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ՄԱՐԿՈՍ ԲՐՈՒՏՈՍ 
ԲԱՍԻՈՍ 

ասա 

ԹՐԷՊՕՆՒՈՍ 

ԼԻԿԱՐԻՈՍ 
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ՍԻՆՆԱ 

յւ 


) Եռապետներ Կեսարի 
մանհճ ետք 

Ծերակուտականներ 

Գաւաղիրներ 
Կեսարի ր/հմ 

Տրիբուններ 
Սոփեստ մը 
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ԼՈՒՍԻԼԻՈՍ 

ԹԻԹԻՆԻՈՍ 

ՄԵՍԱԼԱ 

ԵՐԻՏԱՍԱՐԴ ԿԱՏՈՆ 
Վ ՈԼՈՄՆԻՈՍ 

ՎԱՌՕՆ 

ԲԼԻԹՈՍ 

ԲԼՕՏԻՈՍ 

ՍԹՐԱԹՕՆ 

ԼՈՒԱԻՈՍ 

ՏԱՐՏԱՆԻՈՍ 

ԲԻՆՏԱՐՈՍ 


Բարեկամներ Բրուտոսի 
եւ Բասիոսի 


Բրուտոսի սպասաւոր– 

Տերը 


ԲԻՆՏԱՐՈՍ Բասիոսի դերին 

•ԲԱԼՖՈՒՐՆԻԱ Կեսարի կինը 

ԲՕՐՍԻԱ Բրուտոսի կինը 

ԾԵՐԱԿՈՒՏԱԿԱՆՆԵՐ, –ԲԱՀԱԲԱՑԻՆԵՐ , 
ՊԱՀՆՈՐԴՆԵՐ ԵՒ ՀԵՏԵՒՈՐԴՆԵՐ 

Տեսարանը առաջին հրեք գործա|ութիւններու 
միջոցին Հււովմի մեջ ե, իսկ անկե ետք Սարտիսի 
եւ Փիլիսյսյեի մ՚օտ : 

-- 









Ցուլիոս Կեսար 


աաՏՒՆ ԳՈՐէրՈՂՈՒԲՒհՆ 
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Հււովմի մեջ փողոց ւքր 

ՖԼԱՎԻՈՍ, ՄԱՐԱԼԼՈԱ ԵԻ ՔԱՂԱՔԱՑԻՆԵՐ 

ՖԼ. — Հեռացէր ասկէ, դատարկապորտ արա¬ 
րածներ , տուներնիդ գացէր: Միթէ տօնական օր 
ւՐԷ այսօր: Չ^թ գիտեր որ արհեստաւորներ ըլլալ– 
նուդ համար գործի օրով պէտյւ չէ որ փողոցները 
թափառիր, առանց ձեր պաշտօնին յայտարար նը– 
շաններուն։ (Ք–էր +ա տ11 Տ ւ) Ր Ա Հ> թնչ է արհեստդ։ 

Ա. ՔԱՂ • — Ատաղձագործ եմ՝, տէր իմ՝։ 

ՄԱՐ. — Ո՞ւր է կաշիէ գոգնոցդ եւ ուր կար¬ 
կինդ. ինչու լաւագոյն զգեստներդ հագեր ես։ (Ո— 
րհ1 *շ) Եւդուե պարոն, ի՞նչ արհեստ կ՛ընես։ 







Բ. ՔԱՂ. — ձշմարտապէս, պարմն, միակ 
բանը որ զիս կ՚ապրեցնէ հերիւնն է։ Ո՛չ աեպատիւ 
դործերոէ կը խառնուիմ, ձչ ալ կանանց դաւերու։ 
Արդարեւ, պարմն, հինցած կօշիկներու վիրարոյժ 
մ՚եմ. երբ մեծ վտանգի մէջ ըլլան, կ՛ազատեմ՛ զա– 
նոնք: Կովոլ կաշիի վրայ կոխող ամենահպարտ 
ագնուականները ձեռքիս գործին վրա/էն քալեր են: 

ՖԼԱՎ. — Բայց ինչու այսօր խանութիդ մէջ 
չես. ինչմւ կ՚առաջնորդես այս մարդիկ փողոցնե– 
րուն մէջէն։ 

Բ. ՔԱՂ . — Նախ, պարոն, անոնց կօշիկները 
մաշեցնելով ինծի գործ հայթայթելու համար, բայց 
ճշմարտապէս խօսելով՝ արձակուրդ կ՛ընենք այսօր, 
որպէս զի Կեսարը տեսնենք եւ անոր յաղթանակովր 
ուրախանանք: 

ՄԱՐ. — Ինչու ուրախանալ. թնչ յաղթանա– 
կով Հռովմ կը վերադառնալ, հետեւորդուած թնչ 
գերիներով՝ որոց շղթաները իր կառքին անիծւերր 
զարդարեն։ Ցիմարներ, ապառաժի կտորներ, ան¬ 
միտների յոռեգոյններ, ձ, քմւր սրտեր, դմւք, 
Հռովմի անդմւթ որդիներ: Չճանչցմէք ՊոմպԷոս: 
Շմւտ, եւ որքմւն անգամներ մադլցեցաք պատերու 
վրայ, պարիսպներու ծայրերը, պատուհաններու , 











աշտարակներ ու եւ նոյնիսկ ծխնելոյգներու գագաթ- 
ները, եւ հոն նստեցաք, ձեր երախաները բազուկ- 
ներու մէջ՝ եւ համրերութեամի ամբողջ օրը ըսպա~ 
սեցիք, որպէս զի տեսնէիք Մեծն Պոմպէոսի անցքը 
Հռովմի փողոցնեբէն. եւ երբ հեռուէն իր կառքին 
երեւնաւը միայն նշմարեցիք, ուրախութեան աղա¬ 
ղակներ չարձակեցիք միաբերան, եւ Տիրերը իր 
ափերուն մէջ դողդղաց ձեր. ձայներուն արձագան– 
գէն որ խոռոչացած գետափներէն կը բարձրանար : 
Իսկ այսօր ձեր տօնական զգեստները կը հագնիր 
ու արձակուրդի օր կը հռշակէք. իսկ այսօր ծաղիկ¬ 
ներ կը սփռէք ճամբան վրայ ւեյն մարդուս որ Պոմ¬ 
պէոսի արիւեը կոխելով կուգայ յաղթական: Կոր– 
սուեցէք, տուներնիդ շտապեցէք ու ծունկի եկէք. 
աղօթեցէք աստուածներուն որ գէթ առժամանակ– 
եայ կերպով դադրեցնեն ւնյն անխուսափելի հար– 
ուածը որ այս ապերախտության վրայ անպատճառ 
պէտք է հասնի ։ 

ՖԼԱՎ. — Գացէք, գացէք, բարի քաղաքացի¬ 
ներ , եւ այս յանցանքը քալելու համար հաւաքեցէք 
բոլոր ձեզ վիճակակից խեղճ քաղաքացիները, զա– 
նոնք Տիրերի եզերքը տարէք եւ հոն լացէք, լացէք 
միասին, մինչեւ որ ձեր արցունքներէն ալիքները 





յորդին եւ ամեհացած ջուրերը ամենաբարձր սւ 
փուհքները համբուրեն։ (Կ՚է-ւժ՝ 1 +–ւր*–։ &հէ) ՏՏւ 
ասոնց ամէնէն գռեհիկ նկարագիրը նրբացած չէ, I ւ 
կ՚աներեւութանմւն ահա իրենց յանցաւորութեա ւ 
գիտակցութեամբը պապանձուած ։— Դուն մւյդ կող 
մէն դէպ ի Կապիտօլը գնա, ես մւյս ճամբայէն պիտ 1ւ 
երթամ։ Մերկացմւր բոլոր արձանները, եթէ զա– 
նոնլր պճնուած գտնես իրենց տօնական զարդերով։ 

ՄԱՐ. — Բայց կրնւենք այդպէս ընել, գիտես 
որ այսօր Լուպէրկալի տօնն է։ 

ՖԼԱՎ. — Վնաս չունի: Ո՛չ մէկ արձան թող 
չզարդարուի Կեսարի յաղթանակին խորհրդա¬ 
նշաններով : — Ես պիտի շրՀիմ այս կողմերը, որ– 
պէսզի ռամիկ ամբոխը վռնտեմ փողոցներէն։ Դմւն 
ալ այսպէս ըրէ, երբոր զանոնք խմբուած գտնես 
Կեսարի թեւերէն պէտք է փրցունել այս նորաբոյս 
փետուրները, որպէս զի անիկա սովորական բարձ 
րութեան մը վրայ կենայ. եթէ ոչ, ան մարդկային 
ւ ոեսողութեան սահմանին վեր պիտի սաւառնի, մեզ 
ստրկական սարսափի մէջ պահելով։ (ԿԴլձ՚ւ:) 
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Փողոցին միլս ծ այրեն կ՚երեւի Կեսար իր քոփ։ 
ունենալովդ Անտոնիոս ձիարշաւի մրցման նա– 
գուստներուլ, ՝ք*ալ9>ուրնիա , Բօրսիա , Տեսիոս , 
Կիկերոն, Բրուտոս , *Բասքա, գուշակ մր եւ մեծ 
րագմութիւն մր : Երամօտութիւն : 

ԿԵՍԱՐ. — Քալֆարնիմւ: 

ՔԱՍՔԱ. — ԼռեցԷք, Կեսար կը խօսի։ (Ե։֊~ 
ր ա ո1 ։ ) 

ԿԵՍ. — Քալֆմւրնիա: 

ՔԱԼ. — Հմս եմ՝, տէր իմ՛։ 

ԿԵՍ. — նայէ որ Անտոնիոս ի անցած ճամբան 
վրայ կենաս, երբոր ան իր արշաւը սկսի: — Ան¬ 
տոնիոս : 

ԱՆՏ. — Տէր իմ՝ Կեսար։ 

ԿԵՍ. — Անտոնիոս, արշաւած ատենդ մի մոռ~ 
նար դպչիլ Քալֆուրնիային. որովհետեւ մեր ծերերը 
կ՛ըսեն թէ երբ այս նաիրական արշաւին մ էջ դըպ– 
չին ամուլ կիներուն, անոնք իրենց ամլաթեան ա– 
նէծքը կը թօթափեն: 

ԱՆՏ. — Չպիտի մոռնամ՝. երբ Կեսար հրա– 
մայէ, անոր կը հնազանդին։ 


է, 


ԿԵՍ .— Սկսեցիր, եւ մչ մէկ արարողութիւն 
զանց մի ընէր։ (Եր–Հշր" ա & յլ ։) 

ԳՈՒՇԱԿ .— րէ-3. 42. 9~Հկ–֊2–)ԿեսւԸր։ 

ԿԵՍ. — Ա՛հ, մվկը կանչէ զիս։ 

ՔԱՍՔ. — Հրամայեցէք որ ամէն աղմուկ ղադ¬ 
րի. դմւրձեալ լռութիւն։ (՚ եր–^լ–ր––^–՝ և շ 1շ ր-րրք ։ ) 

ԿԵՍ. — Ո՝վ կայ այս ամբոխին մէջ որ զիս կր 
կանչէ։ Բոլորնուաղածութենէն աւելի սուր ձայն մր 
լսեցի որ «Կեսար» գոչեց։ Խսէ, Կեսար ահա դար¬ 
ձեր է մտիկ ընելու համար: 

ԳՈՒՇ. — Մարտի տասնըհինդէն զգուշացիր։ 

ԿԵՍ. — Ո՞վ է այս մարդը։ 

ԳՈՒՇ. — Գուշմւկ մը որ քեղի կը պատուիրէ 
զգուշանալ Մարտի տասնըհինդէն։ 

ԿԵՍ. — Առջեւս բերէթ այդ մարդը որ երեսը 
տեսնեմ։ 

ՔԱՍ. — Մարդ, բազմութեան մէջէն դմւրս 
ելիր, եւ Կեսարի երեսը նայէ։ 

(Կ՚հէ֊է ք—շրհ) 

ԿԵՍ. — Ի՛նչ ըսիր ինծի, անդմւմմ՛ալ կրկնէ։ 

ԳՈՒՇ. — Մարտի տասնըհինդէն զգուշացիր : 

ԿԵՍ. —Բանդագուշող մ՚է. թողուևր զայն։ — 
Անցէր։ 


|| 
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I ՔԱՍ. — Զիարշաւը տեսնելու պիտի երթւմս։ 

| ԲՐՈՒՏ. — ԵՆ, ոչ: 
ւ. ՔԱՍ. — Կ՛աղաչեմ՝, գևմւ: 

ԲՐՈՒՏ. - Ես խաղերը բնաւ չեմ՝ սիրեր։ Ան¬ 
է՛. տոնիոսի կրակոտ եւ զուարթ խառնուածքը չունիմ՝։ 

— Քոլ փափաքնեբուդ իրագործվելուն արգելք 
,| չ՝ԸԱ ա, 1՝> Քասիոս, ուրեմն քեզմէ պիտի բաժնոլիմ՝։ 

ՔԱԱ. - (Բ է I &"՜+է Բրուտես, 

I ժամանակէ մ՛ի վեր կը գիտեմ՝քեզ. այլեւս աչքերդ 

չանին միեւնոյն քաղցր նայուածքը եւ սիրալիր ար– 
,, տայայտութիւնը ինչպէս որ ոմւէին առաջ, շատ պաղ 
եւ տարօրինակ կերպով մը կը վարուիս բարեկամիդ 
հետ որ կը սիրէ քեզ: 

,յ, ԲՐՈՒՏ. — Մի խաբուիր, Քասիոս. եթէ ճա– 
)։ կատս մթաստուեր կ՚եբեւի, գիտցիր որ միմիայն 
, իմ՝ անձիս հանդէպ է այդ փոփոխութիւնը: Վերջերս 
շմւտ եմ տառապեր իրարու հակառակ խոբհուրդնե– 
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րով եւ կիրքերով որոնք միայն ինձ կը վերաբերին 
որոնք թերեւս պատճմւռ են վարմունքիս փոփոխու– 
թեան: Բայց ասոր համար թող չվշտանան իմ՝բարի 
բարեկամներս, որոց թիլին մէքն ես նաեւ դրևն , 
Քասիոս. իմ այս զանցառութեան աւելի մեծ մեկ- 
նութիւն մը մի տար, միայն այսքան դիացիր թէ 
Բրուտոս ինքզինքին դէմ պատերազմելու զբաղած 
ըլլալով կը մոռնայ սէր ցուցնել ուրիշներու։ 

•ԲԱՍ. — Ուրեմն, Բրմւտոս, շատ սխալ մեկ¬ 
ներ եմ այն ինչ որ կ՚արտայայտէր քու հոդիդ, եւ 
իմ այս կարծիքը պատճառ եղեր է որ ես իմ մէջս 
թաղեմ շատ մեծարմէք խորհուրդներ, խորունկ 
մտածումներ։ Ըսի ինծի, աղնիւ Բրուտոս, դէմքդ 
կարմղ ես տեսնել: 

ԲՐՈՒՏ. — Ո՛չ, •Բմաիոս, քանի որ աչքը ինք– 
զինք չտեսներ, առանց ունենալու ցոլացուցիչ մը : 

•ԲԱՍ .— ճշմարիտ է։ Եւշմւտ ցաւալի է, Բրւև– 
տոս, որ չանիս հայելի մը որ թաքուն յատկութիւն– 
ներդ աչքերուդ մէջ ցոլացունէր եւ քեղի ցուցնէր քու 
պատկերդ։ — Լսեր եմ որ Հռովմի ամէնէն մեծ քա¬ 
ղաքացիներին շատերը՝ անմահ Կեսարին ի զատ , 
Բրուտոսի վրայ կը խօսին. եւ այս դարու դերու– 
թեան լուծին տակ հեծած ատեն, փափաք յայտներ 













են որ ազեիւ Բրուտոս աչքերը գործածէր ինքզինք 
տեսնելու համար։ 

ԲՐՈՒՏ . — Քմւսիոս, թնչ վտանգներու կ՛ուզես 
առաջնորդել զիս. կ՛ստիպես որ անձիս մէջ փըն– 
տռեմ ւնյն արժանիքը որ չունիմ ; 

ՔԱՍ. — ՈւրեՏե, Բրուտոս, պատրաստուկ ինծի 
մտիկ ընելու. քանի որ գիտես թէ ինքզինքդ չես 
կրնար տեսնել առանց ցոլացուցիչի մը, ուրեմն ես 
պիտի ըլլամ քու հայելիդ։ Առմւնց շողոքորթող 
թեան երետն պիտի հանեմ հոգիիդ ւնյն գիծերը որ 
քեղի անծանօթ են դեռ: Իմ մասիս ձչ մէկ կասկած 
մի ունենար։ Եթէ հասարակ ծաղրածուի դերը կը 
կատարեմ, եւ ամէն հանդիպողին բարեկամութիւնս 
կը շռայլեմ սովորական խոստումներով, կամ սո– 
ղալով կը փաղաքշեմ եւ փայփայանքներով կը ծած¬ 
կեմ մարդիկ զորս յետոյ կը պատառեմ, կամ թէ կո– 
չունքներու ատեն թոյլ կուտամ որ սեղանակիցնե¬ 
րովս առջեւ սիրտս պոռնկանայ, մւյն ատեն զիս 
վտանգաւոր մարդ համարէ: 

( ա<յաղա1լ^ 

ԲՐՈՒՏ. — Ի՛նչ կը նշանակէ այս աղաղակը . 
վախնամ թէ ժողովուրդը Կեսար թադատր 
կ՚ընտրէ: 
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ՔԱՍ. — Ա՛հ, կը վախնմս. ատկէ կ՛ենթադ¬ 
րեմ՝ թէ չես ուզեր որ Կեսար թադաւորէ: 

ԲՐՈՒՏ. — Ո՛չ, չեմ ուզեր, Քւնսիոս. այնու- 
ամենայնիւ կը սիրեմ զայն անկեզծօրէն։ — Բայց 
ինչժւ այսքան երկար ատեն զիս կ՛սպասցնես հոս. 
քէնչ գաղտնիք կուզես հաղորդել ինձ. եթէ ընդհա¬ 
նուրին շահուն նպաստող բան մ՚է, մէկ աչքիս մէֆ 
պատիւ դիր, միւսին մ էջ մահ պահէ, այն ատեն եր¬ 
կուսին ալ պիտի նայիմ անտարբեր ակնարկով մը: 
Որովհետեւ, վկմւյ աստուածները, պատիւը կը սի¬ 
րեմ մւյնքան որքան մահէն չեմ վախնար: 

ՔԱՍ .— Գիտեմ թէ ունիս այդ առաքինու– 
թիւնը Բրուտոս, ինչպէսնաեւ դէմքի սիրալիր քաղց– 
րութիւն: Էմււ ուրեմն, պատիւն է այն խնդիրը որու 
վրայ կուզեմ խօսիլ։ Չեմ կրնար ըսել թէ այս 
կեանքի մասին ինչ կարծիք ունիս ղուն եւ ուրիշ¬ 
ներ։ Ինծի գալով, աւելի կ՚ընտրէի գոյութիւն չու¬ 
նենալ քան թէ ինձ նման անձէ մը վախ զգալ: Ես 
ծնայ Կեսարի չափ ազատ. դուն ծնար նմյնքան ա– 
զատ։ Տարիքը իմ մէջս աճեցուց միեւնոյն ուժը եւ 
մենք երկուքս ալ ձմրան խստութեան անոր չափ լաւ 
կրնանք դիմանալ: Որովհետեւ ցուրտ եւ փոթորկա¬ 
լից օր մը երբ ալեկոծ Տիրերը իր ափերուն հետ կը 
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կռուէր, Կեսար ըսաւ. «Քասիոս, կը համարձակես 
ինծի հետ միասին ցատկել այս կատաղի հեղեղին 
մէջ եւ մինչեւ սա դիմացի հեռաւոր ափը լողալ:» 
Ել մինչդեռ կը խօսէր, ես արդէն հադուած վիճակի 
մէջ ալիքները կը պատռէի ձայն տալով անոր որ 
ինձ հետեւի. եւ արդարեւ ինձ հետեւեցաւ։ Հեղեղը 
կը գոռար, եւ մենք անոր հետ կը պայքարէինք զօ– 

I րեղ մկաններով, երկու կողմէն աչիքները հեռացը– 

I նելով հոսանքին հետ կը կռուէինք քինայոյզ սրտե~ 

՝՛ րով, բայց նշանակուած կէտին հասնելէ առաջ Կե¬ 
սար դոչեց. «Քմւսիոս, օդնէ ինծի, եթէ ոչ կընկըղ– 
միմ՝։» Ես, մեր մեծնախահօր Ենէասի պէս որ Տրօյ– 
եայի բոցերուն մէջ էն ծեր Անքեղիսը կը տանէր ու– 
սերուն վբայ, աղատելով զայն կրակէն, ես ալ այս– 
պէս Տիրերի ալիքներէն խլեցի կորսուելու վրայ եղող 
Կեսարը: Եւ այս մարդը հիմա աստումւծ մը եղեր է. 
իսկ Քասիոս ողորմելի արարած մը որ մինչեւ գետին 
խոնարհելու է իր ճակատը եթէ Կեսար անփութօրէն 
| միայն գլուխը ծռէ անոր: Սպանիա եղած ատեն ա– 

| նիկա ջերմէ բռեուեցաւ, եւ երբ նոպան դար, կը դի– 
տէի թէ ինչպէս կը դողար, եւ իր երկչոտ շրթները 
իրենց դոյնէն կը խուսափէին, եւ այն աչքը որուն 
ակնարկը ամբողջ աշխմւրհը կը սարսափեցնէ, այն 
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ակնարկը կորսնցուցեր էր իր փայլը: Ես անոր հե¬ 
ծեծելը լսեցի, այծ. եւ անոր ւնյն լեզուն որ Հռով– 
մպյեցիներուն հրամայեց իրեն մտիկ ընել եւ իր խօս- 
քերը տարեգիրքերուն մ էջ գրել, «Աւաղ, Թիթի– 
նիոս, ինծի քիչ մը ջուր տուր» կը գոչէլ ւ հիւանդ 
կնոջ մը պէս։ Ո՛վ աստուածներ, ապշութեան կը 
մատնուիմ երբ կը տեսնեմ՝ որ այս տեսակ տկար 
նկարագրի տէր մարգ մը գլուխը կը կենայ հոյակապ 
աշխարհին եւ ինք միայն արմաւենին կը շահի « 

ԲՐՈՒՏ. — նորէն աղաղակներ. վստահ եմ որ 
այս ծափահարութիւնները կ՛ըլլան ի նշան Կեսարի 
վրայ դիզուած նորանոր պատիւներուն: 

ՔԱՍ. — Ի՛նչ կըսես, Հռովմայեցի, անիկա 
վիթխարի հսկայի մը պէս տիեզերքին վրայ կը 
նստի սրունքները տարածած եւ մենք, գաճաճ 
սողուններս, մենք ահաբեկ՝ գլուխնիս կ՚երկըն– 
ցնենք գաղտագողի ակնարկով մը փնտռելով մեգի 
համար անպատուութեան գերեզմաններ: Երբեմն կը 
պատահի որ մարդիկ իրենց բախտին տէր կ՛ըլլան 
եւ եթէ մենք ստրուկ ենք, սիրելի Բրուտոս, յան– 
ցանքը մեր աստղին չէ, յանցանքը մերն է։ Բրու¬ 
տոս եւ Կեսար, թնչ կայ այս Կեսար անուան մէջ 
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որ այդ անունը քուկինէդ աւելի փառաւոր կ՚արձա– 
դանդուի։ Երկու քը միասին դրէ, քուկինդ անոր 
անուան չափ շքեղ է . արտասանէ զանոնք, քուկինդ 
անոր անուան չափ լաւ կը հնչէ. կշռէ զանոնք, քու¬ 
կինդ անոր անուան չափ ծանր կը կշռէ. կոչէ ոգի¬ 
ները այղ երկու անուններուխ ալ, եւ Բրուտոսի ձայ¬ 
նին ոգիները պիտի երեւին նոյնքան շուտ որքան 
Կեսարի ձայնին: Ըսէ ինձ, յանուն բոլմր աստուած- 
ներուն, թնչ հիւթերով կը սնանի մեր այս Կեսարը 
որ այսչափ բարձրացեր է: Խայտառակումւծ ես , մվ 
դար. աղնուական արիւններու սերունդը կորսնցու- 
ցեր ես, մվ Հռովմ։ Ջրհեղեղէն վերջ եկւմծ է դար մը 
որ միայն մէկ մարդով հռչակուած ըլլայ: Մինչեւ 
այսօր անոնք որ Հռովմի վրայով կը խօսէին, 1ւրբ 
կրնային ըսել թէ անոր պարիսպները միայն մէկ 
մարդ կը պարփակեն։ Հիմա իրաւ է որ միեւնոյն 
ՀռովՅն է, եւ անոր մէջ պէտք եղածին չափ տեղ 
կայ, բայց միայն մէկ մարդ կը գտնուի հոն։ Դան 
եւ ես լսեր ենք մեր հայրերուն պատմելը թէ մամա– 
նակաւ Բրատոս մը կար որ Հռովմի մէջ թագաւորի 
մը իշխելուն չէր կրնար հանդուրմել այնքան որքան 
չէր կրնար հանդուրմել դժոխքի յաւիտենական դեփն 
Հռովմի մէջ գահ բարձրանալուն: 
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ԲՐՈՒՏ. —ՑՏւ /*տարակուսիր թէ ղիս կը սիրես. 
Քւնսիոս. ես ալ նոյն դիտաւորութիւնն ունիմ մւյն 
խնդրի մասին որուն կուզես առաջնորդել զիս։ Ինչ 
որ խորհած եմ՝ այդ մասին եւ արդի ժամանակնե– 
րուն վրայ, յետմյ պիտի պատմեմ՝ քեղի. առ այժմ՝ 
ասկէ աւելին գիտնալ մի ուզեր, կ՛աղաչեմ՝քեղի, 
եթէ բարեկամութիւնը խնդրելու իրաւունք ունի։ 
Ըսածներուդ վրայ պիտի խորհիմ՝։ Եթէ ուրիշ խօ– 
սելիքներ ունիս, համրերութեամբ պիտի ունկնդրեմ՝ 
եւ յետոյ յարմար ատեն մը պիտի գտնեմ՝ որ կրնամ՝ 
քեզ հետ խօսիլ եւ խորհրդակցիլ այս տեսակ բարձր 
խնդիրներու վրայ. իսկ մինչեւ այդ, ազնիւ բարե¬ 
կամ՝, լմււ մը որոճմւ այս մասին թէ Բրուտոս կը 
նախընտրէ անծանօթ գիւղացի մ՝՝ըլլալ քան թէ 
ինքզինք Հռովմի որդի դաւանիլ այս դժուարին 
պայմաններովս ներքեւ որոց տագնապը մեզի կ՝ըս– 
պառնայ: 

ՔԱՍ. — Ուրախ եմ որ տկար խօսքերս Բրու– 
տոսի հոդիէն այսչափ կրակ ժայթքեցուցին: 
քՀէ-ւ֊—էր 1 յ՚ք-քք՚-է շէ֊Է-֊ՏքՎ) 

ԲՐՈՒՏ. — Խաղերը վերջացան եւ Կեսար կը 
վերադառևայ: 

ՔԱՍ. — Երբ մեր քովէն անցնին, Քասքայի 
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թեւէն քաշէ. եւ անիկա իր կծու ոճովը պիտի յայտնէ 
քեղի թէ այսօր ինչ պատմհւելու արժանի բաներ 
պատահեցան: 

ԲՐՈՒՏ .— Լւնւ, այդպէս պիտի ընեմ՝։ Բայց 
տես, Քւեսիոս, Կեսարի ճակտին վրայ զայրոյթին 
կարմիրը կը բոցավառի իր բոլեր հետետրդները 
յանդիմանուածի երեւոյթ առեր են: Քալֆուրնիայի 
դէմքը տժգոյն է, իսկ Կիկերոն աքիսի իր կրակոտ 
աչքերովը մւյնպէս կը նայի, ինչպէս տեսած ենք 
զինը Կապիտօլի մէջ, երբ ծերակուտականները 
կ՚ընդդիմաբանէին իրեն։ 

–ԲԱՍ. — –Բասքա պիտի ըսէ մեզ թէ թնչ է 
պատճառը: 


86ՈՍ.ՐՍ.Ն 0*. 

Առաջինները եւ Կեսար ու իր օքաիւոււքրբ 

ԿԵՍ. — Անտոնիոս։ 

ԱՆՏ. — Կեսմւր։ 

ԿԵՍ. — Շուրջս կ՛ուզեմ ունենալ միշտ կարմիր 
այտերով, գէր եւ ուժով մարդիկ որը գիշերները կը 
քնանան։ Այդ Քասիոսը տժգոյն եւ նիհար երեւոյթ 
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մ՛ ունի. շմւտ կը խորհի, անորնման մարդիկ վտան– 
գաւոր են։ 

ԱնՏ .— Մի վախնար անկէ, Կետեր, ան 
վտանգաւոր չէ. քաջ եւ ափուական Հռովմայեցի 
մ”է անիկա։ 

ԿԵՍ .— Երանի թէ աւելի գէր ըլլար, բայց 
չեմ՝ վախնար անկէ. այնոամենայնիւ եթէ Կեսար 
վախնալ դիանար, չեմ՛ ճանչնար մարդ մը որմէ այն¬ 
քան խնամքով զգուշանար, որքան այդ վտիտ Քա– 
սիոսէն։ Շատ կը կարդայ. մեծ դիտող մ՝՚է, եւ ճիշդ 
մարգոց գործերուն մէջէն կը տեսնէ անոնց սիրտը։ 
Հանդէսներու եւ խաղերու ճաշակ չունի, բնմււ տես– 
նուած չէ որ երաժշտութեան մը ունկնդրէ. քիչ ան¬ 
գամ՝ կը ժպտի, եւ երբ ժպտելու տկարութիւնը թոյլ 
տայ ինքզինքին, իր ժպիտը կարծես ինքզինքը կը 
ծաղրէ, կ՚արհամարհէ իր բանականութիւնը։ Այս 
նկարագրի տէր մ՛արդիկ սրտի անդորրութիւն չունին 
քանի որ իրենցմէ աւելի մեծ մը տեսնեն։ Ահաւա– 
սիկ թէ ինչու մւյնքան վտանգաւոր են այս տեսակ¬ 
ները։ Ես քեղի կ՛ըսեմ միայն մւյն որմէ մարդիկ 
պէտք է վախնան, եւ մչ թէ այն, որմէ ես կը վախ– 
նամ. որովհետեւ ես միշտ Կեսմւրն եմ։ Ա՛ջ կողմս 
անցիր, քանզի ձախ ականջս ծանր կը լսէ, եւ ան– 













կեղծօրէն ըսէ թէ ինչ է կարծիքդ անոր վրպյով: 

հ՚Կմ 1 Կէ~֊ր հ շ ։ ) || 

ԲՐՈՒՏ . — (Ք–“+ ա յՀ րւ֊ղաևՀ+էձ. |լ. +~շէ 

ՔԱՍՔ .— ՊատմուճանԷսքաշեցիր, հետս խօ– 
սիլ կ՛ուզես։ 

ԲՐՈՒՏ .— Այծ, Քւնսքա։ Ըսէ մեզի, այսօր 
ինչ պատահեցաւ որ Կեսար այսչափ տխուր կ՚երեւի։ 

ՔԱՍՔ. - Ի՞նչ, բայց դուն անոր հետ չէի՛ր՛– ք 

ԲՐՈՒՏ. — Եթէ անոր հետ եղած ԸԱտյի, Քաս– I 
քայի չպիտի հարցնէի թէ ինչ պատահեր է: 

ՔԱՍՔ. — Լմււ ուրեմն, թազ մը նուիրեցին 
անոր, բայց երբ թագը իրեն կը մատոլցուէր, ձեռքին 
հակառակ կողմովը մւյսպէս ետ հրեց զայն. այն 
ատեն ժողովուրդը սկսաւ ուրախութեան աղաղակ¬ 
ներ արձակել։ 

ԲՐՈՒՏ. — Երկրորդ աղաղակին պատճմւռը 
ինչ էր : 

ՔԱՍՔ. — Բայց միեւնոյնը։ 

ՔԱՍ. — Սակայն երեք անգամ գոչեցին. վեր¬ 
ջին աղաղակը ինչ բանի համար էր։ 

ՔԱՍՔ. — Դարձեալ միեւնոյն պատճառաւը: 

ԲՐՈՒՏ. — Միթէ թագը Ծրեք անդամ իրեն 
մատուցուեցաւ: 

- յ 
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ՔԱՍՔ. — Անշմւշտ. եւ երեք անդամին պ 
մէկդի ըրաւ, բայց իւրպքանչիւր անդամին աւելի 
մեղմօրէն. եւ այս մերմուՁներու ամէն մէկին ւ դատ– 
ճառաւ իմ պարկեշտ դրացիները աղաղակներ ար- 

ՔԱՍ. — Ո՞վ էր որ անոր կ՚ընծայէր թաղը: 

ՔԱՍՔ. — Ո՞վ. Անտոնիժսը անշուշտ։ 

ԲՐՈՒՏ. — Պատմէ մեղի, ս /ւրելի Քասքա, թէ 
ինչպէս տեղի ունեցաւ այդ։ 

ՔԱՍՔ. — Ի՞նչ կերպով, թող կախով1մ եթէ 
կրնամ պատմել ձեզ. զուտ խեղկատակութիւն էր. 
արժանի չհամարեցի ուշի ուշով դիտել, տեսայ որ 
Մարկոս Անտոնիոս թագ մը կ՚ընծայէր անոր, սա¬ 
կայն թմւդ ալ չէր, այլ աղեուականներու պսակնե– 
րուն պէս բան մը։ Ինչպէս որ արդէն ըսի Կեսար 
մէկդի հրեց զայն անդամ մը, բայց հակառակ այդ 
շարժումին, իմ կարծիքովս, յօժարակամ կ՚ուզէր 
ընդունիր Տետոյ դարձեալ անոր մատոյց. անգմւմ 
մըն ալ մէկդի ըրաւ, բայց իմ կարծիքովս շատ ափ¬ 
սոսանքով մատները անկէ բաժնեց: Վերջապէս եր¬ 
րորդ անգամ մ՛ալ ընծայեց եւ երրորդ անդամն ալ 
մերժեց։ Ամէն մէկ մերժումին վրայ բազմութիւնը 
ուրախութեան ճիչեր կ՛արձակէր եւ աշխատութենէն 
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կոշտացած ձեռքերովդ կը ծափահարէր. օդին մէջ 
կը նետուէին քրտինքով թրվուած գդակները, եւ 
բաց բերաններիս այնպէս վատառողջ շունչ մը կը 
բուրէր որ քիչ Յեաց Կեսար հեղձամահ ընէին, այն - 
պէս որ նուաղեցաւ եւ դետին ինկաւ: Ինծի դալով՝ 
չէի համարձակեր խնդալ, վախնալով որ բերանս 
բացած ատեն ապականեալ օդը պիտի ներշնչէի։ 

ՔԱՍ. — Բայց ցած խօսէ, կ՛աղաչեմ՝, թնչ , 
Կեսար նուաղեցմւ: 

ՔԱՍՔ. — Հրապարակին մէջ դետին ինկաւ 
բերանը փրփրաթաթախ եւ անխօս : 

ԲՐՈՒՏ. — Շատ հաւանական է. լուսնոտու– 
թեան ախտը ունի: 

•ԲԱՍ. — Ո՛չ, Կեսար չէ որ այն ախտը ունի, 
այլ դուն ու ես, եւ պարկեշտ Քասքան. մենք ենք 
լուսնոտը: 

ՔԱՍՔ. — Չեմ՝հասէքեար թէ ատով թնչ ըսել 
կ՛ուզես, բայց դիտեմ՝ որ Կեսար վար ինկաւ: Քուր¬ 
ջերով ծածկուած այդ խուժանը եթէ չծափահարեց 
եւ չսոզեց ղայն, անոր վարմունքը իրեն հաճոյ կամ՝ 
անհաճոյ ըլլալուն համեմատ, ինչպէս որ թատրոնի 
մէջ խաղացոդներու սովոր են ընել, այն ատեն ես 
պարկեշտ մարդ չեմ՝։ 
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ԲՐՈՒՏ. — Երբ ինքզինքին եկաւ, թնչ ըսւսւ։ 

ՔԱՍՔ. — Աստուած վկայ, իյնալէն առաջ երբ 
նկատեց որ հասարակ ժողովուրդը ուրախ էր թաղը 
մերժած ըլլալուն համար, պատմուճանը քաշեց բա– 
ցաւ մերկ վիզը ընծայեց անոնց որ կտրեն, թող 
այդ արհեստաւորներէն մէկը ըլլայի եւ դժողքը եր– 
թայի վատերուն ջով եթէ ըսածին պէս չընէի։ 

— Եւ այդ ատեն ինկաւ: Երբոր ինքզինքին 
եկաւ, ըսաւ որ եթէոեւէ անպատշաճ բան ըսած 
կամ՝ ըրած էր կը խնդրէր ժողովրդեան մեծամաս– 
նութենէն որ իր տկարութեանը վերադրեն այդ։ 
Շուրջս դտնոտղ երեք չորս բոզեր «Ափսոս, բարի 
հոգի» գոչեցին եւ սրտանց ներեցին անոր. բայց 
թնչ հարկ կայ անոնց կարեւորութիւն տալ. եթէ Կե¬ 
սար անոնց մայրերն իսկ դաշունահարէր, անոնք 
ատկէ աւելին չպիտի ընէին: 

ԲՐՈՒՏ. — Եւ անկէ յետոյ էր որ այնպէս տըխ– 
րած մեկնեցաւ։ 

ՔԱՍՔ. - Այծ։ 

ՔԱՍ. — Կիկերոն բան մ՝ը ըսաւ: 

ՔԱՍՔ. — Այծ, Յունարէն խօսեցաւ։ 

ՔԱՍ. — Ւ*նչնիւթի վրայ։ 

ՔԱՍՔ. — Թող այլեւս երեսդ չկրնամ՝ տեսնել 
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եթէ կրնամ՝ըսել քեզ թէ թնչ խօսեցաւ։ Բայց անոնք 
որ ըսածները հասկցան, իրարու ժպտելով գլուխ¬ 
ները շարժեցին. իսկ ես բնաւ բան մը չհասկցայ: 
Բայց դեռ ուրիշ լուրեր ալ կրնամ՝ տալ ձեզ։ Մա– 
րալլոս եւ Ֆլավիոս սպաննուեցան Կեսարի արձան¬ 
ները մերկացուցած ըլլալեուն համար։ Մնաք բա¬ 
րով. դեռ ուրիշ յիմարութիւններ ալ տեղի ունեցան, 

| բպ/9 չեքյիշեր * 

ՔԱՍ. — Ինձ հետ ընթրելու կ՚ուդւմս այս գի– 

I շեր, Քմւսքա: 

ւ ՔԱՍՔ. — Ո՛չ, ուրիշի խօսք տուած եմ՝։ 

•ԲԱՍ. — Ուրեմն վաղը հետս կը ճաշես։ 
ՔԱՍՔ. — Այծ, եթէ ողջ մնամ՝, եթէ հրաւէրդ 
Տ բռնես եւ եթէ ճաշդ ուտուելու արժանի ըլլայ: 

ՔԱՍ. — Լմււ, պիտի սպասեմ՝։ 

ՔԱՍՔ. — Սպասէ ինծի, մնաք բարով եր– 
կուքդ ալ։ 

(ԿՆծ) 

ԲՐՈԻՏ. — Տարիները մրչափ կոշտ ու դանդաղ 
դարձուցեր են այս մարդը, երբեմն դպրոց յաճա– 

I խած ատեն համակ կրակ էր: 

ՔԱՍ. — Հիմա ալ այնպէս է երբ յանդուգն եւ 
| աղնիւ գործեր կատարէ. հակառակ իր այս դանդաղ 
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երետյթին այս կոշտութիւեը կը համեմէ իր սրա– 
մտութիւնը, գրգռելով ստամ՛ոքսները որ իր խօս– 
քերը մարսեն լաւագոյն ախորժակով։ 

ԲՐՈՒՏ. — Այմ, զայն լաւ կը դատես : — Առ¬ 
այժմ՝ պիտի բաժնովւմ՝քեզմէ. վաղը եթէ կ՛ուզես որ 
միասին խօսակցինք, ես տունդ կոպամ՛, կամ՝ եթէ 
կը փափագիս, ինծի եկուր եւ ես տանս մէջ քեղի 
պիտի սպասեմ՛։ 

ՔԱՍ. — Ամենմւյն սիրով, իսկ մինչեւ այն 
ատեն աշխարհի վրայ խորհէ։ 

(Բք—ր—յ 

Յիրաւի, Բրմւտոս, վեհանձն ես. սակայն կը 
տեսնեմ՛ որ ագևիւ սրտիդ կազմուածքը ճարտար 
ձեռքեր ու մէջ կրնայ կորսնցնել իր բնական յատ– 
կութիւնը. ասիկա կը նշանակէ թէ ագևիւ հոգիները 
միշտ իրենց նմաններուն ընկերութեան մէջ պէտք է 
մնան, քանզի ժվ է այնչափ անյողդողդ որ մէկը 
չկրնայ զայն մ՛ոլորեցնել: Կեսար ինծի հանդուրժել 
չկրնար, բայց կը սիրէ Բրուտոսը: Եթէ ես հիմա 
Բրուտոս ըլլայի եւ Բրուտոս ՚Բասիոս ըլլար, այն 
ատեն Բրուտոս զիս Կեսարի դէմ՝ գրգռելու պէտք 
չպիտի ունենար։ Այս գիշեր քանի մը անգամներ 
անոր պատուհանէն տարբեր գրերով գրուած թուզթի 











գնդակներ պիտի նետեմ՝, իբրեւ թէ տարբեր քաղա– 
քացիւներէ խրկուած. ամէնքն ալ պիտի դառնան այն 
բարձր ակնկալութեան շուրջ որ Հռովմ՝ ունի հան¬ 
դեպ իր անուան. թուղթերուն մ էջ քօղածածուկ ակ– 
նարկութիւններ պիտի ըլլան Կեսարի փառասիրու- 
թեան մասին, իսկ անկէ վերջ թեղ Կեսար իր տեղը 
ամրապնդելու վրայ մտածէ որքմւն որ կ՚ուզէ. որով– 
հետեւ կմւմ՝ մենք պիտի տապալենք զայն, եւ կամ՝ 
աւելիյոռեգոյն օրեր պիտի տեսնենք։ 

(Կ՚հԽ) 


8ԵՍՍ.ՐՍ/և 6. 

Փողոց մը . որոտում՛ եւ փայլակ. կը մ՛տնեն նա– 
կարւակ ոււյղութեամ՚ը ՝Բասքա սուսերամերկ, եւ 

Կիկերոն: 

ԿԻԿ. — Բարի երեկոյ, ՚Բմւսքա. Կեսարը ղուն 
տուն բերիր: Ինչու շնչասպառ ես եւ ինչու աչքերդ 
սարսափով սեւեռուն են։ 

ՔԱՍՔ. — Չե՛ս յուզուիր երբ ամբողջ երկիրը 
կ՚երերայ անհաստատ ծնօտի մը պէս։ 0՛, Կիկերոն, 
ես այնպիսի փոթորիկներ տեսեր եմ՝ որք կաղնինե– 
րու սաղարթախիտ բուները վերէն ի վար ճեղքեր 
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են. ես տեսեք յ եմ՝ամբարտաւան ովկիանոսներ որբ 
կ՚ուռէին, կը փրփրէին, կը մհլեգնէին խառնուելո ւ 
համար սպառնալից ամպերուն, բայց մինչեւ այս 
գիշեր, մինչեւ այս վայրկեան երբէք քալած չէի 
մրրիկի մը մէՀէն որ կրակէ անձրեւի մը պէս կը 
տեղատարափուի: Կմւմքաղաքային պատերազմ՝ մը 
երկինքը կը խռովէ, կամ՝ թէ աշխարհ աստուածնե– 
րու հանդէպ ամբարտաւան վարմունք մ”ունեցած 
ԸԱպ ո վ անոնց զայրոյթն է գրգռեր, եւ անոնք այ¬ 
րումներ կ՛ընեն ահա։ 

ԿԻԿ. — Ինչու, այդքան զարմ՛անալի քէնչ բա¬ 
ներ տեսար: 

ՔԱՍ. — Հասարակ գերի մը, տեսած ես զայն, 
վեր առաւ իր ձախ ձեռքը որ բոցեր արձակեց, եւ 
վառուեցաւ իրարու կցուած քսան ջահերու նման, 
եւ սակայն անոր ձեռքը առանց այրելու, բոցերուն 
հանդէպ անզգայ կը մնար: Անկէ ի վեր սուրս իր 
պատեանը չեմ՝դրած։ Կապիտոլին կռթնած առիւծ 
մը տեսայ որ կայծակնացայտ աչքերով ինծի նայե– 
ցաւ եւ հպարտօրէն անցաւ գնաց առանց ինծի վնաս 
մը տալու: Ուրիշ տեղ մը խմբուեր էին հարիւրի չափ 
մեռելատիպ կիներ, որք սարսափէն արձանացած՝ 
կ՚երդնուին, որ տեսեք ւ էին մարդիկ համւեկ կրակէ, 
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որք փողոցներուն մ էջ վերէն վար կը վազվզէին։ 
Երէկ, գիշերային թռչունը կէսօրուայ ատեն, հրա¬ 
պարակին վրա/ ինկաւ սուր եւ չարագուշակ ճիչեր 
արձակելով: Երբ բոլոր այս զարմանալիքները իրա¬ 
րու կը միանան, թող մարդիկ չըսեն, « Ահաւասիկ 
անոնց պատճառը. բնակմւն են անոնք: » Իսկ ըստ 
իս՝ չարագուշակ նշաններ մւյն երկրին համար ուր 
որ կը խբկուին: 

ԿԻԿ. — ճշմարիտ է. արդի ժամանակը տարօ¬ 
րինակ բաներով ծածկուած կը թուի. սակայն մար¬ 
դիկ իրերը իրենց տեսակէտէն կարող են մեկնել, 
թէեւ այդ տեսակէտը շատ հեռու է բուն պատճառէն 
եւ իրական նպատակին: — Վաղը Կեսար Կապիտօլ 
պիտի դմՏյ: 

ՔԱՍՔ. — Պիտի գայ. որովհետեւ Անտոնիոսի 
պատուիրեց քեղի իմաց տալ որ վաղը հոն պիտի 
գտնուի: 

ԿԻԿ. — Ուրեմն գիշեր բարի, ՚Րասքմւ, ասանկ 
փոթորկալից երկնքի մը տակ կարելի չէ շրջագայիր 

ՔԱՍՔ. — Բարի գիշեր, Կիկերոն: 

(Կ՚էրւձ Կ1\հ ՀՆ ) 

(Կը ՝Ւ ա**յ»**յ 

•ԲԱՍ. — Ո՛վ կայ հոդ։ 
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ՔԱՍՔ. — Հռովմայեցք ւ մը: 

ՔԱՍ. — Ձայն էն յայտնի է որ Քասքան է։ 

ՔԱՍՔ. — Ականջդ աղէկ կը լսէ, ՚Բասիժս, 
այս թչ գիշեր է։ 

ՔԱՍ. — Բարի մարգոց համար շատ հաճելի 
գիշեր մը։ 

ՔԱՍՔ. - Երբէք մէկը տեսե՚ր է երկինքը այս- 
չափ սպառնալից։ 

ՔԱՍ. — Այո, անոնք որ երկրի ոճիրներով լե¬ 
ցուն ըլլալը գիտեն։ Ես ինքս փողոցներուն մէջ շըր– 
ջագայեցայ վտանգաւոր գիշերոտն յանձնելով 
ինքզինքս. եւ այսպէս, ինչպէս որ կը տեսնես, 
Քմւսքա, կարծես մերկացուցի որոտումին առջեւ, 
ու երբ դաժան եւ կապոյտ փայլակը երկնից ար¬ 
գանդը կը ճեղքէր, անոր ուղղութեան, եւ նոյնիսկ 
անոր բոցին առջեւ դրի ինքզինքս։ 

ՔԱՍՔ. — Բայց ինչու այդչափ փորձեցիր եր¬ 
կինքը. մարգոց բաժինն է վախնալ եւ դողալ երբ 
ամենազօր աստուածները այս տեսակ սոսկալի 
պատգամաւորներ կը խրկեն նշաններու միջոցաւ, 
մեզ զարմացնելու համար: 

ՔԱՍ. — Դուն թմրած ես, ՚Րասքա, ել կեանքի 
մւյն կայծը որ պէտք է կենդանացնէ իւրաքանչիւր 
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Հռովմայեցին, կմւմ կը պակսի հոլ մէջդ, կմւմ՝ ու֊ 
նիս բայց չես գործածեր։ Տժգմյն ես, եւ աչքերդ 
յառած կը նայիս, կը վախնաս ու մտքի յափշտա– 
կութեան մէֆ կ՛իյնաս երկնից արտասովոր զայ– 
րոյթը տեսնելով, բայց եթէ կուզես ճշմարիտ պատ֊ 
ճառը հասկնալ թէ ինչմւ այս կրակները եւ մու– 

., թին մէջէն սահող ոգիները, ինչմւ այս ներշնչուած 
ապուշները, ինչու այս տեսակ տեսակ թռչունները եւ 
գազանները, ինչմւ այս ծերերը եւ մանուկները, որք 
մեր ճակատագիրը կը հաշուեն, ինչու այս ամէնքը 
կը շեղին հաստատուած օրէնրներէն եւ մերկանալով 
իրենց բնութենէն ի գործ կը դնեն ճիւաղային յատ֊ 
կութիւններ, ինչմւ. եթէ խորհիս պիտի տեսնես որ 
երկինք զանոնք ներշնչած է այս հոգիներովը որ֊ 
պէս զի զարհուրանքի գործիքներ ընէ զանոնք, մեզ 
ազդարարելու համար կարգ մը հրէշային փոփոխու֊ 
թիւններ։ Հիմա կրնայի ցոյց տալ մարդ մը, Քմւսքա է 
ք որ շատ կը նմանի այս զարհուրելի գիշերուան, որ 
ք կ՛որոտա), կը փայլատակէ, գերեզմանները կը բա֊ 
նայ, կը մռնչէ ինչպէս Կապիտօլի առիւծը. մարդ մը 
որ իր անձնական ուժովը ինձմէ եւ քեզմէ աւելի զօ֊ 
րաւորըչէ եւ որ, սակայն, արտակարգհսկայ մ՛է դար֊ 
ձեր եւզարհուրելի ինչպէս այս անսովոր երեւոյթները։ 
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ՔԱՍՔ. — Կեսարի համ՛ար է կ՛ըսես , այնպէս 
Քասիոս: 

ՔԱՍ .— Ո՛վ ուզէ ըլլայ. Հռովմայեցիներն 
այսօր իրենց նախնիրներուն նման մըկաններ եւ 
բազուկներ ունին, բայց մվ աղէտալի դար, մեր հայ– 
րերուն հոգիները մեռեր են մեր մէջ եւ մենք մեր 
մայրերուն հոգիմվը միայն կը կառավարով)նք. մեր 
լուծը եւ մեր հանդուրժելը այս չարչարանքներուն, 
կ՚ապացուցանեն որ կիներ ենք եղեր։ 

ՔԱՍՔ. — Արդարեւ կ՛ըսեն թէ վաղը ծերա¬ 
կուտականներ միտք ունին Կեսարը թագատր ընել 
եւ թէ անիկա, բացի Իտալիայէն, թագ պիտի կրէ 
ամէն տեղ. թէ ծովու եւ թէ ցամաքի վրայ։ 

ՔԱՍ. — Այն ատեն գիտեմ՛ թէ այս դաշոյնը 
ուր պիտի խրեմ՛. ՚Բասիոս գերութենէն պիտի ազատէ 
Քասիոսը. •րոթ ասով, ով աստուած– 

ներ, ասով է որ տկարը կը զինէք անպարտելի ու¬ 
ժով մը. ասմվ, մվ աստուածներ, բռնաւորները կը 
նուաճէք։ Ո՛չ քարաշէն աշտարակը, ոչ արոյրէ պա¬ 
տերը , ոչ օդազուրկ գնտաններ եւ մչ ալ երկաթա¬ 
կուռ շղթաներ կրնան զսպել հոգիի ղօրութիւնը: 
Բայց երբ կեանքը այս աշխարհային արգելքներին 
յոգեի, դմւրձեալ իր մէջ ունի բաւականաչափ ուժ 







ինքզինքը իր բանտես ազատելու համար : Ահւն ինչ 
որ գիտեմ՝, եւ թեղ բոլոր աշխարհն ալ գիտնայ թէ 
ուզած ատենս կրնամ՝ թօթափել իմ՝ կրած այս լու¬ 
ծին մէկ մասը : 

ՔԱՍՔ. — Ինչպէս նաեւ ես . եւ իւրաքանչիւր 
ստրուկը իր ձեռքը ունի այն զօրութիւնը որով կըր– 
նայ ջնջել իր գերութիւնը : 

ՔԱՍ. — Եւ այն ատեն Կեսար ինչմւ բռնակալ 
պիտի ըլլայ։ Խեղճ մահկանացու, գիտեմ՝ որ գայլ մը 
ըլլպ չպիտի ուզէր եթէ չտեսնէբ որ Հռովմայեցիք 
ոչխաբներու երկչոտ հոտ մ՛են . եթէ Հռովմայեցիք 
վախկոտ այծեամ՝չըլլային , Կեսար առիւծ չպիտի 
ըլլար : Անենք որ կ՛ուզեն յանկարծ մեծ կրակ մը 
բռնկցնել , նախ տկար շխղեր կ՚սկսին վառել: Ի*նչ 
աղտեղութիւն է Հռովմ՝, թնչ հոտած միս , թնչ կըղ– 
կղանք, քանի որ անարգ սնունդը կ՛ըլլայ մւյն բոցին 
որ Կեսարի նման գարշելիութիւն մը կը փայլեցնէ: 
ք Հայց եվ վիշտ, ուր առաջնորդեցիր զիս . թերեւս 
<■ ասոնք կը խօսիմ՝ կամաւոր գերիի մը առջեւ. այն 
ւ՛ ատեն գիտեմ՝ թէ ըսածներուս պատասխանատու 
՚ պիտի ըլլամ՝։ Բայց ես զինուած եմ՝, եւ վտանգները 
I՛ անտարբեր են ինձ հանդէպ : 

։՚՛ ՔԱՍՔ . — Քասքայի է որ կը խօսիս . մարդու 
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մը որ անարգ լրտես մը չէ: Տեղքդ ինծի տուր դար– 
մանելու համար մւյն զեղծումը որ ըրիր ինծի: 
Քասքա իր ոտքը պիտի դնէ մւյն ոտքին քով որ 
ամէնէն աւելի հեռուն երթայ : 

ՔԱՍ . — Ահմւ համաձայնեցանք . դիացիր ու¬ 
րեմն , Քմւսքա , թէ տրամադրութեանս տակ ունիմ՝ 
ամէնէն ագնուահոգի Հռովմայեցիներէն ոմանք, որք 
ինծի հետ պիտի փորձեն յանդուգն ձեռնարկ մը՝ 
վտանգով ու պատւով լի. գիտեմնաեւ թէ այս նպա¬ 
տակին համար ինձ կ՛սպասեն արդէն Պոմպէոսի 
գաւիթին կամարներուն տակ. որովհետեւ այս սոս¬ 
կալի գիշերը փողոցներուն մ էջ մչ երթեւեկ եւ ոչ 
ոգեւորութիւն կայ, եւ տարերքն ալ մեզ պէս բուռն 
ճգնաժամի մ էջ են . անոնց երեւոյթը կը նպաստէ 
մեր ձեռքը ունեցած գործին որու նման արիւնալի, 
հրեղէն ու խիստ ահաւոր են իրենք ալ: 

ՔԱՍՔ. — Վայրկեան մը լուռ կեգիր . ահա 
մէկը կուգայ մեծաքայլ: 

ՔԱՍ. — Սիննմւն է. քալուածքէն կը ճանչնամ՝ 
զայն. բարեկմւմ՝ մ"է։ (Կը Սթ–~Կ) Սիննա, ուր 
այդպէս : 

ՍԻՆ . — Քեզ փնտռելու: Ո՞վ է այդ. Մէթէլլոս 
Սիմպըրն է։ 
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ՔԱՍ. — Ո՛չ, Քասքւեն է. մարդ մը որ մեր 
ձեռնարկին կը միանայ : — Ինծի չ&ն սպասեր , 

Սիննա: 

ՍԻՆ. — Քասքան մեզ հետ է. շատ ուրախ 
եմ։ -*■ Ի՛նչ զարհուրելի գիշեր է այս . մեզմէ մէկ 
քանին անսովոր բներեւոյթներու ականատես եղան։ 

ՔԱՍ. — Դուն մւյն ըսէ, ինծի չ&ն սպասեր։ 

ՍԻՆ .— Այծ, կ՛սպասեն ։— 0՚, Քասիմս, 
եթէ կարող ըլլայիր ազնիւ Բրուտոսը մեր կողմը 
շահիլ: 

ՔԱՍ. —Անհմգ եղիր, սիրելի Սիննա։ Ա՛ռ այս 
թուղթը եւ անպատճառ դատաւորին աթոռին վրայ 
դիր, այնպէս որ Բրուտոս տեսնէ զայն. եւ ասիկա 
անոր պատուհանին ներս նետէ. այս միւսն ալ մեղ¬ 
րամոմով փակցուր հին Բրուտոսի արձանին վրայ . 
յետոյ վերադարձիր Պոմպէոսի գաւիթը ուր պիտի 
գտնես մեզ։ — Տէսիոս Բրուտոս եւ Թրէպօնիոս 
հՀն են: 

ՍԻՆ. — Ամէնն ալ, բացի Մէթէլլոս Սիմպըրէ 
որ տունդ գնաց Հեզ փնտռելու։ Ուրեմն արտորամ 
այս թուղթերը զետեղել պատուիլածիդ պէս : 

ՔԱՍ .— Ընելեւղ պէս Պոմպէոսի գաւիթը 
եկուր: (Կ'1-լձ Սթ~։) Եկեւր, ՔմւսՀա, լուսնալէն 
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առաջ Բրուտոսի տունը էրթանք եւ տեսնենք զայն։ 
Անոր հոգիին երկու երրորդը արդէն գրաւեր ենք. 
ջանք մ”ալ, եւ ամբողջ մ՛արդը մեղի անձնատուր 
պիտի ըլլայ: 

ՔԱՍՔ. — 0՚, անիկա բոլոր ժողովրդեան սըր– 
տին մ էջ մեծ տեղ դրաւած է. եւ ինչ որ մեզ համար 
ո6իր պիտի սեպուի, Բրուտոսի անուան իշխանու– 
թիւնը, քիմիական արուեստին պէս զօրատր, առա- 
քինութեան եւ արժանիքի պիտի փոխէ զայն: 

ՔԱՍ. — ճիշդ գաղափար կազմեր ես մարդուն 
եւ անոր արժէքին վրայ. եւ հասկցեր ես թէ որքան 
պէտք ունինք անոր: Երթւենք. որովհետեւ կէս գի¬ 
շերը անցած է եւ լուսնալէն առաջ պէտք է արթըն– 
ցնենք զայն եւ ապահովուինք անոր մասին։ (Կ՚է-սէ–՝ 1 )։ 

՝ԼեՐՏ ԱՌԱՋԻՆ ԱՈԼրՈՒԱէրհՆ 
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ԵՐԿՐՈՐԴ ԳՈՐԾՈՂՈՒՈՒԵՆ 

8ԵՍՈ.ԲՍ.Ն 

Տեսարանը կը ներկայացնե Բրուտոսի պարտեզը : 
^ ատ տզամ մը ուրկե կ՚հրեւի Հււովմի մեկ մասը : 
Վարեն կը նոսի Տիրեր : Գիշերը լուսաւորուած 
ընդնատ ընդնա» փայլակներով: 

( Կշ քէք-֊ք"* 1էն"ք ա յ1՝ւշԼ) 

ԲՐՈՒՏ. — է՛յ , Լրևսիոս, եկւհր. աստղերուն 
բարձրանալիս չեմ կրնար հասէքեալ թէ քէրբ պիտի 
լոանայ։ Լուսիկս, քեղի կ՛ըսեմ։ Երանի թէ մարդիկ 
զիս յ անդի ման էին այսպէս խորունկ քնանալու յան– 
ցանքը ունենալուս համար : Օ՚ն, Լուսիոս, օն, ար– 
թընցիր կ՛ըսեմ, եկմւր, Լւէւսիոս։ (Կլ 
ԼՈՒՍ. — Կանչեցիք զիս , տէր իմ։ 

ԲՐՈՒՏ. — Մոմ մը տար գրադարանս , Լմւ– 
սիոս . երբոր լուսաւորուի , հոս եկուր եւ զիս կանչէ։ 
ԼՈՒՍ. — Շատ աղէկ , տէր իմ։ (ԿԼաԼ :) 
ԲՐՈՒՏ.– (Պ֊հՏշ և—քէ-Դ հ՚Կ&֊ԼՀ։) 

Պէտք է ան մեռնի . ես զայն կնասելու համար անձ¬ 
նական շարժառիթ մը չեմ ճանչնար ընդհանուրին 
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օգտէն ի զատ : Ան թագ դնել կ ուզէ. թնչպէս այդ 
կրնայ փոխել անոր բնութիւնը. հհս է խնդիրը •* Օր– 


ոան պայծառութխնն է որ իժը դուրս կը բերէ, եւ | 
այս վտանգը զդուշութեամբ Հալել կը պահանջէ. 
այն ատեն կ՚ընդուեիմ թէ զայն կը զինենք խայթո¬ 
ցով մը որով կրնայ վնաս հասցնել ըստ կամս : Մե– 
ծութիւնը չարաչար կը գործածուի երբ ան կը զատէ 
գութը զօրութենէն, եւ ճշմարիտն ըսելով,չեմյիշեր 
ժամանակ մը երբ Կեսար աւելի կիրքհվ կառավար– 
ուէր քան թէ բանականութեամբ : Սակայն հասա¬ 
րակ փաստ մ*է թէ խոնարհութիւնը դեռաբողբոջ 
փառասիբութեան սանդուխն է որմէ վեր ելլողը իր 
դէմրը անոր վրայ կը խոնարհէ, սակայն երբոր 
հասնի ամենաբարձր գագաթը, անոր կը դարձնէ իր 
կռնակը եւ ամպեբուն կը նայի, ծաղըելով ստորին 
աստիճանները որոնց մի ք ոցաւ բարձրացաւ: Այսպէս 
կրնայ ընել նաեւ Կեսար, ուրեմն արգիլէ զայն որ֊ 
պէս զի չընէ: Եւ քանի որ անոր մէջ ոչինչ կարելի է 
գտնել որ չքմեղացնէ այս կռիւը, ուրեմն այսպէս 
պէտք է պատկերացնել զանիկա, թէ ինչ որ է ինք 
հիմայ կրնայ մեծապէս աճիլ եւ երթալ այս ու այն 
ծայրայեզութիւններուն . ուստի զայն պէտք է նկա¬ 
տել օձի մը սաղմը որ երբ թխսուի ու հաւկիթէն 
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ելլէ, իր ցեղին պէս վտանգսսոր պիտի դառնայ. 
ուրեՏե պէտք է զայն իր սաղմին մէջ ջախջախել: 

ԼՈՒՍ .— Մոմը կը վառի ձեր ներքնասենեկին 
մէջ, տէր: Պատուհանին վրայ կայծքար մը փըն– 
տըռած ատենս (֊^՞ր Տ շ ՝ր~\րԼ) այս թուղթը 

գտայ այսպէս կնքուած, եւ վստահ եմ՝ որ հոն չէր 
I երէկ իրիկուն երբ պառկելու գացի։ 

ԲՐՈՒՏ. — Գնմւ նորէն պառկէ. առտու չէ դեռ։ 
ւ Լուսիմս, վաղը Մարտ տասնըհինգը չՀ։ 

ԼՈՒՍ. — Չեմ՝ գիտէր, տէր։ 

ԲՐՈՒՏ. — Օրաօոտր ւ նաւէ եւ իմաոուր ինձ ։ 

ԼՈՒՍ • - Շատ լաւ, Տէր : (Կ՚հ *:) 

ԲՐՈՒՏ. — Երկինքը ակօսող փայլակները այն - 
| չափ լոյս կատան որ կրնամ՝ անոնցմով կարդալ: 

I (Հ է *>•-յ՜-լը յ«.յ.«յ.~յ 

«Բք ՛ , ա է1Ր՚^1՚է է*։՚« քէ 

0)քէ • • Ւյ>»ն՛, աքէքա^֊րլ.՛յւ ըյ*է։ 

Բ("՚ “*ր»« , +նաևա~ , այ.յէ1փ)1։՛ ք : )) 

Յաճախ այս կարգի թելադրութիւններ տեսեր 
եմ՝ ճամբաս վրայ ցանցնաած։ « ՄիթԷ Հռովմ՝... » 
ահա այս խօսքին պակասը պէտք է ւրացնեմ՝։ ՄիթԷ 
Հռովմ՝ մէկ մարդու երկիւղին պիտի հանդալւժՀ. 
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ինչ, Հռմվմը: Իմ նախահայրերս Հռռվմի փողոց– 
ներէն վռնտեցին Թուըքուինոս որ թագատր անուն 
ունէր: 

«Խսէ, հարուածէ, արդարութիւն ըրէ» կը 
թախանձեն ինծի. &ս եմ՝որ պիտի խօսիմ՝ու հար– 
ուածեմ՝։ 0՛ Հռովմ՝, կը խոստանմւմ այդ եթէ կա¬ 
րելի է արդարութիւն ընել. Բրուտոսի ձեռքին պիտի 
ընդունիս ինչ որ կը խնդրես: (Կը Լ-–:) 

ԼՈհՍ. — Տէր, Մարտի տասնըչորրորդ օրը կը 
վեր ջան այ: (Պ՚՞—՚—ը ^ 

ԲՐՈհՏ. — Լեւ, դուռը գնա, մէկը կը զարնէ։ 

Առաջին անգամէն ի վեր երբ Քասիոս դիս գըր– 
գըռեց Կեսարի հանդէպ, դեռ չեմ՝ քնացած։ Ուր– 
ուականներով եւ զարհուրելի երեւոյթներով լի երմւզ 
մ"է այն ամբողջ ժամանակամիջոցը որ կը դտնուի 
ահռելի ձեռնարկ մը կատարելու առաջին մտածու– 
մին եւ անոր գործադլւութեան մ իջել: Այդ պահուն 
մարդկային հանճարը եւ կիրքերը մարդասպանու– 
թեան համար զինուած՝ խորհուրդ կը կազմեն , եւ 
երկպառակութեան մատնուած թագաւորութեան մը 
նման մարդուն հոգին կ՚զդայ ապստամբութեան մը 
յուղումը։ (ԿըՏ*ձ1 Լ -—:) 
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ԼՈՒՍ .— ՏԷբ, ձեր եղբայր Քասիհսն է որ 
դրան առջեւ կերեր է եւ ձեզ տեսնել կը փափաքի •• 

| ԲՐՈՒՏ. - Առանձթն է: 

ԼՈՒՍ. — Ոչ, տէր, ուրիշներ ալ կան հետը : 

I ԲՐՈՒՏ. — Կը ճանչեմէս զանոնք: 

ԼՈՒՍ. — Ոչ, տէր. անոնց գլխարկները 
ւ ականջներուն վրայ իջեցուցուած են եւ երեսներուն 
կէսը իրենց վերարկուներին մ էջ թաղուած է, այն - 
| պէս որ չկրցայ տեսնել անոնց ժչ մէկ դիմագիծը ու 
ճանչնալ գիր ենք : 

ԲՐՈՒՏ. — Ներս մտցուր զանոնք (Կ՚էրլձ Լ– — 

I –հ“ 0 

Դաւադիրներու խումբն է։ Ո վ դաւադրութիւն, 
կ՚ամչնւՏս մռայլ ճակատդ ցուցնել գիշ երուան մ էջ , 
երբ ոճիրը ազատօրէն դուրս կ՚ելլէ։ 0՛, ցոբեկուան 
մ էջ ուր պիտի գտնես քարայր մը ճիւաղային դէմքդ 
ծածկելու չափ մութ : Մի փնտռեր զայն, ով դա– 
ւադրութիւն. այլ դէմքդ ծածկէ մարդասիրութեան 
եւ ւքնոր փայփայող ժպիտներու դիմակովը. որով֊ 
հետեւ եթէ բնական կերպարանքովդ քալես , նոյն 
ինքն խաւաբի չաստուածը չունի այնքան մութ 
ստուերներ որ քեզ ծածկէ կասկածող աչքերէ : 
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Կր ւքտնեն Քասիոս, ՝Բասքա, Տեսիոս Բրուտոս , 
Սիննա , Մեթէլլոս Սիւքպըր ել Թրեսյօնիոս, ամենքը 
իրենց վերարկուներով ծածկուած, լոլո, ել «լգոյշ. 
կիսաշրջանակի ձեւով կը կանգնին : 

ՔԱՍ. — Վախնամ՝ թէ շատ համարձակօրէն 
հանգիստդ կը խռովենք ։ Բարի լոյս, Բրուտոս. 
արդեօք նեղութթւն կուտանք քեղի: 

ԲՐՈՒՏ. — Մինչեւ հիմա պառկած չէի արդէն. 
բոլոր գիշերը արթուն էի: — Կը ճանչնամ՝քեզ հետ 
եկող այս մարդիկ։ 

•ՔԱՍ. — Այո, ամէնքն ալ. եւ հոս չկայ մէկը 
որ քեզ չյարգէ, եւ ամէն մէկը կը փափաքի որ մւյն 
գաղափարը ունենայիր քու վրադ, ինչ որ ունի 
ամէնէն աղնիւ Հռովմայեցին: — Ասիկա Թրէպօ– 
նիմսն է: 

ԲՐՈՒՏ. — Բարմվ է եկեր: 

ՔԱՍ. — Սմւ՝ Տէտիոս Բրուտոս։ 

ԲՐՈՒՏ. — Ա՚ն ալ բարով է եկեր: 

ՔԱՍ .— Ահմւ Քասքան, ահմւ Սիննան, ահմւ 
Մէթէլլոս Սիմնլըր։ 
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ԲՐՈՒՏ. — (Զ֊\ձ.+ Ամենքն ալ բա¬ 

րով են եկեր։ Ի՛նչ անհանգստացնող հոգեր են մտեր 
ձեր աչքերուն եւ գիշերուան մէջտեղ , փախցնելով 
ձեր քունը: 

ՔԱՍ. — Հրաման կուտւՁս որ բան մը ըսեմ՝։ 

I ք– յէէլ Հաֆ. շայև~Լ 

և հ~հ Հ • Պ։ ալ*ո- Լ» I 

\է ք"*®*** - ^^ 3*^9 •*•••• լր“ Հ–>՝~է Րէ յ*>*ք $ &հ •) 

ՏԷՍ. — Ահմւ հոս է աբեւելքը . ասկէ չՀ որ 
արշալոյսը կը ծագի : 

ՔԱՍՔ. — Ո՛չ։ 

ՍՒՆ. — ներողութիւն, տէր . բայց այսպէս է. 
օրը կը ծագի ահա, այս ճերմակ հետները եւ դի¬ 
մացի սա գորշ գիծերը որոնք ամպերու կուրծքը կը 
յուղեն , օրուան պատգամաւորներն են: 

ՔԱՍՔ. — Խստովանեցէք թէ երկուքդ ալ կը 
սխալիք. հոն, ուր կ՛երկնցնեմ՝ սուրս, անկէ արե¬ 
գակը կը ծագի. գարնանային գիշերահաւասարը ըլ¬ 
լալով , արեւը դէպի հարաւ հակած կ՚երեւի. ասկէ 
շուրջ երկու ամիս վերջ աւելի պիտի բարձրանայ 
գէպ ի հիւսիս եւ այդ կէտէն իր կրակները պիտի 
թափէ. ամառուան արեւելքը ճիշդ Կապիտօլի 
կողմն է: (Բ ։ *• Լա ւ աԼոԼշ էլլշ Տօք*ՀաԼաԱ յ ^ I 

■ ւլրյ ––֊-֊■ տ ■ ՚ -1 ա ւ ա . ա^ր 
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ԲՐՈՒՏ .— Ձեոքերնիդ ինծի տուէք ամէնքդ. 
մէկիկ միկիկ։ 

ՔԱՍ. — Ել երդուինք իրադուծել մեր որո¬ 
շումը : 

ԲՐՈՒՏ. — Ո՛չ, երբէք երդում՛։ Եթէ մարգոց 
ճակատագիրը , մեր հոգիներուն չարչարանքը, ներ¬ 
կա) դար ու զեղծումները տկար շարժառիթներ են , 
ուրեմն ցրուինք անյապաղ եւ ամին մարդ թմղ իր 
պարապ անկողինը երթայ, եւ թողանք որ հպարտ 
բռնակալութիւնը տիրէ, մինչեւ որ ամէն մարդ իյ– 
նայ մահուան վիճակահանութեամբ մը: Բայց եթէ 
ինչպէս ես կ՛զգամ՝, այս շարժառիթները իրենց մէջ 
դեռ բաւական կրակ ունին բոցավառելու համար 
երկչոտները, քաջութեամբ պողպատելու համար 
կիներու տկար սրտերը, ուրեմն , քմւղաքացիներ , 
«Արդարութիւն ընել» խրախուսող մեր շարժառի¬ 
թիս ի զատ ուրիշ թնչ խթանի պէտք ունինք. թնչ 
ուրիշ կապ՝ քան միացած Հռովմայեցւոց տուած 
խօսքը որ չ՛ընկրկիր. եւ թնչ ուրիշ երդում՝ քան 
մարդուն տուած խօսքը մարդուն: Կւեմ արդարու- 
թիլն պիտի ըլլայ, կամ պիտի մեռնինք անոր սի– 
րոյն: Թմղ երդուին միայն քահանաները, վատերը եւ 
նենգաւորները, մարդկային աւերակներ, տկար ծե– 


.1 | 

ո – յ 



րունիներ, հի ւանդ հոգիները, թշնամանքներու, զըր– 
կանքներու հանդուրժողները, այս արարածները 
կ երդնուն անարդար խնդիրներու վրայ, եւ անոնց 
երդուՏներէն մարդիկ կը կասկածին: Բայց մենք մեր 
ուժին, մեր կորովին ազատ ընթացքը չենք բռնա– 
դատեր եւ չենք արատաւորեր մեր ձեռնարկին առա– 
քինութիւնը մւյն խորհուրդովը թէ մեր դատը, կամ՛ 
անոր գործադրութիւնը երդումի կը կարօտին: 
Հռովմի ադնուական արիւնին ամէն մէկ կաթիլը 
այլասեռմւծ է Հռովմայեցիին երակին մէթ եթէ ոտ¬ 
նակոխ ընէ իր տուած խոստումին ամէնափոքր 
մասնիկն իսկ։ 

ՔԱՍ. — Հապա Կիկերոնի մասին ինչ որո¬ 
շում՛ տանք. չ&ս ուզեր զայն փորձել։ Ես կը հա– 
ւատամ՝ թէ ջերմօրէն մեզի պիտի յարի : 

ՔԱՍՔ. — Զաւն )եոոռ պէտօ մ թոոոս : 

ԱԻն. - Ո՛չ, ամենեւին։ 

ՄԷԹ. — 0, հետերնիս ունենանք զայն, որով– 
հետեւ անոր արծաթ մազերը աղէկ գաղափար մը 
կազմել պիտի տան մեր մասին , մ՛արգոց ձայները 
ծախու պիտի առնեն մեր գործերը գովելու համ՛ար։ 
Պիտի լսուի թէ անոր գլուխը մեր ձեռքերը կառա– 
վարեց. մեր երիտասարդութիւնը, մեր յանղգնու– 
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թիւեը չպիտի երեւնան, պիտի թաղուին անոր լըր– 

ջութեան մէջ: 

ԲՐՈՒՏ. — 0՛, անոր անունը մի տաք, զայն 
մեր մ էջ չառնենք, որովհետեւ բնմււ չպիտի հետեւի 
բանի զոր ուրիշներ կ՚սկսին: 

ՔԱՍ. — Ուրեմն դուրս ձգենք զայն։ 

ՔԱՍՔ. — Յիրաւի, չյ ար մարիր մեզի։ 

ՏԷՍ. — Կեսարէն զատ ուրիշ մ՛արդու ձեռք 
չպթտի դպցուի: 

ՔԱՍ. — Տէսիոս, իրաւացի է հարցում՛դ, կար¬ 
ծեմ՛ թէ օրինաւոր չէ որ Կեսարէն այնչափ սիրուած 
Մարկոս Անտոնիոս ապրի Կեսարի մահէն ետք. 
պիտի տեսնենք որ անիկա դաւերու մ էջ խորամ՛անկ 
հնարագէտ մ”է, եւ գիտես որ եթէ իր տրամադրելի | 
միջոցները գործադրէ, այնչափ հեռուները կրնայ 
երթալ որ նոյնիսկ ձախորդութեան մատն է մեզ 
ամէն բանի մէջ. այս վտանգին առաջը առնելու հա– յ 
մար թող Անտոնիոս եւ Կեսար միասին մեռեին։ I 

ԲՐՈՒՏ. — Քմւյիոս Քասիոս, մեր ընթացքը 
շատ արիւնալի պիտի թուի եթէ գլուխը կտրելէ վերջ | 

անդամները յօշոտենք , ինչպէս կ՛ընեն մարդաս- ք 

պանները երբ կ՚սպաննեն կատաղութեամբ առլի, եւ 
ատելութեամբ լի՝ երբ սպաններ են. որովհետեւ I 





Անտոնիոս Կեսարի մէկ անդմւՁն է միայն. Քայիմս, 
զոհագործներ ըլլանք բայց ոչ սպանդագործներ: 
Մենք ամէնքս Կեսարի հոգւմյն դէմ՝ կ՛ելլենք, եւ 
մարգոց հոգիին մ էջ արիւն չկայ : Օ՚հ , եթէ կրնա¬ 
յինք հասնիլ Կեսարի հոգւոյն առանց անոր կուրծքը 
պատռելու. բայց , աւաղ, Կեսարի արիւնը պէտք է 
հոսի ատոր համար : Ազեիւ բարեկամներս, զայն 
ս պանն ենք արիութեմւմբ, բայց մչ կատ աղութեամբ. 
անոր հետ վերաբերուինք ինչպէս աստուածներուն 
նաիրուելիք զոհի մը , ձչ թէ անգղերու առջեւ նետ– 
ուելիք դիակի մը նման. եւ թող մեր սրտերը մեր 
բազուկները առաջնորղեն , ինչպէս այն խոհեմ՝ տէ– 
րերը որթ կը հրամայեն իրենց ծառաներուն վրէժ– 
խընդրական գործ մը կատարել, եւ ոբք յետոյ զա– 
նոնք կը դատապարտեն : Այն ատեն մեր գործը 
պիտի ըլլայ մչ թէ նախանձի , այլ անհրաժեշտու– 
թեան մը արդիւնք. եւ հասարակ աչքերում այս 
այսպէս երեւնալով, մենք մնւքրագործներ պիտի 
կոչուինք, եւ մչ մարդասպաններ : Գալով Մարկոս 
Անտոնիոսիանոր վրայ մի Մտածէք երբէք. որով– 
հետեւ անիկա պիտի կրնայ գործել մւյնքան որքան 
պիտի կրնան գործել Կեսարի բազուկը՝ գլուխը 
կտրուելէն վերջ: 
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ՔԱՍ. — Բայց եւ այնպէս կը վախնամ՝ անկէ, 
որովհետել Կեսարի վրայ ունեցած իր արմատական 
սէրը 

ԲՐՈՒՏ. — Բարի Քասիոս, անոր վրայ մի 
մտածեր բնաւ . եթէ ան Կեսարը կը սիրէ, ինչ որ 
կարեչի է , այդ իր անձին վրայ միայն կըներգործէ։ 
Ան կրնայ տխր ութեան մ էջ ընկղմիլ եւ մեռնիլ Կե¬ 
սարի համար, ինչ որ մեծ բան է, որովհետեւ ինք– 
զինքը տուած է ղբօսանքի, անառակութեան եւ ըն¬ 
կերական հաճոյքներու: 

ԹՐԷՊ . — Անկէ վախ չկայ . խնայենք զայն. 
թող ապրի եւ ասկէ ետք պիտի խնդայ եղածին 
վրայ։ ։ ) 

ԲՐՈՒՏ. — Լռութիւն , ժամերը համրեցէք : 

ՔԱՍ. — ժամացոյցը երեքը զարկաւ: 

ԹՐԷՊ . — Բաժնուելու ատեն է: 

ՔԱՍ. — Սակայն դեռ տարակուսելի է թէ 
Կեսար այսօր դուրս պիտի ելւէ* թէ ոչ, որովհե- 
տեւ վերջերս աւելորդապաշտ դարձեր է, բոլորո¬ 
վին տարբեր այն խելացի գաղափարներին որ ոլ– 
նէր ատենօք դուշակութիւններու, երաղևերու եւ 
արարողութ1սններու հանդէպ : Կրնայ ըլլալ որ 
այս յայտնուող զարմանալիքները, այս դիշերուան 
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արտասովոր սարսափները եւ իր հաւահմաներուն 
ներշնչունները այսօր ետ պահեն զայն Կապիտպը 
երթալէն: 

ՏԷՍ. — Ատկէ մի վախնաք. եթէ այդպէս 
մտադրուած ըլլայ, կրնամ՝փոխել զայն. որովհետեւ 
անիկա կը սիրէ լսել թէ եղջերուները սուտ ծառե¬ 
րով կրնան բռնուիլ, արջերը՝ ապակիներով, փի– 
ղերը՝ փոսերով, առիւծները՝ թակարդով, եւ մար– 
դիկ՝ շողոքորթներով: Բայց երբ ըսեմ՝ թէ շողո¬ 
քորթները կ՚ատէ, այն ատեն ամէնէն աւելի շողո– 
քորթուելով կ՚ըսէ թէ կ՚ատէ ղանոնք: Անոր հոդը 
ինծի յանձնեցէք, որովհետեւ ես կրնամ՛ ճշմարիտ 
ուղղութիւնը տալ իր բնաւոբութեան եւ կը խոստա¬ 
նամ՛ զայն Կապիտօլր բերել։ 

ՔԱՍ. — Ո՛չ, մենք ամէնքս ալ հոն ներկայ 
պիտի ըլլանք զայն բերելու համար: 

ԲՐՈՒՏ. — ժամը ութին. անկէ ուշ չըլլար: 

ՍԻՆ. — Ամէնէն ուշ մինչեւ ժամ՛ը ութ. չը 
մոռնմւնք դալ: 

ՄԷԹ. — Գայիոս Լիկարիոս Կեսարի դէմ՝ ոխ 
ունի, որովհետեւ զինքը յաեդիմանեց Պոմպէոսի 
վրայ աղէկ խօսելուն համար, կը զարմանամ՝ որ 
ձեզմէ մէկը անոր վրայ չէ մտածեր։ 
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ԲՐՈՒՏ. — Գնմւ ուրեմն, քմւջ Մէթէլլոս, գնմւ 
գտիրզայն. ան ղիս շատ կը սիրէ, եւ պատճմւռ 
տոած եմ՝ այդ սիրոյն. զայն հես խրկէ միայն. 
մնացեալը ես կը կարգադրեմ՝։ 

ՔԱՍ. — Առաւձտ կըԱտյ. պիտի բաժնուինք 
քեզմէ, Բրեւտոս։ Բարեկամներ, ցրուեցկ ւ, բայց 
ամէնքդ յիշեցէք ինչ որ ըսիր. ցուցուցՀք թէ ճըշ– 
ւքարիտ Հռովմայեցքւքւներէք։ (Իր~ր~– )է–*–+ը 
«ք•ոք։* ք^ւ՚^Լ։) 

ԲՐՈՒՏ. — Ազնիւ պարոններ, պարզ եւ ժըպ– 
տուն դէմք ցոյց տուէք, թող մեր ակնարկը չյայտնէ 
մեր խորհուրդը, բայց թող մեր կերպարանքը հագ– 
ուած ըլլայ այնպէս ինչպէս մեր Հռովմայեցի դերա¬ 
սանները կընեն, ազմւտ մ՛տքով, հաստատամիտ երե– 
ւոյթով. այսպես ուրեմն երթաք բարով ամէնքդ ալ։ 

(Կ՚հմ* :) 

ԲՐՈՒՏ .— Լեւսիոս, մմւնչ ։— Խորունկ կը 
քնանայ. վնաս չունի, վայելէ քունին ցօղը մեղրի 
նման ծանր. դուն չունիս ուրուականներ եւ պատ¬ 
կերներ զորս կը գծէ ազդու տագնապը մ՛արգոց ու- 
ղեդներուն մէթ. աներ համ՛ար այսչափ խորունկ կը 
քնանաս։ (Իր ^5–«շ •»«••»«*<• շ* յ »*^ 

Տ - - -- 









ԲՕՐ. ■— Բրուտիս, տէր իմ։ 

ԲՐՈՒՏ. — Բօրսիա, թնչ կը նշանակէ այս: 
Ինչու այս ժամուն ելեր ես. առողջութեանդ աղէկ 
չէ որ տկար կազմուածքդ յանձնես ցրտաշունչ եւ 
քսոնաւ առաւօտեան: 

ԲՕՐ. — Ոչ ալ քձւ առողջութեանդ համար 
աղէկ է։ Բրուտմս, բրտօրՀե ելար անկողնէս. երէկ 
ընթրիքի սեղանէն յտնկալւծ ոտքի ելար եւ պտտիլ 
սկսար թեւերդ խաչաձեւած, հառաչելով ու խոհուն։ 
Ել երբ քեղի հարցուցի թէ թնչ կար , անթարթ ու 
մռայլ ակնարկով ինծի յառեցար. աւելի ստիպեցի, 
այն ատեն գլուխդ քերեցիր եւ սաստիկ անհամբե– 
րութեամբ ոտքդ գետին զարկիր, բայց դմւրձեալ 
պնդեցի եւ դմւրձեալ չպատասխանեցիր, այլ ձեռքդ 
բարկութեամբ շարժելով նշան ըրիր ինծի թողուլ 
քեզ։ Այդպէս ալ ըրի, վախնալով աւելի գրգոել այդ 
անհամբերութիւնը որ չափէն աւելի բորբոքած կը 
թուէր, այսուհանդերձ յուսալով թէ ատիկա մէկ 
հետեւանքն էր մւյն բնաւորութեան որ ամէն մարդու 
կեանքին մ էջ ալ կը պատահի երբեՅնակի: Ասիկա 
թող չտար որ մչ ուտեմ, ոչ խօսիս, ոչ ալ քնանաս, 
եւ եթէ այս վիշտը կերպարանքդ փոխէր այնչափ 
որչափ փոխեր է նկարագիրդ, այլեւս քեզ չպիտի 







կրնայի ճանչնալ: Բրմւտոս, սիրելի ամուսինս, 
վշտիդ պատճառը վստահէ ինծի։ 

ԲՐՈՒՏ. — Առողջութիւնս տեղը չէ, մւյդչափ։ 

ԲՕՐ. — Բրուտոս իմաստուն է. եթէ առող ֊ 
ջութիւնը կորսնցուցած ըլլար, զայն վերստանալու 
միջոցները ձեռք պիտի առնէր: 

ԲՐՈՒՏ. — Բայց այդպէս ալ կընեմ՝, սիրելի 
Բօրսիաս. դնմւ պառկէ։ 

ԲՕՐ. — Բրուտոս հիւմնդ է. եւ միթէ առող - 
ջացուցիչ միջմց է պտտիլ կէս մ՝ը հադուած եւ 
առաւօտեան խոնաւութիւնը ծծել: Ի՞նչ. Բրուտոս 
հիւմնդ է եւ իր անկողեի բարերար հանգստին կը 
փախչթ էրթալով հանղէպ գիշերոտն վնասակար 
ազդեցութեան, եւ փորձելով թանձրացած ու վա¬ 
տառողջ օդը որ իր հիլանդութիւնը միմւյն կը սաստ- 
կացնէ։ Ո՛չ, իմն Բրուտոս. մտքիդ մէջ հիւանդ կէտ 
մը ունիս եւ կինդ ըլլալու օրինաւոր իրատւնքովս 
պէտք է իմանամ այդ բանը: Երբեմն մւյնքան դով– 
ոտծ գեղեցկութեամբս, սիրոյդ բոլմր երդուՅներովը 
եւ այն հանդիսաւոր ոլխտովը որ մեր երկուքէն մէկ 
հոդի կազմեց երկու մարմինով, տես, ծնրադիր 
կ , եբդուընցնեմ քեզ որ յայտնես ինծի, ինծի որ քու 
կէսդ եմ, ինծի որ դու ինքդ եմ, թէ ինչմւ տրտում 
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ես, եւ թէ քէնչ մարդիկ էին որ քեղի եկան այս գի¬ 
շեր ։ Որովհետեւ հոս եկան վեց կամ՝ եօթ անձեր 
որոնք իրենց դէմքերը կը ծածկէին նմյնիսկ խա– 
ւարէն: 

ԲՐՈՒՏ. - Մի ծնրադրեց, իմ՛ սիրելի Բօրսիաս։ 

ԲՕՐ. — Ծնրադրելա պէտք չպիտի ունենայի 
եթէ դուն ըլլայիր նմյն սիրող Բրուտոս: Ըսէ ինծի, 
Բրմւտոս, միայն գաղտնիքներ չգիտնմէլս է որ մեր 
ամուսնական միութեան մԷՀ բացառութիւն պիտի 
կազմէ : Ես քու սահմանափակոսմծ անձդ եմ՝, քեզ 
հետ մէկտեղ ճաշելու եւ անկողինդ բաժնելու եւ եր~ 
բեմն քեզ հետ խօսելու համար. քու սրտիդ արուար- 
ձաններուն մ էջ միայն կը բնակիմ՝։ Ա՛հ, եթէ միայն 
մւյսչափ է, ուրեմն Բօրսիա Բրուտոսի հմւրճն է եւ 
մչ թէ կինը: 

ԲՐՈՒՏ. — Գոլն իմ՝ ճշմարիտ եւ պատուաւոր 
կինս ես, որ մւյնքան սիրելի է ինձ որքան արեանս 
այն կարմիր կաթիլները որոնք կեանք կը տանին 
դէպ ի տխուր սիրտս: 

ԲՕՐ. — Եթէ այդ ճշմարիտ է, ապա ուրեմն 
այս գաղտնիքը պէտք է գիտնամ՝։ Կ՚ընդունիմ՝թէ կին 
մ՛ եմ՝, բայց կին մը զոր աղնոսսկան Բրուտոս կնու– 
թեան առաւ: Կ՚ընդունիմ՝ թէ կին մ"եմ՝, բայց կին 

■■■ - տձ 
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մը արժանի մւյն անունին զոր կը կրէ — « Կատոնի 
աղջիկ » անունը: Կը կարծես որ սեռէս աւելի զօ~ 
րաւոր չ&մ, երբ այս տեսակ հայր մը եւ այս տեսակ 
ամուսին մ՚ունիմ։ ԸսՀ ինծի գաղտնիքներդ, ես 
զանոնք չպիտի յայտնեմ։ Հաւատարմութեանս 
ապացոյցը ունիմ, կամովին սուրը այս ազդրին մէջ 
խրելով, եթէ ես համբերութեամբ կրնամ կրել այս 
ցաւը, չպի՛տի կրնամ կրել ամուսնոյս գաղտնիքները։ 

ԲՐՈՒՏ. — Ո*վ աստուածներ, արժանի ըրէք 
ղիս այս ադնիւ կնոջ: (՚ւրր 1 –^:) 

Մտիկ ըրէ, դուռը կը զարնեն։ Վայրկեան մը 
ներս մտիր, Բօրսիա, եւ շուտով սիրտդ մասնակից 
պիտի ըլլայ սրտիս բոլեր գաղտնիքներուն: Պիտի 
մեկնեմ քեղի բոլեր գործերս եւ ճակտիս վյրայ տա~ 
րածուող տխրութեան ճշմարիտ բնոյթը: Աճապարէ 
եւ զիս առանձին ձգէ։ (Կ՚է-լձ Բ>ր «յ ~։) (Կը –Գ՚Փ* 

ԲՐՈՒՏ. — Լեւսիոս, դուռը զարնողը ով է։ 

ԼՈՒՍ. — Ահմււասիկ հիւանդ մարդ մը որ ձեզ 
հետ խօսիլ կը փափաքի: 

ԲՐՈՒՏ. — Գայիոս Լիկարիես, որուվրայ Մ է– 
թէւլոս խօսեցաւ։ Լեւսիոս, մէկ կողմ գնա։ Լմււ 
ուրեմն, Գայիոս Լիկարիոս։ 
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ԼԻԿ. — Ընղուն է տկար ձայնի մը բարեւը: 

| ԲՐՈՒՏ. — Քւևջղ Գայիոս, ինչպիսի ժամա¬ 
նակ ընտրեցիր վիրակապ մը կրելու։ Երանի թէ 
| հիւանդ չըլլայիր: 

ԼԻԿ. — Այլեւս հիւանդ չեմ եթէ Բրուտոս 
պատուի արժանի ձեռնարկ մը ունի գործադրելիդ ։ 

ԲՐՈՒՏ. - Այդ տեսակ ձեռնարկ մը ունիմ 
ձեռքս, Լիկմւրիոս, եթէ առողջութիւնը դեզի տար 
բաւական զօրաւոր ականջ մը ինծի մտիկ ընելու։ 

ԼԻԿ. — Յանուն բոլոր աստուածներուն որոնց 
կ՚երկրպադեն Հռովմայեցիդ, հոս կը թօթուեմ հի– 
ւանդութիւնս։ Ո՛վ Հռովմի հոգին, դմւջ զաւակ, 
ծնած պատուի արդանդէն, ղուն կոպաս աստուծոյ 
մը պէս ցաւը հալածել ընկճուած հոգիէս։ Հիմա 
հրամայէ .ինծի. կը վազեմ եւ անկարելիութիւննե– 
I բուն պիտի ձեռնարկեմ, եւ այծ, պիտի յաղթեմ 
անոնց : — Ի՛՛նչ պէտդ է ՛ընել: 

ԲՐՈՒՏ. — Քաջադործութիւն մը որ հիւանդ 
մարդիկը պիտի առողջացնէ։ 

ԼԻԿ. — Բայց չկւՁն առողջներ որոնց առող– 

: ջութիւնը պարտինդ առնել։ 

ԲՐՈՒՏ. — Այծ, այդ ալ պէտդ է որ ընենդ. 
մեր ընելիքին ինչ ըլլալը պիտի բացատրեմ դեզի, 
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սիրելի Գայիոս, քանի որ կէրթանք անոր որուն 
պէտք է որ այդ պատահի։ 

ԼԻԿ. — Քմւյլ մը յառաջացիր, եւնոր կրակով 
լեցուն սրտով մը քեղի պիտի հետեւիմ՝ ընելու մւյն 
գործը որ չեմ՝ գիտեր ինչ է. սակայն կը բավ որ 
Բրուտմսն է զիս առաջնորդողը։ 

ԲՐՈՒՏ. — Ուրեմն հետեվ ինծի։ (Կ՚հմ՛՝ 1 :) 

8Ե«Ս.Ո)ԼՆ ւ՝. 

Կեսարի պալատին մեջ սենեակ մը որոտում՛ եւ 
փայլակ : Կը մտնե Կեսար : 

ԿԵՍ. - Ո՛չ երկինք եւ մչ երկիր հանդարտ չեն 
այս գիշեր: Քալֆուրնիա երեք անդամ՝ քուեին մէջ 
պոռաց. << Օդևութիւե, Կեսարը կը մորթ են։» Ո՞վ 
կայ հոս։ (Կշ «՚լ :) 

ԾԱՌ. - Տկ ւ իմ՝: 

ԿԵՍ. — Գնմւ ըսէ քուրմերուն որ անմիջապէս 
զոհ մը մատուցանեն, եւ ինծի լուր բեր թէ քէնչ յա~ 
ջողութիւններ կը դուշակեն: 

ԾԱՌ .— Շմւտ լալ, տՀրիմ՝։ (Կ՚հժ։) (Կհ 

ՔԱԼ. -• Ի՞նչ կընշանակէ այս, Կեսար, դուրս 










ելլելու մթտք ունիս։ Տունէն դուրս չպիտի ելլես 
այսօր: 

ԿԵՍ. — Կեսար դուրս պիտի ելլէ. ինծի 
սպառնացող վտանգները միայն կռնակիս նայեցան. 
երբ Կեսարի դէմքը տեսնեն կ՛անհետանան: 

ՔԱԼ. — Կեսմւր, ես երբէք դուշակութիւններու 
կարեւորութիւն չեմ՝ տուած, սակայն այսօր անոնք 
կը զարհուրեցնեն զիս։ Հոս մարդ մը կայ որ մեր 
լսած ու տեսած տարօրինակ երեւոյթներէն ի զատ 
կը պատմէ ահռելի բաներ որոնց ականատիս եղեր 
են պահակները. — առիւծ մը ծներ է փողոցին մ էջ, 
գերեզմ՛անները բացուելով իրենց մեռելները դուրս 
տուեր են. ամպերուն վրայ կը կռուէին կատաղի 
ու հրեղՀն պատերազմիկներ գումարտակներով շար՛֊ 
ուած ճակատամարտի ձեւով որոնք Կապիտօլի վրայ 
բարակ արիւն կը տեղային . պատերազմին ձայնը կը 
դոռար օդին մէջ. նժոյգները կը վրնջէին եւ մնւհա - 
մերձները կը հառաչէին. ոգիներն ալ կը վազվռտէին 
փողոցներ ուն մէջ սուր ու ողբալի ճիչերով։ 0՛, 
Կեսար, անլւէւբ են այս հրաշքները. ես կը վախնամ՝ 
անոնցմէ։ 

ԿԵՍ. — Ի*նչ բս/նէ կրնանք խուսափիլ երբ 
անոր վախճանը նշան պկու ած է ամենակարող աստ * 
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ուածներէն։ Կեսար դուրս պետի ելլէ, որովհետեւ 
այս նախագուշակութիւնները մրքան Կեսարին, 
նմյնքան ընդհանուր աշխարհին կ՚ուղղուին: 

ՔԱԷ .— Երբ աննշան մարդիկ մեռեին. դի~ 
սալորներ չեն երեւիր, բայց նոյն ինքն երկինքները 
կը բոցավառին յայտնելու համար իշխաններ ու 

ԿԵՍ. — Վատերը իրենց մահէն առաջ շատ 
անդամներ կը մեռեին. իսկ քաջերը միայն մեկ ան~ 
դամ մահ կը ճաշակեն: Բոլոր լսած զարմանալիք֊ 
ներէս ամէնէն տարօրինակը զօրաւոր մարդոց վախ 
գդալն է երբ կը տեսնեն թէ մահը՝ իբր անհրաժեշտ 
վախճան, պիտի գայ երբ ժամանակը հասնի։ (Կլ 

^աէէաաԱ • յ 

Ի*նչ կ՛ըսեն հաւահմանեբը։ 

ԾԱՌ. —֊ Անոնք կ՛ուզեին որ Կեսար այսօր 
դուրս չելլէր: Ողջակեզի փորոտիքը քնեած ատեն 
անասունին մեջ սիրտ չկրցան գտնել։ 

ԿԵՍ, — Աստուածները այդպէսով ուզած են 
վատութենէն ամչցնել մեզ։ Եթե Կեսար վախնալուն 
համար այսօր տունը կենայ, առանց սրտի անասուն 
մը պիտի ըլլայ: Ո՛չ, Կեսար չպիտի կենայ . 
վտանգը շատ լաւ գիտէ որ Կեսար իրմէ աւելի 
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վտանգաւոր է. մէկ օրուան մ էջ ծնած երկու առիւծ– 
ներ ենք մենք, եւ ես երիցադոյնը ըլլալով աւելի 
սարսափելի եմ՝։ Կեսար դուրս պիտի ելլէ այսօր: 

ՔԱԼ. — Աւաղ, տէր իմ՛, քու իմաստութիւնդ 
կը կորսուի այդ ծայրայեղ վստահութեան մէջ: Այ¬ 
սօր դուրս մի ելլեր. քեզ տունը պահող պատճառը 
իմ՛ երկիւղը սեպէ եւ մչ թէ քուկդ։ Մարկոս Անտո– 
նիոսը կը խրկենք ծերակուտարանը. թող ըսէ թէ 
այսօր առողջութիւնդ լաւ չէ: Թմղ ոտքդ ինկած 
այս յաղթութիւեը տանիմ՝քու վրադ : 

ԿԵՍ. — Մարկոս Անտոնիոս պիտի ըսէ որ 
հիւանդ եմ՝, եւ քեզ հաճելի ըլլալու համար տունը 
պիտի մնամ՝։ (Կէ :) 

Ահաւասիկ Տէսիոս Բրուտոս, այդպէս պիտի 
խօսի անոնց։ 

ՏԷՍ. — Ցարգմւնք, Կեսար. բարի լոյս, պատ– 
ուակմւն Կեսար, քեզ ծերակուտարանը տանելու 
եկած եմ՝։ 

ԿԵՍ. — Եւ յարմար ժամանակին եկած ես, 
բացելներս տանելու ծերակուտականներով եւ ըսե¬ 
լու անոնց որ այսօր չպիտի գամ՛։ Եթէ ըսեմ՝ չեմ՝ 
կրնար դալ, ստախօսութիւն է, իսկ եթէ ըսեմ՛չեմ՝ 
համարձակիր, այդ ճշմարտութենՀև աւելի հեռու է։ 
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Այսօր չպիտի գամ — անոնց այսպէս ըսէ, Տէսիոս։ 

ՔԱԼ. - Ըսէ թէ հիւանգ է։ 

ԿԵՍ. — Միթէ Կեսար սմւտ մ՛ը պիտի խրկէ. 
ես այնչափ յաղթանակներ շահեցայ որպէս ղի վախ֊ 
նւմմ ճշմարտութիւնը ըսելէ մոխրագոյն մօրոլքով 
ծերերուն։ Տէսիոս, գևւե ըսէ անոնց թէ Կեսար 
չուզեր ղալ: 

ՏԷՍ .— Ո՛վ զօրաւոր Կեսար, պատճառ մը 
ցուցուր ինծի, որպէս զի մի գուցէ վրաս խնդան 
երբ անոնց այդպէս ըսեմ։ 

ԿԵՍ. — Պատճառը իմկմւմքս է. չպիտի գամ 
այդ բաւակմւն է ծերակոյտը գոհացնելու համար։ 
Բայց քեզ գոհացնելու համար եւ որովհետեւ քեզ կը 
սիրեմ, պատճառը կ՛ըսեմ։ Ահմւ կինս, Քալֆուր– 
նխ է որ զիս տունը կը պահէ. այս գիշեր երազեց 
որ իմ արձանս հարիւր ծորակ ունեցող աղբիւրի 
նման կը հոսէր զմւտ արխն. եւ բազմաթիւ զօր ա֊ 
ւոր Հռովմայեցիներ եկան ժպտուն դէմքերով եւ 
իրենց ջղուտ ձեռքերը արիւնին մէջ լուացին։ նա 
կ՛ընդունի այս տեսիլքները իբր ազդարալտւթիւն 
եւ իբր վերահաս վտանգներու չարագուշակ նշան - 
ներ. ու ծնրադիր աղաչեց որ այսօր տունը կենամ: 

ՏԷՍ. — Այո երազը բոլորովին սխալ մեկնուած 
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Է. գեղեցիկ եւ բարեբախտ տեսիլք մըն է. բազմա¬ 
թիս ցայտերով արխն հոսեցնող քոլ արձանդ եւ 
բոլոր Հռովմայեցիները որոնք ժպտուն դեմքերով 
լոացուեցան հոն, կը նշանակեն թէ Մեծ Հռովմը 
քեզմէ պիտի առնէ կենսատու արխն որ պիտի 
երիտասարդացնէ ղինքը, եւ թէ երկրին մեծամեծ¬ 
ները պիտի խռնուին քեզմէ ստանալու համար 
խորհրդանշաններ, պատուանշաններ եւ քոլ յիշա- 
տակէդ երաշխիքներ: Քալֆուրնիայի երազին նշա– 
նակութիւնը մւյս է։ 

ԿԵՍ. — Եւ այս լոյսովը ազէկ մեկնեցիր։ 

ՏԷՍ. — Եւ աւելի լաւագոյնը կայ երբ իմանաս 
ինչ որ կրնամ քեզ ըսել. դիացիր ուրեմն թէ ծերա¬ 
կուտականները որոշեցին այսօր Մեծն Կեսարին 
թագ մը տալ. եթէ անոնց լուր խրկես թէ չպիտի 
երթաս, անոնց միտքերը կրնան փոխուիլ, ասկէ 
զատ հեդնութիւններու առիթ կը տրուի ըսելով թէ 
«Ատեանը ցրուեցէք մինչեւ այն օրը երբ Կեսարի 
կինը աւելի նպաստաւոր երազներ տեսնէ։» Եթէ 
Կեսար ինքզինքը ծածկէ չպթտի փսփսան. «Տե– 
սէք, Կեսար կը վախնայ: » Ներէ ինձ, Կեսմւր, 
իմ սէրս է, այծ, քու յաջողութեանդ հանդէպ ու¬ 
նեցած չափազանց սէրս է որ կը հրամայէ ինծի 
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այս բաները ըսել, եւ պատշաճաթեան իրատւնրը 
սիրոյս մէջ կը կորսուի: 

ԿԵՍ. — Ո՛րքան տղայական կը թուին հիմա 
քու երկիւղեերդ, Քալֆմւրնիա, կ՚ամչնմւմ՝ անոնց 
տեղի տուած ըլլաչուս համար: Պատմուճանս թող 
տմւն, ծերակուտարմւնը պիտի երթամ՝։ (Կլ 

~ւմր“> Ա\~րէ–“ր ւր~» Բ՚րԿ^ւ– 

(■֊■ Սթ.~:) 

Եւ նաւէ, Բուպւիոս աւ եկեո է ռիս կանձւու։ 

ԲՈՒՊ. - Բարի լոյս, Կեսար։ 

ԿԵՍ. — Բարի եկար, Բւքլպլիոս. — ինչ, 
Բրուտոսն ալ. այսչափ կանուխ ելեր ես։ Բարի 
լեյս, Քմւսքա. — Գմւյիոս Լիկարիմս, երբԼր Կե¬ 
սար քու թշնամիդ չեղաւ այն ջերմին չափ որ քեզ 
այդպէս նիհարցուցեր է։ — ժամը քանին է։ 

ԲՐՈՒՏ. — Կեսար, ժամը ութը զարկաւ։ 

ԿԵՍ .— Շնորհակալ եմ՝ ձեր կամակատարու֊ 
թեան եւ խնամքներուև համար: (Կլ ^ք– է&*ր »՚4 –:) 

Ի՛նչ, ահմււասիկ Անտոնիոս. նա որ ամբողջ 
գիշերը ինքզինրը կուտայ զուարճութիւններու, մչ 
նուազ կանուխ ելեր է։ Բարի լեյս, Անտոնիոս։ 

ԱՆՏ. — Բարի լեյս նաեւ փառաւոր Կեսարին: 

ԿԵՍ. — Հրամայէ որ ներսը ամէն բան պատ֊ 
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րաստեն . յանցաւոր եմ՝ հր ուրիշները կ՝ սպասցնեմ՝: 

՚– Սիննա, Մէթէլլոս, Թրէպձնիոս, ժամհւան մը խօ~ 

■ I սակցութիւն վերապահած եմ՝ ձեզ հետ. յիշեցէք 
թէ այսօր հոս պէտք է գաք. քովս գտնուեցէք որ 
մի գուցէ ձեզ մոռնամ՝։ 

ԹՐԷՊ .— Շմւտ լաւ, Կեսար։ (Սն^-Է։) Եւ 
այնչափ մօտ պիտի գտնուիմ՝ որ լաւազոյն բարե¬ 
կամներդ պիտի մաղթեն որ աւելի հեռուն գտնուած 

ըլլպյՒ ։ 

| ԿԵՍ.– Ազնիւ բարեկամներ, ներս մնւէք եւ 
քիչ մը գինի խմեցէք ինձ հետ. եւ լաւ բարեկամնե– 
րու նման ընդհուպ պիտի մեկնինք միասին։ (Կլ 

Տք*Լ^Ն ք»ա*ս ^ 

ԲՐՈԻՏ .— ՀԼ՚րէր-ևըԼ. ;^ 0" Կե¬ 

սար , Բրուտոսի սիրտը խորապէս կը փափաքի 
իւորհիլ թէ ամ1խ սնման» միեւնոյնը չէ։ 

8ԵՍՍ.Ր11.Ն Գ, 

Դեպ |ւ Կապիտօլ տանուլ փողոց մյ։ 

(՚Կհ’տ+61 ւ—^յւ/ր յ 

~րր–ւ ։Լ) | 

ԱՐԹ .— (Կ~րր~շԼ) «Կեսար, Բրուտոսէ 
զգուշացիր, Գայիոսէն զգուշացիր. Քասքայի բնաւ 

*֊ - ձ 
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մի մօտենար, բոլոր աչքով հսկէ Սիննայի վրայ, 
Թրէպօնիոսի մի վստահիր, լմււ դիտէ Մէթկլոս 
Սիմպըր֊Տեսիոս Բրուտոս թնմււ քեղ չսիրեր. Գա- 
յիոս Լիկարիոսը թշնամաներ ես. բոլոր այս Բար¬ 
դոց մէջ մէկ միտք միայն կայ, եւ ան զինուած է 
Կեսարի դէմ։ Եթէ անմահ չես, հսկէ շուրջդ, ապա- 
հովութիւեը տեղի կուտայ դաւադլոութեան։ Թող 
հզօր աստուածները պաշտպանեն քեզ։ 

Քոլ բարեկամդ Արթէմիտոր: » 

Հոս պիտի կենամ մինչեւ Կեսար անցնի եւ 
ասիկա անոր պիտի տամ իբր աղերսադիր: Սիրտս 
կ՚ողբայ որ առաքինութիւնը սքանչելի ժանիքներէն 
չկրնար խուսափիր Եթէ կարդաս այս տեղեկագիրը, 
կրնայ ըլլալ որ ապրիս, 0՜ Կեսար. իսկ եթէ մչ, 
բախտը մատնիչներու դաւադրութեան նպաստող •• 
(Կշ յ 4’ք-րէ-ք 1, Բօք–ւ–, 

ԲՕՐ .— Կ՛աղաչեմ քեղի, Լմւսիոս, ծերակու- 
տարանը վազէ. մի կենար ինծի պատասխանելու 
համար, այլ դնմւ, վազէ, ինչու կ՛սպասես։ 

ԼՈհՍ. - Տանձնարարաթիլնս դիանալու հա¬ 
մար, տիկին։ 

ԲՕՐ. — Կը փափաքէի որ հոն դացած եւ վե– 
















րադարձած ըլլայիր մւյնքան կարճ ժամանակի մը 
մէջ որքան պիտի րաւէր քեղի ըսելու թէ ինչ պիտի 
• ընես հոն։ — Ո՚վյարատետւթիւն, իմ՝կողմն բռնէ 
ք ղօրաւմր կերպով, անանցանեւի լեռ մը դիր սրտիս 
։ եւ լեզուիս միջեւ. էրիկմարդու հոդի՝ բայց կնոջ 
ր ղօրութիւն ունիմ՝. կիներու համար մրքան դժուար 
^ է գաղտնիք մը պահել։ — Ի՞նչ, դեռ հժս ես։ 

ԷՈՒՍ. —■ Տիկին, թնչ պէտք է ընեմ՝. Կապի– 
տօլը վազեմ՝առանց հոն բան մը ընելու, եւ յետոյ 
՚ վերադառնամ՝ առանց բան մը ըրած ըլլալու։ 

ԲՕՐ .— Այմ, ինծի լուր բեր, Լմւսիոս , թէ 
տէրդ անիւռմվ է. որովհետեւ հիւանդ էր երբ մեկ- 
ք՛ նեցաւ. ել աղէկ ուշադրութիւն ըրէ թէ Կեսար թնչ 
կ ընէ, թնչ կարգի աղերսարկուներ կը խռնուին իր 
՚ շուրջը։ - Մտիկ ըրէ, տղմւյ, թչ ձայն է այդ։ 

ԼՈՒՍ. — Ձայն չեմ՝լսեր, տիկին։ 

ԲՕՐ. — Կ՛աղաչեմ՝, աղէկ Մտիկ ըրէ, կռիւի 
ք՛ նման շփոթութեան աղմուկ մը լսեցի որ հովը Կա¬ 
՛ք պիտօլէն կը բերէ: 

ԼՈՒՍ .— Իրաւցնէ, տիկին, ոչինչ կը լսեմ՝։ 
լ ՛ Ւ~ւր\՝•) 

ԲՕՐ. — Հմս եկուր, անցորդ, որ ճամբէն կ՚ու– 
|1 դաս: 


65 


- Կէ»«~ք 






ԳՈՒՇ .— ՏուՍէս, ավնուակմւն տիկին։ 

ԲՕՐ. — ժամը քանթն է։ 

ԳՈՒՇ. - Իննին մօտ է, տիկին։ 

ԲՕՐ. — Կեսար Կապիտօլը գնսէց: 

ԳՈՒՇ. — Ո՛չ դեռ, տիկին, տեղս բռնելու կ՛եր֊ 
թամ՝ դիտելու համար անոր անցքը դէպ ի Կապիտօլը։ 

ԲՕՐ. — Կեսարին տրուելիք աղերսագիր մը 
ունիս, այնպէս չք։ 

ԳՈՒՇ. — ճշմարիտ է, տիկին, եթէ Կեսարին 
հաճոյ թուի Կեսարին բարիքը ուզել ինձ լսելով, 
պիտի աղաչեմ՝անոր որ ինքդինքին հոգ տանի։ 

ԲՕՐ .— Ւնչմւ, միթէ անոր դէմ՝ չարիք մը 
նիւթուած ըլլալը դիտէէս։ 

ԳՈՒՇ. — Ինչ պատահելիքի մասին տեղեկոլ– 
թիւն չունիմ. բայց կը կասկածիմ թէ շատ մը 
վտանգներ կը պատրաստուքւն։ Մնաք բարմվ, տի¬ 
կին, փողոցը հոս նեղ է. ծերակուտականներու, 
պրետոլւեաններու, աղերսարկուներու եւ ժողովբդ– 
եան բազմութիւնը որ Կեսարի կը հետեւի, ինձ պէս 
տկար ծերունի մը կրնայ սեղմել եւ խղդել։ Աւելի 
ընդարձակ տեղ մը պիտի գտնեմ՝ ինձ համար, եւ 
անկէ պիտի խօսիմ՝ Մեծն Կեսարի երբ անցնի։ 

(՝ 
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ԲՕՐ .— Պէտք է ներս մտնեւք...6հ, գթու– 
թթւն ... բաբէ", կնոջ մը սիրտը թնչ տկար բան 
մ”է: 0՚. Բրուտոս. երկինք թող յաջողէ ձեռնարկդ: 
(Լ––1">է՝ 1 \~–ր1–էտԼ։) Անշուշտ ծաոան լսեց զիս. 
(ք ~ր Հր) Բրուտոս խնդրագիր մը ունի զոր Կեսար 
չպիտի ընդունի։ Ա՛հ, մարելիք կոպայ վրաս, 
վազէ, Լուսիոս, դիս յիշեցմւր ամուսնոյս. ըսէ թէ 
ուրախ եմ։ Շուտով ինծի վերաղարձիր եւ լուր բեր 
թէ թնչ ըսաւ քեզի: 


«ԱՐՋ ԵՐԿՐՈՐԴ ԱՐԱՐՈՒԱԾԻՆ 









ԵՐՐՈՐԴ ԳՈՐԾՈՂՈՒԹհհՆ 
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Տեսարանը կը ներկայացնի ա յն փողոցը որ կը 
գտնուի Կասյիտօյի դիմացը : Խորքը Կաւդիտօյը ըաց– 
ուած : Կւսպիտօյին մեջ ծերակուտականները նըս– 
տած են : Փողոցին մեջ ամբոխ մը ուր կը տեսնուի 
Արթեմիտոր: Կը մտնեն Կեսար, Բրուտոս, "Բասիոս, 
՝8ասքա, Տեսիոս, Մեթեյլոս, Թրեւդօնիոս, Սիննա, 
Անտոնիոս , Լեբիտոս , Բօբիյիոս , Բոււդյիոս , ել 

ուրիշներ: 

ԿԵՍ. — (Գ~–է~Ա ն ) Մարտի 15ր եկած է։ 

ԳՈՒՇ. — Այմ, Կեսար, բայց անցած չէ։ 

ԱՐԹ. — Ողջոյն, Կեսար, կարդա այս գիրը : 

ՏԷՍ. — Թրէպօնիոս կը փափաքի որ պարա– 
պոյ ժամ՛անակդ կարդաս այս խոնարհ աղերսագիրը։ 

ԱՐԹ. — Ո՚հ, Կեսար, առաջ իմինս կարդա. 
որովհետեւ իմ՚ս աղերս մ՚ըն է որ Կեսարը ամէնէն 
մօտէն կը շահադրդռէ։ Կարդա, Մեծդ Կեսար։ 

ԿԵՍ. — Ամէնէն վերջը պիտի զբաղինք անով 
որ միայն մեզ կը շահադրդռէ։ 
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ԱՐԲ՝. — Անմիջապես իսկ կարդմւ, Կեսար, 
մի յապադիր: 

ԿԵՍ. — Ւ*նչ, խ&նթ է այս մ՝ալւդը։ 

ԲՈՒՊ. — Անտանելի մարդ, մէկղի քաշուէ: 

•ԲԱՍ. — Ի՞նչ, աղերսագիրդ փողոցին մՀջ կը 
մատուցանես. Կապիտձլը եկուր։ (Կէ–~ր Կ֊-ւխղը 
4*4. քրքէ ։ Բ-հհ 5-Տ-ր*–*է»~– 

ԲՕԲ. — (Ք֊-1—յձ , 4$»–ք :) Կր փափաքիւմ 
որ ձեր ձեռնարկը այսօր յաջողիւ 

ՔԱՍ .— Ի՞նչ ձեռնարկ, Բօբիլիոս։ 

ԲՕԲ. — Մնաք բարով։ (ԿԼ –~րք 1ը 4է4*~>:) 

ԲՐՈՒՏ. — Ի՞նչ ըսաւ Բօբիլիոս Լէնա։ 

•ԲԱՍ. — Փափաքեցաւ որ մեր ձեռնարկը այսօր 
յաջողխ Կը վախնամ որ մեր նպատակը երեւան ելած է։ 

ԲՐՈՒՏ. — նայ/;, ինչպէս Կեսարի կը մօտե– 
նայ. դիտէ զայն։ 

•ԲԱՍ. — ՚Րասքա, աճապարէ. կը վախնանք 
որ մեր ձեռնարկը երեւան ելլէ: Բրուտոս, թնչ պէտք 
է ընել։ Եթէ այս բան իմացուի, կամ Քասիոս, 
կմւմ Կեսար, երկուքէն մէկը պէտք չէ որ այս ճամ– 
բէն դարձեալ անցնի, որովհետեւ հակառակ պարա¬ 
գային ինքզինքս պիտի սպաննեմ։ 

- ^ 
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ԲՐՈՒՏ. — ՚ Րմւսիոս, արի եղիր։ Բօբիլիոս 
Լէնա մեր նպատակներովս վրայ չէ որ կը խօսի. 
նայէ, կը ժպտի, եւ Կեսարի գէմքը անայլայլ կը 
Յնայ։ 

ՔԱՆ. —, Թրէպօնիոս յարմար ժամանակը 
գիտէ, որովհետեւ կը նայի՛ս, Բրուտմս, անիկա 
Սարկոս Անտոնիոսը մէկ կողմ՝ կը տանի։ (Կ՚է-լլք 1 

ՏԷՍ. — ՄԷթվլոս Սիմպըր ուր է. թող անմի– 
ջապէս երթայ իր աղերսագիրը տայ Կեսարի։ 

ԲՐՈՒՏ . - Արդէն ներկայացած էանոր։ Խըմ– 
բուինլթ եւ երկրորգենք զայն: 

ՍԻՆ. — Քմաքա, առաջին հարուած տոտղը 
դւքւն պիտի ըլլաս: 

ՔԱԱՔ .— Ամէնըս ալ պատրաստ ենը։ (ԿՆ– 

\շ 2Հ ա էնւ V 

% * 

ԿԵՍ. — Ի՞նչ զեղծումներ կան զորս Կեսար 
եւ իր ատեանը պէտք է բարեկարգեն: 

ՄԷԹ. — Ո՛վ ամենաբարձր, ամենամեծ եւ 
ամենազօրաւոր Կեսար, Մէթէլլոս Սիմպըր գահիգ 
արվեւ խոնարհ սիրտ մը կը նետէ: ( Կը ^ր-րրէ :) 

ԿԵՍ. — Քեղ կ՛ար գիլն մ՝, Սիմպըր , այս 
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նուաստ ծնրադրութիւնները, այս ցած շողոքոր– 
թութքււնները կրնան միայն սովորական մարդոց 
արիւնը բորբոքել, եւ կանխապէս վճռոած հրա¬ 
մանները փոխել երախայական պարապ ծրագրի։ 
Բնաւ մի ունենար այն յիմար խորհուրդը թէ Կե¬ 
սար այնպիսի արխն կը կրէ որ թուլնայ եւ իր ճըշ– 
մարիտ յատկութիւնը կորսնցնէ տկար հոգիները 
փափկացնող այս միջոցներովը, ինչպէս ստրկա¬ 
կան ու հրապուրիչ փաղաքշանքներ , շուներու ստոր 
քծնուՅեերուՍ պէս եւ գետնաքարշ խոնալւհութիւն– 
ներ։ Եղբայրդ վճիռով աքսորուեցաւ. եթէ անոր 
համար խոնարհիս, աղաչես եւ քծնիս, քեզ արհա– 
մարանքով դուրս կը նետեմճամբէս շան մը նման։ 
Գիտցիր որ Կեսար անարդարութիւն չըներ բնաւ 
ոչ ալ կը գթայ առանց պատճառի։ 

ՄԷԹ . — Միթէ չկայ իմինէս աւելի պերճախօս 
ձայն մը որ Մեծն Կեսարի ականջին աւելի քաղցր 
հնչէ գրգելով զայն որ վերադարձնէ աքսորուած 
եղբայրս: 

ԲՐՈՒՏ. — Ձեռքդ կը համբուրեմ, Կեսար, 
բայց ոչ իբր շողոքորթութիւն, խնդրելով քեզմէ որ 
Բոպլիոս Սիմպըրի վճիռը բեկանես եւ անմիջական 
ազատութիւն պարգեւես անոր: 
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ԿԵՍ. — Ի՛նչ, Բրուտոս։ 

ՔԱՍ. — ներողութիւն, Կեսար, ներողութիւն, 
Քասիոս իր ճակատը մինչեւ ոտքերդ կը խոնարհե– 
ցընէ Բուպլիոս Սիմնլըրի ազատութիւնը խնդրելու 
համար: 

ԿԵՍ. — Եթէ ձեզ պէս ըլլայի, դխրաւ կրնայի 
միտքս փոխել, եթէ յուզուելոլ համար աղօթէի, 
աղօթքը պիտի յուզէր զիս. բայց ես անշարժ եմ՝ 
հիւսիսի աստղին նման որու ճշմարտապէս հաս¬ 
տատ եւ անշարժ յատկութեամբը ուրիշ աստղ չկայ 
երկնքի մէ^։ Երկնակամարը նկարազարդուած է 
անթիւ կայծերով, ամէնքն ալ կրակ են եւ իւրաքան– 
չիւրը կը կայծկլտայ. բայց մէկ հատ միայն կայ , 
միակը բոլորին մ էջ, որ միշտ իր տեղը հաստատ 
կը կենայ: Այսպէս ալ է աշխարհի վրայ որ լեցուն 
է մարզերով, բոլորն ալ ւքիսով եւ արիւնով են կազ¬ 
մն ւած. բոլորն ալ կիրքով կը կառավարուին. այդ 
մարդոց ամբոխին մ էջ մէկ հատ միայն կը ճանչ– 
նամ՝ որ անշարժ ու անայլայլ կը կենայ բոլոր ցըն– 
ցուՁներուև մ էջ եւ յարատեւօրէն կարգը կը պահ– 
պանէ. նոյն իսկ ապացուցանեցի քեզ այս պարա¬ 
գայի պատեհութեամբ թէ ես եմ՝ այդ անհատը. 
հաստատապէս ուզեցի որ Սիմպըր աքսորուի եւ 
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հաստատապես կ՝ ուզեմ որ այսորուած ւէնաւ: 

ՍԻն.–Ռհ, Կեսար։ 

ԿԵՍ. — ԳնւԼ ասկէ, միթէ Ողիմպոսը խախ¬ 
տել կուզես: 

ՏԷՍ. — ՄՄծդ Կեսար — 

ԿԵՍ. — Չք որ Բրուտոս ալ ի զուր ծնրադրեց։ 

ՔԱՍՔ. — Ո՛վ դաշոյններ, դմւք խօսեցէք իմ 
փոխարէն։ (Դ-լ-յ^-վը Հհ Կհ —ր. ր~“~– 

քէր^քճ ~ ս ր . Կէ՚—Հ Հհ ՀաԼայ ք ա հ՝ւ1ւ* 

Բք–ր–– Հլ «ր-շ-֊է-Հ-քէ Հրյ 1 –“>չհէ յ~ր– 

*.Հաք*.յ * ^ Հ.յ.լԼայ Լ ^^1 **“ 1 

"ք+է։ ^ 

ԿԵՍ. — Գան ալ, Բրմւտոս: Մեռիր ուրեմն, 
Կեսար։ (Կլ . 3՚յ.յ>«.յ»»^.«.յ«.ւ*ևէրր Տ-– յ–<ը^–ՀքՀ 
|ը ք՝“յ“ յյք«յւ»–յւ(.«.Ն .յ֊ք..՛^ 

ՍԵՆ. — (Բ֊րՅր^Հ) 1 ) Ազատութթւն, ազատա¬ 
գրում, բռեակալութխնը մեռած է։ ՎազեցԷք, հռչա– 
կեցէ՜ք, այս աղաղմւկը հնչեցուցէք փողոցներուն մէ^։ 

ՔԱՍ. — Ջեզմէ ոմանք հասարակաց ամպիոն- 
ներէն թող գոչեն, «Ազատութիւն եւ փրկութիւն :» 

ԲՐՈՒՏ. — Մի սարսափիք, ժողովուրդ եւ ծե¬ 
րակուտականներ . մի փախչիք, կանգ առէք. փա– 
ռասիրութիւնը իր պարտքը վճարեց։ 
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ՔԱՍՔ. Ամնլիմնը ելիր , Բրձւտոս : 

ՏԷՍ. — նոյնպէս եւ Քասիրքս : 

ԲՐՈՒՏ .— Ո\ր է Բուպլիոս։ 

ՍԻՆ. — Հմն է , բոլորովին սարսափած այո 
ապստամբութենէն: - 

ՄԷԹ. — Իրարու մնա կեցէր, մի գուցէ Կե¬ 
սարի բարեկաՏներէն մին այստեղ հանդիպի — 

ԲՐՈՒՏ . — Կենալու վբայ մի խօսիր. — Բժւպ– 
լիոս, անվախ եղիր. անձիդ դէմ՝ վտանգ մը չէ 
մտադրուած, մչ ալ ուրիշ մ եւ է Հռովմայեցիի. 
անոնց այսպէս ըսէ, Բուպլիմս։ 

•ԲԱՍ. — Ել մեզմէ բաժնուէ, Բուպլիոս, մի 
գուցէ Ժողովուրդը մեր վրայ խուժելով– ծերութեանդ 
վնաս հասցնէ։ 

ԲՐՈՒՏ. —Այո, դնւն եւ թող մչ մէկը պատաս¬ 
խանատու ըլլայ այս գործին բացի մեզմէ՝ անոբ 
հեղինակներին։ (Կշ , – ր \լ Լ-Հ, 

ր~ Հ հշ էտ ՒհԽ •* Բ–\–հ ր^-րէր^հէ ւրն" Հ ~\ •% \շ Ւ"ւ՜ 

Տա է յՀսջս յ 

•ԲԱՍ. — Ո\ր է Անտոնիոս։ 

ԹՐԷՊ. — Իր տունը փախաւ սոսկումով: Այ¬ 
րեր, կիներ եւ տղայք կը դողդղան, կը պոռան ու 
կը վազեն, իբրեւ թէ աշխարհիս վերքն է: 
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ԲՐՈհՏ. — Ո՛վ բախս յ> կամքդ դիանալ կ՛ու¬ 
զենք. թէ պիտի մեռեինք այդ գիտենք, կեանքի 
ընթացքը քանի մ"օր եւս երկնցնելու համ՛ար է որ 
քարդիկ կը տագնապին: 

ՔԱՍ. — Այմ, նւե որ կենաց քսան տարիները 
կը պակսեցնէ, մ՛ահոտն սարսափէն քսան տարի 
կրճատած կ ըԱայ: 

ԲՐՈՒՏ. — Այդ սկզբունքով մահը իրական 
բարերարութիւն մը կը դառնայ. ուրեմն եւ մենք 
Կեսարի բարեկամներն ենք, որովհետեւ անոր մա– 
հէն վախնալու ժամանակը համառօտեդինք: Խո֊ 
նարհինք, Հռմվմայեցինեբ, խոնարհինք, եւ մեր 
ձեռքերը մինչեւ արդուկները Կեսարի արեան մ էջ 
լուանք եւ մեր սուրերը կարմրցնենք անով. յետոյ 
քալենք մինչեւ հասարակաց հրապարակը եւ մեր 
կարմիր զէնքերը մեր գլուխներուն վրայ ճօճելէն 
« Խաղաղութիւն, ազատութիւն եւ փրկութիւե » 
աղաղակենք : 

ՔԱՍ. — Ուրեմն ծռինք եւ մեր ձեռքերը թաթ¬ 
խենք արեան մ էջ: — Քանի ապառնի դարեր, դեռ 
անծանօթ լեզուներով, դեռ նոր ծնելիք տէրութիւն– 
ներու մ էջ մեր գործին այս հոյակապ տեսարանի 
ներկայացում՛ը պիտի տեսնեն: 
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ԲՐՈՒՏ . — Ել մրչափ անգամ թատերական 
տեսարաններ ու մէջ պիտի մեռնի այս Կեսար որ կը 
կենալ Պոմպէոսի արձանին պաստւանդանին վրայ, 
հողին չափ անարժէք: 

•ԲԱՍ. — Եւ ամէն անգամ որ այս տեսարանը 
կրկնուի, նոյնչափ անգամ մեր այս եղբայրական 
դաշնակցութիւնը այսպէս պիտի կոչուի. *Մ֊րր1\ 
–ր+ հր&տ հ՝ւր1 Հ աղապթոա Այս ք»#այքԼ • յ) 

ՏԵՍ. — է, դուրս ելլՄնք։ 

•ԲԱՍ. — Այւք, ամէնքս ալ եւ Բրուտոս պիտի 
առաջնորդէ մեզ. եւ մենք պիտի պատուՏնք անոր 
քայլերը Հռովմի ամէնէն քաջ եւ ամէնէն պատուա– 
լոր սրտերու շքախսւմբովը: (Կշ «֊«–յ •%:) 

ԲՐՈՒՏ. — Լռութիւն. (էվ է որ կուգայ. Սն– 
տհնիոսի բարեկամներէն մին։ 

ԾԱՌ. — Բրուտմս, տէրս հրամայեց որ այս¬ 
պէս ծնրադրեմ. Մարկոս Անտոնիոս պատուիրեց որ 
այսպէս երկրպագեմ եւ պատուիրեց որ այս խոնար¬ 
հած վիճակիս մէջ այսպէս ըսեմ. «Բրռւտոս ազեիւ, 
իմաստուն, քաջ եւ առաքինի է. Կեսար զօրաւոր, 
յանդուգե, արքայական եւ զգայուն էր. ըսէ թէ կը 
սիրեմ Բրուտոս եւ կը յարգեմ. ըսէ թէ կը վախնայի 
Կեսարէ, կըյարգէի եւ կը սիրէի զպյն. եթէ Բրուտոս 
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զիվանի որ Անտոնիոս իրեն գայ եւ անոր բացատրէ 
թէ ինչու Կեսար մահոտն արժանի եղաւ, Մարկոս 
Անտոնիոս այն ատեն այնչափ չպիտի սիրէ մեռած 
Կեսարը որքան ապրող Բրուտոս, եւ ճշմարիտ ու 
անկեղծ հաւատքով պիտի հետեւի ազնիլ Բրուտոսի 
յաջողութիւններուն եւ գործ երան այս նոր տէրու– 
թեան բոլոր վտանգներուն մ էջ:» Այսպէս կ՚ըսէ իմ՝ 
տէրս Անտոնիոս։ 

ԲՐՈՒՏ. — Տէրդ իմաստուն եւ քաջ Հռովմա– 
յեցի մըն է. ես այդ մասին չեմ տարակուսիր: Ըսէ 
անոր որ եթէ հաճի հոս գալ գոհ պիտի մնայ, եւ 
պատիւս վկայ, առանց վնասուելու պիտի մեկնի։ 

ԾԱՌ. — Անմիջապէս իսկ պիտի երթամգըտ– 
նեմ զայն։ (Կլ 4 ^:) 

ԲՐՈՒՏ. — Ես վստահ եմ որ դիւրութեամբ 
զայն մեր բարեկամը պիտի ընենք: 

՛ԲԱՍ. — Կը մաղթեմ որ կրնայինք ընել, բայց 
անկէ կը վախնամ դեռ. եւ իմ չարագուշակ նախա~ 
զգացումներս կը կատարուին յաճախ: ( Կլ 4»՚>4 Ա-– 
։յ 

ԲՐՈՒՏ. — Բայց ահա Անտոնիոս կուգայ։ 
Բարի եկար, Մարկոս Անտոնիոս: 

ԱՆՏ. — 0 հ, զօրաւոր Կեսար, մւյդքան ցած 









պառկած ես . բոլոր աշխաբհակալութիւններդ, բո¬ 
լոր փառքերդ, բոլոր յաղթութիւններդ այս պզտիկ 
սահմանին մՀջ սեղմուեցան. երթաս բարով։ — 
Քաղաքացիներ, չեմ՝ դիտեր թնչ է ձեր նպատակը, 
դեռ ուրիշ որու արիւնր պէտք է թափուի եւ ուրիշ 
որ/քնք են կասկածելի, եթէ այդ ես ինքս եմ՝, Կե¬ 
սարի մահոտն ժամէն աւելի յարմար ատեն չկայ, 
մչ ալ ուրիշ որեւէ զէնք, որ ձեր այդ սուրերու կէ– 
սին չափ արժէք ունենա/, որովհետեւ անոնք փա– 
ռաւորումւծ են աշխարհի ամէնէն ազնիւ արիւնովը։ 
Կաղաչեմ՝ձեզի, եթէ ինձ հանդէպ ատելութիւն մը 
ունիք, ձեր կամքը կատարեցէք հիմա իսկ, մինչ 
ձեր ծիրանեգոյն ձեռքերը արիւնով դեռ կը ծխան։ 
Եթէ հազար տարիներ իսկ ապրելու րլլամ՝, երբէք 
ինքզինքս մեռնելու մւյսչափ յօժար չպիտի գտնեմ՝, 
մչ մէկ տեղ, մեռնելու մչ մէկ եղանակ ինձ չպիտի 
պատճառէ մւյնչափ հաճոյք որչափ մեռնիլ հես, 
Կեսարի մօտ եւ ձեր հարուածներովը, դուք՝ այս 
գարու մեծ հոդիներէն րնտրուած: 

ԲՐՈՒՏ. — Օ՚հ, Անտոնիոս, քու մահդ մեզմէ 
մի խնդրեր. թէեւ հիմա մենք կը թուինք արխնալի 
եւ անգութ, քանի որ մեր ձեռքերուն այս տեսքը 
եւ աչքիդ առջեւ դտնուող մեր այս գործը այդպէս 
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գաղափար կազմել կուտան. բայց դան կը տեսնես 
մեր ձեռքերը միայն եւ անոնց կատարած աբիւնոտ 
այս գործը, իսկ մեր սիրտը չես տեսներ, անոնք 
գութով են լեցուն. Հռովմին եղած ընդհանուր վնա¬ 
սին հանդէպ մեր ունեցած այդ գութն էր որ Կեսա¬ 
րին տուաւ այս հարուածը։ Ինչպէս մէկ բոցը կը 
վանէ ուրիշ բոց մը, այսպէս ալ մէկ գութը կը մարէ 
ուրիշ գութ մը: Իսկ քեղի համար, Մարկոս Անտո– 
նիոս , մեր սուրերը ունին կապարէ ծայրեր, կակուղ 
եւ անուժ։ Մեր բազուկները նենգութենէ զերծ եւ 
մեր սրտերը եղբայրական զգացումներ եվ բաբախուն՝ 
բեղ կ՚ընդունին ամենագորովալի սիրոյ ամբողջ 
բարեացակամութեամբը եւ ակնածանքովը: 

ՔԱՆ. — նոր աստիճաններ բաշխելու մ էջ քու 
ձայնդ պիտի ունենայ նոյնքան ազդեցութիւն որքան 
ո եւ է Հռովմայեցիի մը ձայնը։ 

ԲՐՈՒՏ. — Միայն թէ համբերէ մինչեւ որ հան¬ 
դարտեցնենք ժողովուրդը որ վախէն ինքնիրմէն 
ելած է. անկէ յետոյ պիտի ըսեմքեզի պատճառը 
թէ ինչու ես կրցայ ընել այս բանը, ես որ Կեսարը 
զարկած ատենս իսկ կը սիրէի զպյն, թնչպէս այս 
տեսակ ընթացք մը ունեցայ։ 

. ԱնՏ. — Իմաստութեանդ վրայ չեմ կասկածիր: 
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Թող ձեզմէ իւրաքանչիւրը ինձ տայ իր արիւնոտ 
ձեռքը: Նախ քմւ ձեռքդ կուզեմ՝ սեղմել * Մարկոս 
Բրուտոս, յետոյ քմւ ձեռքդ կ՛առնեմ՝, Գայիոս 
Քասիոս է հիմա քուկինդ * Տէսիոս Բրուտոս* եւ 
քուկինդ Մէթվլոս*քմւկդ Սիննա ք եւ քմւկդ » քաջդ 
իմ՛ Քասքա * քուկինդ , աղնիւ Թրէպօնիոս * թէեւ 
ամէնէն վե^ը սակայն մչ ամէնէն յետինը իմ՝ բաբե- 
կամ՚ութեանս մ էջ: Դուք ամէնքդ* աղեիւ քաղաքա¬ 
ցիներ ... աւմ/ղ , թնչ ըսեմ՝, համարումն » պատիւս, 
դիրքս հիմա այնպիսի սահուն դետնի մը վրայ կը 
կենան որ դուք պարտիք զիս տեսնել այս երկու 
զզուելի հանդամ՝սնքներէն մէկուն կամ՝ միւսին մէջ. 
կմւմ՝վատ մը եւ կամ՝շողոքորթ մը։ — Թէ կը սիրէ 
քեզք Կեսար* մհ, ճշմարիտ է։ ԵթԷ հոդիդ հիմա 
մեղ կը դիտէ* քու մահէդ աւելի կսկծալիօլվնչպթոի 
վշտանա/ տեսնելով քու Անտոնիոսդ որ կը հաշտուի 
եւ թշնամիներուդ արիւնոտ ձեռքերը կը սեղմէ քու 
դիակիդ ներկայռւթեմւնն իսկ, մվ մեծ մարդ։ ԵթԷ 
քու վերքերուդ թուով աչքեր ունենայի որոնք այն¬ 
քան արցունք թափէին որքան վէրքերդ աբիւն հո¬ 
սեցին , այդ աւելի պիտի վայեք էր ինծի * քան թէ 
թշնամիներուդ հետ միանալ բարեկամական ցոյցե- 
րով: Ներէ ինծի » Յմւլիոս: — Հոս պաշարուեցար* 
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ինչպէս անտառի եղջերուս, հմս էր որ մեռար եւ 
հոս կը կենան որսորդներդ ներկռած հոլ արիւնէդ 
եւ զարդարուած հոլ կողոպուտներովդ։ Ո վ աշ¬ 
խարհ, դուն անտւեռե էիր այս եղջերուին, եւ մւն, 
յիրաւի, հոլ սիրտդ էր, ով աշխարհ։ (Դ1–\^։) Եւ 
ահաւասիկ դուն կր պառկիս հոս ինչպէս եղջերուն 
զարնուած խումբ մը իշխաններէ։ 

ՔԱՍ. — (Զ֊յր՜Յ" 3 ՛) Մարկմս Անտոնիոս: 

ԱՆՏ. — Ներէ ինձ, Քայիմս Քասիոս, Կեսարի 
թշնամիներն իսկ այսՀան բան պիտի ըսեն, որով 
այս խօսՀերը բարեկամի մը բերնին համար շմւտ 
I համեստ ու շմւտ պաղ ներբողներ են միայն: 

ՔԱՍ. — Քեզ չեմ՝ պարսաւեր Կեսարը այդպէս 
դովելուդ համար, սակայն մեզ հետ թնչ դաշ ինը 
ընելու միտՀ ունիս . կուզես սեպուիլ մեր բարեկամ– 
ք ներուն շարըին մ^ջ, թէ ոչ մեր գործը շարունա– 
կենՀ առանց Հեզի վստահելու: 

ԱՆՏ. — Ի՜նչ, գիտկւ որ ձեր ձեռՀերը սեղ¬ 
մելուս պատճառը մւյդ էր. սակայն ճիշդ է որ երբ 
Կեսարի նայեցայ, իմ ընեւիբս մոռցայ: Ձեզի ամէ– 
նմւդ բարեկամ եմ, եւ ձեզ ամէնըդ կը սիրեմ, յու– 
■ ՚ սալով թէ ցոյց պիտի տաՀ մւյն ապացոյցները թէ 
ինչու եւ թնչ բանի մէջ Կեսար վտանդատր էր: 

> - 
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ԲՐՈՒՏ. — Եթէ այդպէս չըլլար, այս տեսա¬ 
րանը բարբարոսություն մը պիտի ըլլար։ Մեր ապա- 
ցոյցները այնքան մաքուր եւ մւյնքան բանաւոր են 
որ եթէ դուն Անտոնիոս նոյնիսկ Կեսարի որդին 
ըլլայիր, գոհ պիտի Յեայիր։ 

ԱնՏ. — Իմփափաքածս ալ մւյդ է. բայց ու¬ 
րիշ բւեն մ՛ալ պիտի խնդրեմ, արտօնեցէք ինծի որ 
այս մարմինը հրապարակին մէթ ցուցադրեմ եւ ամ՚– 
պիոնէն խօսիմ անոր դամբանականը ինչպէս որ 
բարեկամի մը կը վայելէ։ 

ԲՐՈՒՏ. — Ըսածիդ պէս պիտի ըլլայ, Մար¬ 
կոս Անտոնիոս։ 

ՔԱՍ. — Բրմւտոս, բմւռ մը: (Մ1\ \–<ւք հ –ր– Հ Ւ) 
Չես գիտեր թէ ինչ կ՚արտօնես. երբէք հաւանու– 
թիւն մի տար որ Անտոնիոս անոր դամբանականը 
խօսի. դիտմս թէ ժողովուրդը մրքան կրնայ յուզ- 
ուիլ անոր խօսելիքէն: 

ԲՐՈՒՏ. — ներողութիւև, նախ ես ինքս ամ– 
պիոն պիտի ելլեմ եւ Կեսարի ւմահոտն պատճառը 
պիտի բացատրեմ, պիտի յայտարարեմ որ Անտո¬ 
նիոս ինչ որ պիտի ըսէ, մեր հրամանովս է որ պիտի 
խօսի, եւ թէ կը թոյլատրենք որ Կեսար բոլոր արա– 
րողությււնները եւ օրինական մեծարանքները ստա– 
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նայ։ Այս տեսակ վարմունքը մեզի վնասելէ աւելի 
պիտի նպաստէ։ 

ՔԱՍ .— Չեմ գիտեր թէ ինչ կրնայ պատահիլ. 
այս խնդիրը ինծի հաճելի չթուիր: 

ԲՐՈՒՏ . — Մօտեցիր, Մարկես Անտոնիոս, 
ահմւ Կեսարի մարմինը: Դամբանականիդ մէջ պիտի 
զգուշանաս մեզ պարսաւելէ, սակայն Կեսարի մա¬ 
սին խօսէ բոլոր այն աղէկ բաները որ կրնաս յիշել. 
նաեւ մի մոռնար որ մենք էր քեզ աբտօնեցինք 
այդպէս խօսելու. եթէ ոչ, անոր յուղարկաւորու– 
թեան մէջ ;քչ մէկ բաժին պիտի ունենաս: Իմ բա– 
նախօսութիւնս վերջանալուն պէս, զուն պիտի խօ– 
սիս այն ամպիոնէն ուր ես հիմա պիտի երթամ։ 

ԱՆՏ .— Այդպէս թող ըլլայ. ատկէ աւելին 
չեմ ուզեր։ 

ԲՐՈՒՏ. — Ուրեմն մարմինը պատրաստէ յու- 
ղարկաւորութեան հանդէսին համար եւ մեզի հե– 
սւեւէ։ (ԿԴւԺ՚ւ Աէք ^ 

ԱնՏ .— (Դ1~\թ> ն~յ յ—է-էրՀ) Ո*հ, ներէ ինծի, 
եվ դուն արիւնետ հողի զանգուած, ներէ ինծի որ 
այս սպանդագործներուն հետ կը վարուիմ քաղցրօ– 
րէն եւ մտերմօրէն: Դարերու յորձանքին մէջ երեւ– 
ցող ամէնէն մեծ մարդուն մնացորդն ես դուն։ 



83 










Անէծք այն ձեռքին որ այս թանկագին արիւնը 
թափեց։ Կը մարգարէանամ հանդէպ վէրքերոպ 
որոնք համր բերաններու նման իրենց շրթներր կը 
բանան խնդրելով ինձմէ ձայն մը եւ լեզուիս օդնա - 
թիւեր, կր մարգարէանամ թէ մարդկային ցեղերու 
վրայ պիտի հաստատուի աստուածային անէծք մը։ 
ներքին մոլեգեութիւններ եւ քաղաքային սոսկալի 
կռիւներ աւերակ պիտի դարձնեն ամբողջ Իտալիան, 
արիւնը եւ աւերումը այնչափ հասարակ պիտի ըլ¬ 
լան, եւ ահարկու երեւոյթներ ՝ այնչափ ընտանի, 
որ մայրերը պիտի ժպտին միայն երբ իրենց որդի - 
ները պատերազմի մէջ կտոր կտոր յօշոտուած տես - 
նեն: Վայրագ գործերու ունակութեամբ գութը 
պիտի խղդուի : Եւ Կեսարի ոգին վրէժխնդրութեան 
համար թափառելով եւ դժոխք էն ելած Ադէնր իր 
քովը ունենալով այս սահմաններուե մէջ պիտի հըն - 
ջեցնէ արքայական ձայն մը գոչելով, «Կոտորած », 
եւ պատերազմի առիւծներր պիտի արձակէ մինչեւ որ 
իրենց գերեզմանը խնդրող դիակներ էն ապականած 
գարշահոտ ամպ մը հողէն վեր տանի այս ամբարիշտ 

գործին սարսափը: ( Կշ տ+ւէչ-֊այ տ շ - 

քՎ։) Դուն Օգտավիոս Կեսարի ծառան ես, այնպէսչէ •* 
ԾԱՌ. — Այո, Մարկոս Անտոնիոս: 


1 ։ 























| ԱՆՏ. — Կեսար գրեց անոր որ Հռովմ գար։ 

| ԾԱՌ. — Անոր նամակները ընդունեց եւ ճամ– 

ւ բայ ելեր է. ու ինծի հրամայեց որ բերանացի ըսեմ՝ 
ձեզի թէ... (Ա՛հ, Կեսմւր...: 

ԱՆՏ. — Սիրտդ կ՛ուռթ, առանձին տեղ մը 
գնմւ եւ արտասուէ։ Կ՛զգամ՝ որ սրտի յուղումը տա– 

I րափոխիկ է, որովհետեւ իմ՝ աչքերս ալ արցունքով 
1 լեցուիլ սկսան քու աչքերոպ մ էջ տեսնելով հոսիլը 
վշտի այդ կաթիլներուն: — Տէրդ կուգայ: 

ԾԱՌ. — Այս գիշեր Հռովմէն եօթը փարսախ 
հեռմւ միայն պիտի պառկի: 

ԱՆՏ. — Ե տ գնա փութով եւ անոր իմացուր 
ինչ որ պատահեցաւ. հոս կայ միայն սգաւոր Հռովմ՝ 
մ՛ը, վտանգատր Հռովմ՝մը որ Օգտավիոսի համար 
<| դեռ բնւեւ ապահովութիւն չ՚ընծայեր : Փութմւ, դեմ։ 

| ասկէ եւ իրեն այս խորհուրդը տուր. բայց ոչ, 
սպասէ դեռ. ետ չպիտի երթաս մինչեւ որ այս 
դիակը հրապարակին վրայ դնեմ։ Հոն ատենախօ– 
սութեամբս պիտի փորձեմ թէ այս արիւնարբու 
մարգոց անգութ գործը քէնչ ազդեցութիւն կ՚ընէ 
մողովուրդին վրայ, եւ անոր համեմատ երիտա¬ 
սարդ Օգտավիոսի պիտի յայտնես իրեր ու վիճակը ։— 

| Օգնէ ինծի։ (Կ՚է՚ւմ 1 , Կէր ա –է1 ) 

ձ — - - 1 

✓ 
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«ծՕՈՐԱՆ 



ՖՕՐՈՒՄ. ԲԱԶՄՈՒԹԻՒՆ. ԲՐՈՒՏՈՍ. ՔԱՍԻՈԱ 
ԵՒ ՄԻՒՍ ԴԱՒԱԴԻՐնԵՐԸ։ 

ՔԱՂԱՔԱՑԻ ՄԸ. — (Բ֊րհ֊Յ֊յ*–) Կ՛ուզենք որ 
մեզ դոհացնէք, կ՛ուզենք որ մեզ դոհացնէք: 

ԲՐՈՒՏ. — Ուրեմն ինծի հետեւեցէք. ինձ 
ունկնդրեցէք, բարեկամներ: — Քասիմս, զուն միլս 
փողոցը գնա եւ ժողովուրդը բաժնենք մեր միջես — 
Անոնք որ ինծի մտիկ պիտի ընեն, թմղ հոս մնան, 
անոնք որ Քասիոսի պիտի հետեւին, թմղ անոր հետ 
երթան եւ հիմա Կեսարի մահուան պատճառներուն 
վրայ ընդհանուր բացատրութիւններ պիտի արուին։ 

1Լ ՔԱՂ.. — ես Բրուտոսի խօսիլը մտիկ պիտի 
ընեմ։ 

Բ. ՔԱՂ,. — Ես Քասիոսի պիտի ունկնդրեմ, 
որպէս դի երկուքին փաստերը բաղդատեմ երբոր 
թէ մէկը եւ թէ միւսը լսելու ըլլանք։ (Կ՚է-սե Ք~– 

Տաս /ը +աղա+ասֆ ^ 

ԲՐՈՒՏ. — (Ատ՚ղ 4'^սէ :) 

Գ. ՔԱՂ ,.— Ազնիւ Բրուտոս բՏմելաւ. լռութիւն։ 
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ԲՐՈԻ-Տ. — Համբերաթեամբ մ՛տիկ ըրէք մին- 
չեւ վերջը: Հռովմայեցիք, քաղաքացիներ, եւ բա- 
րեկաՅներ, մտիկ ըրէք եւ լմւռ կեցէք, որպէս զի 
կրնաք լսել: Պատտյս համ՛ար հաւատացէք ինծի, 
եւ պատիւս յարդեցէք որպէս զի հաւատաք: Ձեր 
իմաստութեամբը քննեցէք զիս եւ ձեր միտքը ար~ 
թընցուցէք, որպէս զի կրնաք աւելի լալ դատել •* 
Եթէ այս ժողովին մ էջ Կեսարի սիրելի բարեկամ՝ 
մը կայ անձը է որ կ՛ըսեմ՛ թէ Բրուտոսի սէրը հան– 
դէպ Կեսարին պակաս չէր իրենէն: Եթէ ուրեմն այդ 
բարեկամը հարցնէ թէ ինչմւ Բրուտոս Կեսարի դէմ՝ 
ելաւ, ահմւ իմ՝պատասխանս .— Չէ թէ Կեսարը 
պակաս սիրեցի, այլ Հռովմը աւելի սիրեցի։ Կե¬ 
սարը կենդանի՝ իսկ ամէնքդ դերի մեռնիլը պիտի 
նախընտրէթք Կեսարի մեռնելու եւ ամէնքիդ իբր 
ազատ մարդ ապրելքխ։ Կեսար կը սիրէր զիս, 
ուստի կ՚արտասուեմ զայն. ան բախտաւոր եղաւ, 
անոր յաջողութեան վրայ կ՛ուրախանամ՝, ան քմւջ 
էր, կըյարգեմ՝զայն, բայց փառասէր էր, մեռցուցի 
զայն. ուրեմն արցմւնք իր սիրոյն համար, արա– 
խութիւն իր բախտաւորութեան համ՛ար, յարգմւնք 
իր քաջութեան համար եւ մահ իր փառասիրութեան 
համար։ Ո՞վ կայ հոս մւյնքան վատ որ դերի մը ըլ– 
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ր է 


լալ ուզէ. եթէ կայ, թողխօսի, որովհետեւ զայն էր 
որ նախատեցի. ով կայ հոս այնքան յիմար, որ 
Հռովմայեցի մը ըլլալ չուզեր, եթէ կայ, թողխօսի, 
որովհետեւ զայն էր որ նախատեցի. ով կայ հոս 
այնքան անարգ որ իր հայրենիքը չսիրեր. եթէ կայ, 
թող խօսի, որովհետեւ զայն էր որ նախատեցի: 
Պատասխանի կ՛սպասեմ՝։ 

ԱՄԷՆՔԸ .— Ոչմէկը, Բրուտոս, ոչմէկը։ 
ԲՐՈՒՏ. — ՈւրեՁե ոչ ոք նախատեր եմ՝. Կե¬ 
սարին ըրեր եմ՝ այն միայն ինչ որ դուք իրաւուԼք 
չունիք ընելու Բրուտոսին։ Կեսարի մ՛ահոտն պատ¬ 
ճառը Կապիտօլի մէջ արձանագրուած է։ Անոր 
փառքը աղօտացուածչէ, նա արժանի էր այդ փառ¬ 
քին, ոչ ալ չափազանցուած են այն յանցանքները 
որոց համ՛ար մեռաւնա։ (Կլ ՏոձՀ՚ւ ք–– - 

րհւէհ) Կ1–~ր1 •) Ահա անոր մարմինը 

որու կ՚ընկերանայ Մարկոս Անտոնիոս՝ սդաւոր: 
Թէեւ չմասնակցեցաւ Կեսարի սպաննութեան, բայց 
պիտի վպյելէ անոր մահոտն արդիւեքը — հանրա– 
պետութեան մէջ տեղ մը, եւ արդէն ձեզմէ որը 
չպիտի ընդունի։ Խօսք մ՛ալ եւ վերջացնեմ, ինչպէս 
որ իմ ամէնէն լաւ բարեկամս սպաննեցի Հռովմի 
փրկութեան համար, այնպէս ալ այս միեւնոյն դա– 
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շոյնը կը պահեմ՝ ինձ համար, երբ հայրենիքս մահ– 
ուանս պէտք ունենայ։ 

ԱՄԷՆՔԸ. — Կեցցէ Բրուտոս, կեցցէ, կեցցէ : 

Ա. ՔԱՂ,– — Տաղթանակաւ իր տունը տանինք 
զայն: 

Բ. ՔԱՂ,. — Իր նախահայրերուն քով արձմւն 
մը բարձրացնենք անոր։ 

Գ. ՔԱՂ,. — Բ՝ող անիկմւ Կեսար ըլլայ: 

Դ. ՔԱՂ,. — Կեսարի լաւագոյն յատկութիւև - 
ները Բրուտոսի մ էջ պիտի պսակուին: 

Ա. ՔԱՂ,. — Իր տունը պիտի տանինք զայն 
ուրախութեան աղաղակներով: 

ԲՐՈՒՏ. — Քաղաքացիներս : 

Բ. ՔԱՂ,. — Հանդարտութիւն , լռութիւն . 
Բրուտոս կը խօսի։ 

Ա. ՔԱՂ,. — Օ՚ն, լռութիւն.։ 

ԲՐՈՒՏ .— Աղնիւ քաղաքացիներ, թողէք 
առանձին մեկնիմ՝, եւ իմ՝ սիրոյս համար, հոս Ան– 
տոնիոսի հետ Յնացէք։ Ընդունելութիւն ըրէք Կե¬ 
սարի դիակին եւ ընդունելութիւն ըրէք նաեւ Անտո– 
նիոսի դամբանականին, Կեսարի փառքին համար: 
Մեր արտօնութեմւմբ է որ Անտոնիոս կը խօսի. 
կ՛աղաչեմ ձեզի մչ մէկ մարդ չմեկնի ինձմէ ի զատ 
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մինչեւ որ Անտոնիոս իր բանախօսութիւնը վեր ^ա– 
ցընէ։ (Կ՚էրլձ։) 

Ա. ՔԱՂ. — եւ Մարկոս Անտոնիոսի 

ունկնղրենք: 

Գ. ՔԱՂ. — Թույ ամպիոնը ելլէ. անոր մտիկ 
պիտի ընենք, վեր ելիր, ազնիւ Անտոնիոս։ 

ԱՆՏ. — Բրուտոսի հանդէպ ունեցած ձեր յար– 
գանքին պատճառաւ պարտական եմ՝ձեզի։ 

Դ. ՔԱՂ. — Բրուտոսի մասին թնչ կ՚ըսէ։ 

Գ. ՔԱՂ– — Կըսէ թէ Բրուտոսի հանդէպ մեր 
ունեցած յարզանքին պատճառաւ պարտական է 
մեզի: 

Դ. ՔԱՂ– — Աղէկ կ ընէ եթէ Բրուտոսի մասին 
գէշ չխօսի հոս: 

Ա. ՔԱՂ– — Կեսար բռնակալ մ”էր։ 

Գ. ՔԱՂ. — Բայց ատիկա յայտնի է. երջանիկ 
ենք որ Հռովմ՝ անկէ ազատեցաւ: 

Բ. ՔԱՂ. — էռութիւն, տեսնենք Անտոնիոս 
թնչ կրնայ ըսել: 

ԱՆՏ. — Բարեսէր Հռովմայեցիներ: 

Ա. ՔԱՂ. — էռութիւն, մտիկ ընենք։ 

ԱՆՏ. — Բարեկամներ, Հռովմայեցիներ , քա¬ 
ղաքացիներ , մտիկ ըրէք. ես կոպամ՝ Կեսարը թա– 
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ղելու, ոչ թէ գովելու։ Մարգոց ըրած չարիքը 
իրենցմէ ետք կ՛ապրի, իսկ բարիքը յաճախ անոնց 
դիակներուն հետ կը թաղուի. այդպէս թող ըլլայ 
Կեսարի համար։ Ագնիւ Բրուտոս ձեզի ըսալ թէ 
Կեսար փառասէբ էր. եթէ այդպէս էր, այգ ծանր 
սխալ մ՛ էր եւ Կեսար դառնօրէն քալեց զայն։ Հոս 
կոպամ խօսելու Կեսարի դամբանականը Բրուտոսի 
եւ միւսներու հաւանութեամբ, որովհետեւ Բրուտոս 
պատուաւոր մարդ մ՛ է, ինչպէս նաեւ միւսները 
պատուաւոր մարդիկ են։ Կեսար իմ բարեկամս էր. 
հաւատարիմ եւ արդար ինձ հանդէպ. բայց Բրու~ 
տոս կ՚ըսէ թէ փառասէր էր, եւ իրաւցնէ Բրուտոս 
պատուաւոր,մարդ մ*է։ Կեսար իրեն հետ Հռովմ 
բերաւ շատ մը գերիներ որոց փրկանքները լեցու~ 
ցին հանրային արկղերը: Միթէ հոս էր որ Կեսարի 
փառասիրութիւնր երեւցաւ։ Երբ աղքատները կը 
հեծէին, Կեսար կողար, փառասիրութիւնր անկէ 
աւելի կարծր նիւթէ մը շինուած է: Սակայն Բրու– 
տոս կըսէ թէ անիկա փառասէր էր, եւ Բրուտոս 
պատուաւոր մարդ մըն է։ Ամէնքդ ալ տեսաք որ 
Լուբէրքալին օրը երեք անգամ արքայական թագ 
ներկայացուցի անոր եւ թէ երեք անգամուն ալ մեր– 
ժեց։ Միթէ ասիկա փառասիրութթւն է. սակայն 
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Բրուտոս կ՚ըսէ թէ անիկա փառասէր էր, եւ Բրու– 
տոս իրաւցնէ պատուատր ւԲարդ մ՝՛է։ Բրուտոսի 
ըսածները հերձելու համար չէ որ կը խօսիմ՝, բայց ւ 
հոս կը գտնուիմ՝ գիտցածս խօսելու համար: Ատեն 
մը ամէնքդ ալ կը սիրէիք Կեսարը, եւ այդ ոչ ա– 
ռ անց պատճառի, ուրեմն հիմա թնչ պատճառ է որ 
կ՚արգիլէ ձեզ անոր վրայ լալէն. 0" դատողութիւն, ւ 
դէպ ի անբան անասունները փախեր ես եւ մարդիկ 
կորսնցուցեր են իրենց բանականութիւնը: Ներեցէք ՚, 
ինձ. սիիտս հեն է, այս դագաղին մ էջ, եւ պէտք է յ 
սպասեմ՝ մինչեւ որ ինծի վերադառնայ։ \ 

Ա. ՔԱՂ. — Կարծեմ՝ թէ ըսածները իրա– 
ւացի են։ 

Բ. ՔԱՂ,. — Եթէ խնդիրը լալ քննելու ըլլաք , 
Կեսարին մեծ անիրաւութիւն եղած է։ 

Գ. ՔԱՂ,. — Այծ, այնպէս է, ընկերակիցներ: 
Վախնամ՝ որ տեղը Կեսարին յոռեգոյնը գայ։ 

Դ. ՔԱՂ,. — Լաւ ուշադրութիւն ըրխք այս խօս– | 
քերուն «ք-քը : Ուրեմն յայտնի է 

որ փառասէր չէր: ւ 

Ա. ՔԱՂ,. — Եթէ այսպէս. ըլլալը ստուգուի> 
այդ ոմանց սուղի պիտի նստի: ւ 

Բ. ՔԱՂ,. — (Բարի հոգի, \ 

և,, -- * 
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արտասուելէն աչքերը կրակի նմ՛ան կարմրեր են։ 

| Գ. ՔԱՂ,– — Հռովմի մ էջ Անտոնիոսի չափ ազ– 

I նիւ մարդ չկայ: 

ւ Դ. ՔԱՂ • — @ ա յ9 ուշադրութիւն ըրէք, դմւրձ– 

| եալ կ՛սկսի խօսիլ։ 

ԱՆՏ. — Դեռ երէկ Կեսարի խձսքը միայն կըր– 
նար դէմ դնել ամբողջ աշխարհին, իսկ հիմա հոս 
կը պառկի եւ չկայ նոյնիսկ ողորմեի մարդ մը որ 
ամենափոքր յարդանք մ՛ իսկ ընծայէ անոր: Ո հ, 
քաղաքացիներ, եթէ ձեր մի աքերը ապստամբու– 

, թեան գրդռելու եւ ձեր սրտերը կատաղութեամբ 
լեցնելու տրամադիր ըլլայի ես պիտի կրնայի վնմւս 
; հասցնել Բրուտոսի եւ ՚Խսիոսի որոնք ամէնքդ ալ 
գիտէք, պատուաւոր մարդիկ են, բայց չեմ ուզեր 
զանոնք ւխասել։ Կընախընտրէի չարիք հասցնել 
մեռեալին, ինծի եւ ձեզի իսկ, քան թէ ասանկ 
պատուաւոր մարդոց։ Սակայն հոս մագաղաթ մը 
կպյ Կեսարի կնիքով, կտմւկն է զմր գտայ անոր 
գրասենեակին մ էջ.– Բաւակմւն է որ ժողովուրդը լսէ 
այս կտակը, որը, ներեցէք, կարդալու մտադիր 
չեմ, եւ այն ատեն ամէնքը պիտի դային Կեսարի 
՝ վէրքերը համբուրելու եւ անոր նուիրական արիւնին 
կաթիլները հաւաքելու եւ անոր գլխէն մմւզ մը պիտի 
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խնդրեին իբրեւ յիշատակ եւ մեռած ատեն իրենց 
կտակներուն մ էջ պիտի յիշէին զայն իբր թանկագին 
ժառանգութիւն մը իրենց սերունդին կտակելով։ 

Դ. ՔԱՂ,. -- Կտակը լսել կուզենք, կարդա, 
Մարկոս Անտոնիոս։ 

ԱՄԷՆՔԸ. — Կտակը, կտակը, Կեսարի 
կտակը կ՛ուզենք լսել: 

ԱՆՏ. — Համբերեցեք, ազնիւ բարեկամներ. 
պէտք չէ որ կարդամ զայն. անյարմար է դիտնալ 
թէ Կեսար որչափ կը սիրէր ձեզ։ Դուք մարմարիոն 
չէք, ոչ ալ երկաթ, այլ մարդիկ, եւ մարդ ըԱալ 
ու Կեսարի կտակը լսել՝ այդ պիտի բոցավառէ ձեզ 
եւ կատաղութեամբ պիտի բորբոքէ. աղէկ է որ չէք 
գիտեր թէ Կեսարի ժառանգորդներն էք. որովհետեւ 
եթէ դիանայիք, ոհ, ինչ պիտի ըլլար հետեւանքը: 

Դ. ՔԱՂ,. — Կտակը կարդա, կուզենք լսել, 
Անտոնիոս, կտմւկը։ Կեսարի կտակը պիտի կար¬ 
դաս մեզի։ 

ԱՆՏ .— Համբերեցեք քիչ մը. վայրկեան մը 
պիտի սպասեք, ձեզի կտակին մասին խօսելով շատ 
յառաջ գացի. կը վախնամ որ չարիք կը հասցնեմ 
այն պատուաւոր մարդոց որոնց դաշոյնները սպան– 
նեցին Կեսարը, իր6ք կը վախնամ։ 


, 


94 











ք 


--- 

Դ. ՔԱՂ,. — Անոնք նենդաւորներ են, անենք, 
պատուաւոր մարդիկ։ 

ԱՄԷՆՔԸ. - Խմւկը։ 

Բ. ՔԱՂ,. — Անոնք չարագործներ են, մար¬ 
դասպաններ. կտմւկը, կտմւկը կարդա։ 

ԱՆՏ. — Ուրեմն պիտի պարտաւորցնէք զիս 
որ կտակը կարդւմմ՝. Կեսարի դիակին բոլորտիք 
շրջանմւկ մը կազմեցէք ուրեմն եւ ձեզի ցուցնեմ՝ 
կտակարարը: Վար իջնմմ՝։ Ինծի կը թոյլատրՀք: 
ԱՄԷՆՔԸ.– Իջիր, իջիր։ 

Բ. ՔԱՎ. - Իջիր։ 

Գ. ՔԱՂ • — Կը թոյլատրենք։ 

ԱնՏ. - :) 

Դ. ՔԱՂ • — Տեղ տուէք. շրջանակ մը կազ¬ 
մենք : 

• Ա. ՔԱՂ. — Դագաղեն անդին գացէք. մար– 
մինէն հեռմւ կեցէք։ 

Բ. ՔԱՂ• — Տեղ տուէք Անտոնիոսի. ամենա– 
ազնիւ Անտոնիոսի: 

ԱնՏ .— Մի այդպէս վրաս նետուիք. հեռել 
կեցէք: 

ԱՄԷՆՔԸ. — Հեռել կեցէք. տեղ տուէք. ետ 
երթանք: 

..— յ 
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ԱնՏ. - Եթէ արցունքներ ունիք , զանոնք 
թափելու պատրաստուեցէք: Ամէնքդալ կը ճանչ– 
նաք այս վերարկուն, կը յ/ւշՋմ՝ այն օրը երբ առա¬ 
ջին անգամ հագաւ զայն Կեսար, ամառ իրիկուն 
մըն էր իր վրանին մէջ, այն օրը որ Ներվիները 
նոաճեց։ նայեցէք, Քասիոսի դաշոյնը այս տեղէն 
ներս թափանցեր է. տեսէք նախանձոտ Քասքան 
ինչ լայն վէրք մը բացեր է. ահա հժս էր որ շատ 
սիրեցեալ Բրուտոս հարուած տուաւ, եւ երբ իր 
անիծեալ պողպատը դուրս խլեց, դիտեցէք, Կեսարի 
արիւնը մինչեւ ւքլր հետեւեցաւ անոր դաշոյնին, դուրս 
խուժելով՝ կարծես որոշելու համար թէ այդ Բրու– 
տոսն էր որ զարկաւ փյդչափ անգթօրէե, որովհե– 
տեւ ինչպէս գիտէք, Բրուտոս Կեսարի կժւռքն էր– 
եվ աստուածներ, դուք դատեցէք թէ երքան գորո¬ 
վով Կեսար կը սիրէր զայն. այս հարուածը անոր 
համար ամէնէն անգութն էր, որովհետևւ երբ ազ– 
նիւ Կեսար տեսաւ թէ Բրուտոս կը դաշունահարէ 
զինք, ապերախտութիւնը, աւելի ուժեղ քան նեն– 
գաւորներու բազուկը, յաղթեց զայն. այն ատեն 
խորտակուեցաւ իր վեհանձն սիրտը եւ դէմքը վե¬ 
րարկուին մէջ ծածկելով՝ Մեծն Կեսար ինկաւ ստո¬ 
րոտը Պոմպէոսի արձանին որ իր արիւնը կը հո– 
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սեցնէր: Ի՜նչ անկում՝, մվ իմ՝քաղաքացիներ. այն 
ատեն ես եւ դուք, ամէնքս նեյն հարուածովը գետին 
ինկանք, մինչ արիւնոտ մատնութիւնը մեր գլխուն 
վրայ յաղթանակեց: Ա՜հ, հիմա կ՝արտասուէք եւ 
կը տեսնեմ՝ որ կ զգաք գութին զօրութիւնը. մարդա– 
սէր արցունքներ են ատոնք. բարի՛ հոգիներ, ինչ, 
կ՚արտասուքք դեռ Կեսարի զգեստին վէրքերը միայն 
տեսնելով, հմսնայեցէք. ահմւ ինքը, մատնիչներու 
ձեռքով պատառատմւն, ինչպէս որ կը տեսնէք։ 

Ւք 1 ՝ՀԼ ։ ) 

Ա. ՔԱՂ. — Ո՜հ, արգահատելի տեսարան։ 

Բ. ՔԱՂ • — Ո՜հ, ազեիւ Կեսար։ 

Գ. ՔԱՂ• — Ո՜հ, աղէտալի օր։ 

Դ. ՔԱՂ •— Ո՜հ, մատնիչներ, ոհ, մարդաս¬ 
պաններ յ 

Ա. ՔԱՂ • — Ո՜հ, արիւնալի, արիւնալի տե¬ 
սարան : 

Բ. ՔԱՂ • — Ղրէմ պիտի լուծենք։ 

ԱՄԷնՔԸ. — ՎրՀմ, երթմւնք, փնտռենք, այ¬ 
րենք, կրմւկ, մմւհ, ջարդենք, մատնիչ մը ողջ 
չթողունք: 

ԱՆՏ. — ԿեցՀք, քաղաքացիներ: 










ԱԼ ՔԱՂ,. — Լռութիւե, ազևիւ Մնտոնիոոի 
մտիկ ըբԼբ։ 

Բ՝ ՔԱՂ,. — Անոր մտիկ պիտի ընենք, անձը 
պիտի հետեւինք. պիտի մեռնինք անոր հետ: 

ԱնՏ .— Ազնիւ բարեկամներ, սիրելի բարե¬ 
կամներ , ձեզ այս յանկարծական ապստամբութեան 
հոսանքին մէջ նետողը ես թող չըԱւեմ. անոնք որ 
այս գործը կատարեցին, պատուաւոր մարդիկ են. 
ասՏղ, չեմ գիտեր թէ ինչ անձնական գրկանքներ 
այս բանը իրենց ընել տոլին, անոնք իմաստելն են 
եւ պատուաւոր մարդիկ, եւ անտարակոյս ձեզ ապա– 
ցոյցներ պիտի ցուցնեն: Բարեկամներ, ես չեմ գար 
ձեր սրտերը նենգօրէն գոզնալու։ Բրուտոսի նման 
ճարտասան չեմ, բայց ինչպէս ա մ Հեքդ կը ճանչնաք 
զիս, պարզ ու անկեղծ մարդ մը որ իր բարեկամը 
կը սիր է, եւ անոնք որ ինձ հրաման տոփն Կեսարի 
վրայ հրապարակաւ խօսելու, շատ լաւ գիտեն այս 
բանը, որովհետեւ ես չունիմ բեմբասացական շնորհք 
եչ տաղանդ, եչ արժանիք, եչ արտասանութիւև, 
եչ խօսքի այն մեծ զօրութիւնը որ մարդոց արիւնը 
կը բոցավառէ. պարզօրէն կ՝արտայայտեմիմ մտա¬ 
ծումս. ձեզի կ՛ըսեմ ւնյս ինչ որ դուք ինքներդ գի– 
տէք. ձեզի կը ցուցնեմ Կեսարի վէրքերը, այդ խեղճ, 
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խեղճ համր բերանները, եւ թեղ իմ՝ տեղս անւէկր 
խօսին։ Բայց եթէ ես Բրուտոս ըլլայի եւ Բրուտոս 
Անտոնիոս ըլլար, այն ատեն պիտի ունենայիր ւեյն 
տեսակ Անտոնիոս մը որ պիտի յուզէր ձեր հոգի- 
ները եւ Կեսարի իւրաքանչիւր վէրրին լեզու մը պիտի 
տար որ Հռովմի շարերն իսկ պիտի շարժէր ոտքի 
ելլելու եւ ապստամբելու։ 

ԱՄԷՆՔԸ. — Պիտի ապստամբինք: 

Ա. ՔԱՂ.. — Բրուտովւ տունը պիտի այրենք: 

Բ. ՔԱՂ–—Երթմւնք ուրեմն, եկէք, ղաւա– 
դիրները փնտռենք։ 

ԱնՏ. — Սակայն ինծի մտիկ ըրէք, քաղաքա¬ 
ցիներ . խօսելիքիս ունկնդրեցէք: 

ԱՄԷՆՔԸ .— Լռեցէք, ձն, լռեցէք, լսեցէք 
Անտոնիոսը, ամէնէն ագնիւ Անտոնիոսը: 

ԱնՏ. — Բայց բմւրեկաՅեեր, ինչ ընելու կ եր– 
թաք. չէք գիտեր. թնչ բանով Կեսար արժանի եղաւ 
ձեր այսքան սիրոյն. աւաղ, չէք գիտեր։ Ուրեմն 
պէտք է որ ձեզի ըսեմ՝. մոռցՓք այն կտակը որու 
վրայով ձեզի խօսեցայ: 

ԱՄԷՆՔԸ. - ՈՀ, շատ ճիշղ է. — կտակը, 
կենմւնք եւ կտմւկը մ՛տիկ ընենք: 

ԱնՏ. — Ահմւ կտակը, Կեսարի 1լեիքով կրնք– 
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ուած. ամէն Հրամայեցի քաղաքացիի, ձեզմէ իւրա– 
քանչիւրին կուտայ եօթանասուն եւ հինգ տրախմ։ 

Բ. ՔԱՂ,– — 0՛, ամենաաղնիւ Կեսար։ Մահ- 
ուան վրեժը պիտի լուծենք: 

Գ. ՔԱՂ– — 0՚, արքայակմւն Կեսար: 

ԱՆՏ. — Համբերութեամբ մտիկ ըբէք ինծի։ 

ԱՄԷՆՔԸ. - Լռութիւն։ 

, ԱնՏ . — Ասկէ զատ ձեզի ձգած է իր բոլոր 
պա/աէկները, անտառակները, նորատունկ մրգաս¬ 
տանները , Տիրերի այս կողմի ափերուն վրայ. ձե¬ 
զի եւ ձեր ժառանգոլպներուն թողած է յաւիտեան 
իբրեւ շրջագայելու եւ զուարճանալու վայրեր: Ահւն– 
ւասիկ Կեսար մը. մրբ պիտի ծնի ուրիշ մը ասորնման։ 

Ա. ՔԱՂ– — Երբեք, երբեք։ Եկեք, էրթանք, 
էրթանք անոր մարմինը սուրբ հրապարակին վրայ 
պիտի այրենք եւ անոր խանձողներովը դաւագիր– 
ներու տուեերը պիտի հրդեհենք։ Մարմինը վեր– 

9 ոլ 9Կ ։ 

Բ. ՔԱՂ– — Գացեք, կրակ բերէք։ 

Գ. ՔԱՂ– — Նստարանները վմւր քաշեցէք։ 

Դ. ՔԱՂ - — Խորտակեցեք նստարաններ, պա¬ 
տուհաններ, ամէն բան: (Կ՚է-լժ 1 +~Հր+~ 31 Հ հ Տ ~է~ 
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ԱՆՏ. — Այս սկզբնաւորութիւնը թող գործէ 
հիմա։ Ո՛վ խռովութիւն, շղթայազերծ եղար, բռնէ 
ինչ ընթացք որ կ՛ուզես։ (Կհ 5-֊-֊յ տ է ։) 

Ի*նչ պատահեր է, տղմւյ։ 

ԾԱՌ .— ՏԷր, Օղտավիոս արդէն Հռովմ 
եկած է։ 

ԱՆՏ. - Ո\ր է։ 

ԾԱՌ. — Կեսարի տունն է Լէբիտոսի հետ։ 

ԱՆՏ. — Անմիջապես հոն պիտի երթամ ա– 
նոնց միանալու. Օղտավիոս մեր փափաքածին չափ 
շուտ կոպայ։ Բախտը կը ժպտի, եւ այս տրամա– 
դրութեան մ էջ գտնուած ատեն մեղի ամէն ՝րան 
պիտի շնորհէ: 

ԾԱՌ. — Լսեցի որ Օղտավիոս կ՚ըսէր թէ 
Բրուտոս եւ Քասիոս խելաղարներու նման անցան 
Հռովմի դռներին։ 

ԱՆՏ. — Կ՚երեւի ժողովուրդն իմացան թէ 
ինչպէսյուղեցի զիրենք։ Զիս Օղտավիոսին տար։ 
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Կր մտՕե Սիննա բանաստեղծը , քաղաքացիներ ու 
թաղւքութիւն մ"ր ղայն կը լրտես է 

ՍԻՆ. — Այս գիշեր երազեցի որ Կեսարի հետ 
խնճոյքի էի։ Երեւակայութիւնս չարագուշակ խոր– 
հուրդեերով բեռնաւորուած է: Տունէն դուրս թափա– 
ռիլ չեմ՝ ուզեր, սակայն տեսակ մը ուժ զիս յառաջ 
կը տանի: (Ք–ղ^+–յբ՝1–էքչ |յ /<<ւ>յ5>յ> «."և-յ • յ 

ՍԼ ՔԱՆ - Անունդ (Ուչ է, 

Բ. ՔԱՂ • — Ո\ր կ՛էրթաս։ 

Գ. ՔԱՂ • — Ո\ր կը բնակիս։ 

Գ. ՔԱՂ • — ԱժուսնացւՁծ ես թէ աժուրի։ 

Բ. ՔԱՂ • — Մեզմէ իւրաքանչիլրին ճիշդ պա¬ 
տասխան տուր։ 

Ա. ՔԱՂ• — Այո, եւ համառձտակի: 

Դ. ՔԱՂ • — Այձ, եւ իմաստութեմւմբ: 

Գ. ՔԱՂ • — Այւք, եւ առանց բան մը ծածկելու։ 
Քեզի աղէկ կ՚ըլլայ։ 

ՍԻՆ . — Ի՞նչ է անունս: Ո՞ւր կ՚երթամ՝։ Ո՞ւր 
կը բնակիմ՝։ Ամուսնացած եմ՝ թէ ամուրի: Ուրեմն 
ամէն մարդու ուղղակի եւհամաււձտակի, իմաստու– 
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թեամբ եւ առմւնց բան մը պահելու պատասխանե¬ 
լու եմ՝։ Իմաստութեմւմբ կ՛ըսեմ՝, բնմււ ամուսնա¬ 
ցած չեմ՝։ 

Բ. ՔԱՂ,– — Այդ դրեթէ մւյն կընշանակէ թէ 
յիմարներ են անոնք որ կ՛ամ՛ուսնանան: Կը վախ- 
նամ՝ որ այդ խօսքր քեղի սուղի նստի. ճիշդ պա¬ 
տասխան է : 

ՍԻՆ .— ձթշդ: Կեսարի յուղարկաւորութեմւն 
կ՚երթայի: 

Ա. ՔԱՂ,. — Իբր բարեկամ՝թէ թշնամի։ 

ՍԻՆ. - Իբր բարեկամ՛։ 

Բ. ՔԱՂ,. — էմււ. այդ ճիշդ պատասխանել է։ 

Դ. ՔԱՂ,. — Ել ուր կը բնակիս. համառձտակի 
յայտնէ։ 

Սին .— Համառճտ. Կապիտօլի մօտ։ 

Գ. ՔԱՂ,. — Եւ անոունդ. առմւնց փոխելու։ 

ՍԻՆ . — Առմւնց փոխելու անունս է Սիննա: 

Ա. ՔԱՂ • — Դաւադիր մ"է. կտոր կտեր ընենք 
զայն։ 

ՍԻՆ. — Ես բանաստեղծ Սիննան եմ՝. Սիննմւն 
բանաստեղծը: 

Գ. ՔԱՂ• — Իր դէշ ոտանաւորներուն համար 
պատռեցէք զայն։ 
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ՍԻՆ. — Ես դաւադիր Սիննան չեմ։ 

Բ. ՔԱՂ,. — Կաբեւորութիւն չունի, անունը 
Սիննմւ է. միայն անունը խլե՛նք ու թողունք ելթայ: 

Գ • ՔԱՂ– — Պատոտեցէք, պատռտեցէք ղայն։ 
Օ՚ն, խանձողներ, կրակի խանձողներ: Դէպ ի Բրու– 
տոսի, դէպ ի Քասիոսի տուները. ամէնքն աչ այ¬ 
րենք։ Ոմանք Տէսիոսի, ոմանք Քասքայի, ոմանք 
կւկարիոսի տուները։ Ցառմւջ, վազենք։ (Կհ\հ Հ։ ) 


•ւերտ երրորդ սրսրոՒսւրհՆ 
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ՋՈՐՐՈՐԴ ԳՈՐԾՈաՒ^հհՆ 

8ծՍՍ.րՕ.Ն II.. 

Անտոնիոսի տան Աեշ սենեակ մր : 

Անտոնիոս , Օգտավիոս եւ Լեթիտոս , 
սեղանի մի շուրշը նստած : 

ԱնՏ. — (Չէ–~+լ յ–՚4 <%) Ուրեմն պիտի մեռ– 
նին բոլոր այս մարդիկ որոց անունները նշանակ– 
ուած են։ 

ՕԳՏ. — Եղբմւյրդ ալ պիտի մեռնի, ԼԷբիտոս. 
հաւանութիւն կուտմս։ 

ԼԷԲ. — Կը հաւանիմ։ 

ՕԳՏ. — Զմւյն ալ նշանակէ, Անտոնիոս։ 

ԼԷԲ. — Բայց մւյն պայմանաւ՚որ ողջ չՏեայ 
Բուպլիոս, քրոջդ տղան, Մարկոս Անտոնիոս: 

ԱՆՏ. — Չպիտի ապրի. տես, մէկ դծով զայն 
կր զոհեմ։ (Աէ—ձը էշյս.^ 5 .էյյէ 42 .։) Բայց Ա– 
բիտոս, ղուն Կեսարի տունը դեմւ եւ կտակը հոս 
բեր ու պիտի որոշենք թէ իՆչպէս ժառանդութիւն– 
ներէն քանի մը բաժին զելենք: 

ԼԷԲ. — Բայց քեզ հոս պիտի դտնէւմ։ 
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ՕԳՏ .— Կամ հոս, կամ Կապիտօլը։ (Կ՚է-լծ 
Աք ք «ր–: ) 

ԲՆՏ. — Անարժան եւ անկարեւոր մ՛արդ մ"է 
ասիկա, յարմար միայն յանձնարարութիւններու 
խրկուելու: Երբ որ աշխարհը երեք մասի բաժնուի, 
պատշաճ է որ ան ալ մասնակցութիւն ունենայ եւ 
աշխարհը բաժնող երեքէն մէկը ըլլայ։ 

ՕԳՏ. — Դուն զայն այդպէս կը դաաէիր եւ 
միանգամայն անոր ձայնին այնքան կարեւորութխւն 
տուիր մեր սեւ վճիռովը մահուան դատապարտ– 
ուածները նշանակելուն մ էջ: 

ԱՆՏ. — 0՛ գտավիոս, քեզմէ աւելի փորձառու 
եմ, եւ երբ այս տեսակ պատիւներ կը դնենք այս 
մարդուն վրայ, ինքզինքնիս միայն կը թեթեւցնենք 
կարգ մը զզուելի բեռներէ, եւ անիկա կը կրէ զա~ 
նոնք, ինչպէս աւանակը ոսկին կը կրէ անոր ծան– 
րութեան տակ հեւալով ու տքալէն, առաջնորդուած 
կամ քշուած այն ճամբան մ էջ որ ցոյց կուտանք 
իրեն. եւ երբ մեր գանձը կը բերէ մեր ուզած տեղը, 
բեռը վար կ՛առնենք եւ զինքը կը հեռացնենք եւ կը 
խրկենք որ ծանրութենէն թեթեւցած անասունի 
նման ականջները թօթուէ եւ ճարակէ լքուած ա– 
րօտներու մէջ՝. 
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ՕԳՏ. — Կրնաս գործածել զայն ինչպէս որ 
ուզես, սակայն անիկա փորձուած, անվախ եւ քաջ 
զինոսքր մ՛ է։ 

ԱնՏ. — Նոյն բւենն է նաեւ իմ՝ձիս, Օգտա– 
վիոս, եւ այդ պատճառաւ անոր առատ ուտելիք կը 
յատկացնեմ։ Բեռնակիր արարմւծ մ”է, որուն կը 
սորվեցնեմ կռուիլ, պտուտքիլ, կւենդ առնել կամ 
յառմւջ վազել. իր մարմնական շարժումը իմ խել– 
քմվս կը կառավարուի. եւ կարգ մը նկատումներով 
Լէբիտոս ասկէ աւելին չ՛է. զայն պէտք է վարժեց– 
նՏլ, կրթել եւ հրամայել որքալէ. ամուլ հոգիով 
արարմւծ մը, մէկը որ կը սնանի երեւակայութեամբ, 
նմանութիւևներով եւ մւյն տեսակ առարկաներով 
որք ուրիշ մարդոցմէ անգործածական եւ հինցած 
ԸԱալէ վերջ իրեն համար նորաձեւութիւե ըլլալ 
կ՚սկսին: Զայն ստացուածքէ մը ի զատ ուրիշ բան 
մի ընդունիր։ Եւ հիմա, Օգտավիոս, անցնինք ա– 
ւելի կարեւոր խնդիրներու։ Բրուտոս եւ Քասիոս 
ուժ կը հաւաքեն. աճապարելու է դիմադրկ անոնց 
ուստի անմիջապէս ճամբայ ելլենք, միանմւնք մեր 
դաշնակցութեան մէջ. եւ մեր լաւագոյն բարեկամ¬ 
ները հաւաքենք, ու մեր լաւագոյն միջոցները ճո¬ 
խացնենք : Եւ հիմա երթանք ժողով գումար ենք թէ 












ր 


թագուն նպատակները թնչպէս կրնան յայտնուիլ 
լաւագոյն կերպով եւ յայտնի վտանգներ ու թնչպէս 
կրնանք ամենավստահօրէն դիմագրաւել: 

ՕԳՏ. — Այդպէս ընենք, որովհետեւ շատ 
թշնամիներով շրջապատուած ենք եւ կը վախնամ 
որ մեր երեսին ժպտողներին շատերը՝ իրենց սրտե– 
րուն մ էջ միլիոնաւոր չարիք եւ որոգայթներ ունին: 

(ԿՆւ^Օ 

8ԵՕՍ.րՍ.Ն ո. 

Սարտիսի քո։Լ բանւսկետւլ. Բրուտոսի 
վրանին սւրւօեւ 

Հյձփա—յձ» |>յ» • ^|)1էք1»լ)ւէ1է |յ* «*• է »** ֊ 

/»ք: 

ԲՐՈՒՏ. — ԿւճրՆգ առէք, է՜յ: 

ԼՈՒՍԻԼ. — Կարգախօսը ըսէք եւ կմւնգառէք։ 

ԲՐՈՒՏ. — Ի*նչ կայ, Լուսիլիոս: Քասիոս մօ- 
տեցած է։ 

ԼՈՒՍԻԼ .— Մեզի կը հետեւի, եւ Բինտարոս 
արգէն եկած է իր տիրոջ կողմին քեզ բարեւելոլ: 

ԲՐՈՒՏ. — Շմւտ աղէկ։ Քու տէրդ, Բինտարոս, 


ւ 


յ 
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իր փոխուելովը կամ թշնամական դրդումներու մի֊ 
ջոցաւ կարեւոր պատճառներ տուած է ինծի մաղ֊ 
թելու որ եղած բաները չեղած սեպուին. բայց 
քանի որ մօտ է մեզի, ինք պիտի ղոհացնէ զիս: 

ԲԻՆՏ. — Տարակոյս չունիմ՝ որ ազնիւ տէրս 
պիտի երեւնայ ճիշդ այնպէս ինչպէս որ է — պատ֊ 
ուաւոր եւ խոհեմ՝։ 

ԲՐՈՒՏ. — Այդ մասին կասկած չունիմ՝։ — 
Բմւռ մը, Լուսիլիոս, թնչպէս ընդունեց քեզ: 

ԷՈՒՍԻԼ. — Քաղաքավարութեամ՝բ եւ բաւա֊ 
կան յարդանքով, բայց մչ այնչափ ընտանի կերպե֊ 
րով, մչ ալ այնչափ համ՝արձակութեամ՝բ եւ բարե֊ 
կամական խօսակցութեամբ ինչպէս երբեմն սովոր 
էր ընել: 

ԲՐՈՒՏ . — Տաք բարեկամի մը պաղիլը նկա¬ 
րագրեցիր։ Լուսիլիմս, դիտէ թէ երբ սէրը կ՛սկսի 
հիւանդանալ եւ փտտիլ , բռնազբօսիկ ձեւակերպու֊ 
թիլն մը կը գործած է. պարզ հաւատքի մ էջ չկմւյ 
կեղծիք եւ արուեստականութիւն. բայց պարապ 
սրտով եւ խաբեբայ մարդիկ կը նմանին մւյն ձիե֊ 
բուն որք մօտէն տաք կ՚երեւին, եռանդի ու կորովի 
յոյս կը ներշնչեն, բայց այն վայրկեանին երբ ար֊ 
իւնալի խթանին ներքեւ պիտի արշաւեն, գլուխը կը 
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կախեն, կը սմքին եւ կը կքին խաբեբայ եւ անպի¬ 
տան կիներու նման որբ փորձութեան չեն կրնար 
տոկալ: — Ան իր բոլոր բանակին հետ կուգայ: 

ԼՈՒՍԻԼ. — Այս գիշեր Սարտիսի մէջ բանա¬ 
կելու միտք ունի։ Զօրքերու մեծամ՝ասնութիւնը եւ 
հեծելազօրքը Քասիոսի հետ եկած են։ (Դ–֊ք& 

ԲՐՈՒՏ. — Լուռ, կը մ՝օտենայ։ ՀանդարտօրՀն 
քալենք դիմհարելու զայն։ (Կլ Ք—1— է– 

ՔԱՍ. — Օ՚ն, կանգ առէք. կարգախօսը փո– 
խանցեցէք: 

Ա. ԶԻՆ. — Կմւնգ առէք: 

Բ. ԶԻՆ. — Կանգ առէք : 

Գ. ԶԻՆ. — Կանգ առէք։ 

ՔԱՍ. — Ամենաագնիւ եղբայր, զիս վշտա- 
ցուցիր: 

ԲՐՈՒՏ. — Դուք զիսդատեցէք, ովաստուած- 
ներ. միթէ թշնամիներս նախատեր եմ՝, եթէ ոչ, 
թնչպէս նախատեմ՝ եղբայր մը: 

ՔԱՍ. — Բրուտոս, քու այս լուրջ կերպարան¬ 
քիդ տակ նախատինքներ կան ծածկուած եւ երբ որ 
կը գործադրես զանոնք — 
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ԲՐՈՒՏ. — Քասիձս, ինքզինքիդ եկուր. գան¬ 
գատներդ մեղմհւթեմւմբ ըրէ. — բեղ լմււ կը ճանչ– 
նամ՝. չվիճաբանին# աչքին առջեւ մեր երկու բա– 
նաէլներուե որոնք մեր միջեւ սէրէն ի զատ բմւն մը 
նշմարելու չեն։ Հրամ՝ան ըրէ որ անդին երթան 
զօրքերդ. յետոյ վրանս եկուր, հոն քու գանգատ¬ 
ներդ յայտնէ, Քասիոս, եւ ես քեղի պիտի ուն– 
կընգրեմ՝։ 

•ԲԱՍ. — Բինտարմս, հրամայէ մեր սպաներուն 
որ իրենց զօրախումբերը ասկէ քիչ մը հեռու ա– 
ռաջնորգեն: 

ԲՐՈՒՏ. — էմւսիոս, դմւն ալ նոյնը ըրէ եւ թող 
մչ ոք մեր վրանը գայ մինչեւ որ մեր ժողովը վեր¬ 
ջացնենք։ Թմղ Լուսիլիոս եւ Թիթինիոս մուտքը 
պահպանեն: (^ հմ– Հ •*) 

86ՍՍ.Ր0.Ն Գ. 

Բրուտոսի վրանին ներսը 

ԲՐՈՒՏՈՍ ԵՒ ՔԱՍԻՈՍ 


ՔԱՍ. — Դուն զիսնախատեցիր եւ ահմւապա– 
ցոյցը. դուն դատապարտեցիր եւ տուգանքի ենթար¬ 
կեցիր Լուսիոս Բէլլան հոս Սարտիացիներէն կա֊ 
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շառյւ առած ըլլալուն համար, ինչու արհամարհ– 
ուեցան այն նամակներս որոցմով անոր համար կը 
բարեխօսէի որովհետեւ կը ճանչնայի այդ մարդը։ 

ԲՐՈՒՏ. — Դուն ինքզինբդ նախատեցիր այդ 
տեսակ խնդրի մը համար գրելովդ։ 

–ԲԱՍ. — Սք՚ւի ժամ՛անակին մէջ ուր կ՚ապ– 
րինյյ, պատշաճ չէ որ ամՀն յանցանքի վրայ դիտո– 
ղութիւն ըլլայ: 

ԲՐՈՒՏ. — Քասիոս, թոյլ տուր որ Հ>եզի ըսեմ՝ 
թէ ղուն դատապարտուած ես իբր շահախնդիր ու 
անյագ մէկը, ոսկիի համար պաշտօններդ ծախելով 
անարժան եղոդներու։ 

–ԲԱՍ. — Են, շահախնդթր. դիտես որ Բրու- 
տոս ըլլալուդ համար միայն կրնաս ըսել այդ խօս- 
քը, ապա թէ ոչ, աստուածները վկայ, վերջինը 
պիտի ըլլար ան։ 

ԲՐՈՒՏ. — Քասիոսի անունովը պղծութիւնը 
կըյարդուի եւ ահա թէ ինչու պատիժը իր գլուխը 
կը ծածկէ։ 

ՔԱՍ .— Պատիժը։ 

ԲՐՈՒՏ. — Յիշէ Մարտի տասնը հինգը. յիշէ 
զայն, չք որ Մեծն Յուլիոսի արիւնը արդարութեան 
համար թափուեցաւ. որ չարագործը վնաս պիտի 







ք՜ ՜ ՜ Պ 

| հասցնէր անոր անձին, պիտի դաշունահարէր զայն 
I եթէ այդ չըԱար յանուն արդարութեան: Ի՞նչ. 

I մենք որ այս աշխարհի ամէնէն առաջին մարդը 
զարկինք որովհետեւ ան աւազակներ քաջալերած 
էր, ի՛նչ, հիմա մենք մեր մատները պիտի պղծանք 
անարգ կաշառքով, միթէ մեր փառքի անսահման 
միջոցը պիտի ծախենք այդքան աղտեղութեմէն 
փոխարէն. կը նախընտրեմ շեւն մը ըլլալ եւ նա– 
խանձէս, գիշեր ատեն, լուսնի շողերուն դէմոռ¬ 
նալ քան թէ այդպիսի Հռովմայեցի մ՛ ըլլալ։ 

ԲԱՍ .— Բրուտոս, զիս մի նախատեր իբր 
նախանձոտ. չեմ հանդուրժեր ատոր. ինքզինքդ կը 
մոռնաս երբ այդպէս կը ցանկապատես իմ վար¬ 
մունքս. ես զինւեր մ՛ եմ, վարժութեան մ էջ քեզմէ 
փորձառու, քեզմէ աւելի կարող պայմաններ դնե¬ 
լու մէջ։ 

ԲՐՈՒՏ. — Գնւե բանդ, այնպէս չէ, Բմւսիոս։ 
•ԲԱՍ. — Այնպէս եմ։ 

ԲՐՈՒՏ. - Կ՛ըսեմ թէ չես։ 

| –ԲԱՍ .— Աւելի մի դրգոեր զիս. ինքզինքս 

իսկ պիտի մոռնամ. ապահովութեանդ մասինմտածէ. 
աւելի մի փորձեր զիս։ 

ԲՐՈՒՏ. — Հեռմւ ինձմէ, ոչինչ մարդ։ 
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՛ԲԱՍ.– Միթէկարելքէէ։ 

ԲՐՈՒՏ. — Ինծի մտիկ ըրէ. որովհետեւ լուռ 
չպիտի մնամ՝, միթէ յիմար կատաղութեանդ ազատ 
ասպարէզ տալու պարտաւոր եմ՝, միթէ պիտի վախ– 
նւՁմ՝ խռովայոյզ խելագարէ մը: 

ՔԱԱ .— Ո՛վ աստուածներ, մվ դոկք աստ- 
ուածներ, ու դեռ ասոր պէտք է որ հանդուրժեմ։ 

ԲՐՈՒՏ. — Ասոնց ամէնմւն եւ դեռ աւելիին 
ալ: Մաշեցմւր ինքզինքդ մինչեւ որ հպարտ սիրտդ 
կոտրի, գևմւ, ցուցմւր գերիներոպ թէ որչմոի բար– 
կարոտ ես եւ դողացմւր անոնց ստրկական հոգի¬ 
ները : Միթէ պիտի ընկրկթմ. տագնապալից ակ¬ 
նարկով ր&զ պիտի դիտեք, դէգ բնատրութեանդ 
առջեւ պիտի խոնարհթմ անմռունչ։ աստուածնՏրը 
վկպյ, փայծաղիդ մաղձը պիտի լափես, թէեւ ան 
Հեզ պայթեցնէ. որովհետեւ այսօրուընէ սկսեալ իբր 
զուարճութիւն եւ իբր մամմւնց պիտի գործածեմ 
հոլ այդ պիծակի կատաղութիւնդ։ 

ՔԱՍ. — Ւ՞նչ, մինչեւ այս տեղերը հասաւ 
խնդիրը: 

ԲՐՈՒՏ. —» Կ՛ըսես թէ լաւագմյն զինւոր մ՛ ես. 
ցմյց տուր այդ. իրականացմւր սնապաըծութիւՍդ. 
ատիկա հաճելի պիտի ըլլայ ինծի, խիստ գոհունա- 
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կութեամբ ղաս պիտի առնէի հռչակաւոր ու հոյա¬ 
կապ ուսուցիչներէ: 

•ԲԱՍ .— Ամէն կողմէ կընախատես զիս. կը 
թշնամանես զիս, Բրմւտոս. քեզի ըսի հին զինւոր 
մը եւ րքչ թէ լաւաղոյն: Լաւաղոյն ըսի: 

ԲՐՈՒՏ. — Հմգս չէ թէ ըսիր կամ՝ ոչ: 

ՔԱՍ. — Կետերն իսկ ողջ եղած ատեն չէր 
համարձակեր զիս այսպէս զայրացնել։ 

ԲՐՈՒՏ. — Լռէ, լռէ, դմւն չէիր համարձակեր 
այսպէս փորձել զայն: 

ՔԱՍ. — Ցէթ համարձակեր: 

ԲՐՈՒՏ. - Ո՛չ: 

ՔԱՍ. — Ի՞նչ, չէքք համարձակեր զայնգրգռել։ 

ԲՐՈՒՏ. — Ո՛չ, երբէր չէիր համարձակեր: 

ՔԱՍ. — Քեզ սիրելուս համար շատ յանձնա– 
պաստան մի ըլլար, կարելի է ընեմ մւյն տեսակ 
բան մը որ ըրած ըլլալուս համար ցաւիմ։ 

ԲՐՈՒՏ. — Արդէն այդպէս ըրած ես եւ պար– 
տաւոր ես զղջալ: Քմւսիոս, սպառնալիքներդ բնմււ 
սարսափ չեն ներշնչեր. որովհետեւ պատուաւորու– 
թիւնը զիս կը ծածկէ այնպիսի անթափանց զրա¬ 
հով մը որ անոնք քովէս կը սահին պարապ հովին 
պէս որուն կարեւորութիւն չեմ տար։ Եսքեզմէգու- 
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մար մը ուզեցի, ղուն զայն մերժեցիր ինձ, որովհե– 
տեւ ես չէի կրնար դրամ շահիլ պիղծ միջոցներով։ 
Երկինք վկայ, կը նախընտրեմ իմ սրտէս դրամ 
կտրել եւ դրամները շինելու համար արիւնս կաթիլ 
կաթիլ թափել, քան թէ երկրադործներու կոշտա¬ 
ցած ձեոքերէն խլել անոնց քանի մը դրամները 
անվայել միջոցներով։ Այծ, քեզմէ ոսկի ուզեցի 
զօրքերուս վճարելու համար եւ դուն մերժեցիր. 
միթէ այդ կը վայլեր Քասիոսի եւ ես այդպէս պիտի 
պատասխանէի Գայիոս Քասիոսի խնդիրքին։ Երբ 
Մարկոս Բրուտոս այնչափ ագահ դառնայ որ իր 
բարեկամներին մերժէ մետաղի այս ողորմելի կտոր¬ 
ները , այն ատեն ծվ դուք աստուածներ, ձեր բոլոր 
շանթերով մոխիրի վերածեցիք զայն։ 

ՔԱԱ. — Ես բնմււ )մեոժեօի ոաւն քեռի։ 
ԲՐՈՒՏ. - Մերժեցիր։ 

ՔԱԱ. — Չմերժեցի. պատասխանս քեղի բե– 
րողյըյիմմւր մ՝ըլլալու էր։ Բրուտոս սիրտս պատառ 
պատմյռ ըրաւ. բարեկամ մը իր բարեկամին յան– 
ցանքներուն պէտքէներէ, բայց Բրուտոս իմ իններս 
աւելի կը ծանրացնի : 

ԲՐՈՒՏ. — Չեմ մեծցներ, զանոնք կը տեսնեմ 
միայն երբ անոնց արդիւնքը իմ վրաս կ՛զգամ: 
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•ԲԱՍ. — Զիս բնմււ չես սիրեր: 

ԲՐՈՒՏ. — Ես յանցանքներդ բնաւ չեմ՝սիրեր։ 

ՔԱՍ. — Բարեկամական աչք մը երբէք չպիտի 
տեսնէր այս տեսակ յանցանքներ: 

ԲՐՈՒՏ. — Շողոքորթողի մը աչքերը չպիտի 
ուզէին տեսնել զանոնք թէեւ երեւնային հսկմւյ 
ինչպէս բարձր Ողիմպոսը։ 

•ԲԱՍ. — Եկուր, Անտոնիոս, եկուր, երիտա¬ 
սարդ Օգտավիոս եւ ձեր վրէմը միմւյն Քասիոսէն 
լուծեցէք որովհետեւ Քասիոս ձանձրացած է աշ¬ 
խարհին. կ՚ատուի անկէ զոր կը սիրէ, կը նախ ատ¬ 
ոլի իր եղբօրմէն, ստրուկի վերաբերմունք կը տես– 
նէ. բոլեր յանցանքները կը դի տոփն ու կ՚արձանա– 
դրուին, կը կրկնուին, կ՚որոճացուին երեսին զար– 
նելու համար։ Ո"հ, երանի՛թէ կրնայի լալմինչեւոր 
ամ՛բողջ հոդիս աչբերէս դուրս բղխէր։ Ա՛ռ, ահմւ 
դաշոյնս եւ ահմւ մերկ կուրծքս, ներսը սիրտ մը 
կայ աւելի հարուստ քան գետնի բոլոր հանքերը. 
աւելի արժէքաւոր քան ոսկին։ Եթէ Հռովմայեցիի 
մը սրտին պէտք ունիս, դուրս խլէ զայն. ես որ քեղի 
ոսկի տալ մերժեցի, ահմւ սիրտս կը նուիրեմ՝, զմւրկ 
ինչպէս զարկիր Կեսար, որովհետեւ դիտեմ՝ թէ մւյն 
պարագային իսկ երբ զայն ամէնէն սաստիկ կ՚ատէիր, 
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աւելի կըսիրէիրքան թէ երբէք սիրած ըլլասՔասիոս։ 

ԲՐՈՒՏ. — Դաշոյնդ պատեմւնը դիր. կատա– 
ղութեանդ ասպարեզ տուր որքան որ ուզես, ան 
ընդարձակ տարածութիւե պիտի գտնէ. ըրէ ինչ որ 
ուզես, ամօթը որմ՛ով ինքզինքդ կը ծածկես, 
զուարճութիւն միայն պիտի րլլայ: Ո՚հ, Քմւսիոս, 
զուն միեւնոյն լուծին կապուած ես մարդմւ մը հետ որ 
ոխ չունի, եւ որ բարկութիւնը կը տանի ինչպէս 
գայլախազը կրակ կը կրէ. երբ անոր ուժով մը զար - 
նեն սաստիկ կայծ կը ցայտէ եւ անմիջապէս իսկ կը 
պաղի դարձեաւ: 

ՔԱՍ. — Միթէ Քասիոս ապրեր է միայն 
զուարճութեան ու ժամանցի առարկմյ ըլլալու իր 
Բրուտ ոսին, երբոր գէշ տրամադրուած է եւ բնական 
բարկացոտութիւնը զինք կընեղէ։ 

ԲՐՈՒՏ. — Երբ այդ ըսի ես ալ բարկացած էի։ 

ՔԱՍ .— Այդչափը կը խոստովանիս: Ձեռքդ 
ինծի տուր։ 

ԲՈՈՒՏ. — Սիրտս ալ կուտամ՝։ 

ՔԱՍ. — Ո՜հ, Բրուտոս։ 

ԲՐՈՒՏ. — էմււ ուրեմն, ինչ կուզես ըսել։ 

ՔԱՍ. — Այնչափ սէր չունիս որ ներես ինծի 
երբ այս կատաղի բնաւորութիւնը որ մօրմէս ժա– 
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ռանդեցի, ինքզինքս մրանալու աստիճան կը հաս– 
ցընէ զիս: 

ԲՐՈՒՏ. — Այո, Քմւսիոս, եւ ասկէ վերջ երբ 
բու Բրուտոսիդ դէմ՝ զայրանաս, ան պիտի մտածէ 
թէ մօրդ խառնումւծքն է որ ներսիդիդ կը բորբոքի 
եւ մւյն ատեն քեզ մւյնպէս պիտի ձգէ: (Դ—ք^ 1 ~>լ– 
Տո “\:) 

ԲԱՆԱՍՏԵՂԾ. - (Դ–֊ ր –Հ) Թողէք որ ներս 
մտնեմ՝ եւ զօրապետները տեսնեմ՝, իրենց մէջ դըժ– 
տութիւն կայ. խոհեմութիւն չէ որ առանձին Յնան: 

ԼՈԻՍԻԷ. — Երբէք անոնց չպիտի 

մօտենաս: 

ԲԱՆԱՍ. — Մահէն զատ ոչ մէկ բան զիս պիտի 
կրնայ արդիլել։ (Կը 
ւք»*, ^ : յ 

•ԲԱՍ. — Ի*նչ կայ. թնչ դիտաւորութեամբ 
հոս եկար : 

ԲԱՆԱՍ. — Ամ՝ձթ, մվ զորապետներ, թնչ կը 
նշանակէ այս. սիրեցէք դիրտը եւ բարեկմւմ՝ եղէք 
մէկզմէկու հետ մւյնպէս ինչպէս որ ըլլալու են ձեզ 
նման երկու մարդիկ, որովհետեւ վստահ եմ՝ թէ 
ձեզմէ աւելի տարիներ տեսած եմ՛։ 

ԲԱՍ. — Կը լսէէս այս անամօթը։ 
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ԲՐՈՒՏ .— Դրքլրս, լրբենի արարած, դուրս 
յանդուգն մարդ: 

•ԲԱՍ. — ներողամիտ եղիր, Բրուտոս. իր խօ– 
սելու կերպն է այդ։ 

ԲՐՈՒՏ. — Ես իր բնաւպաւթիւնը պիտի ճանչ– 
նամ՝ երբ ինք իր ժամանակը ճանչմայ: Պատերազմի 
մէջ ինչ գործ ունին այս սնոտի իմաստակները: — 
Դ/քլրս ելիր։ 

•ԲԱՍ .— Գնմւ, գնմւ, կորսուէ։ (ԿԴաԼ ք-է«»•.4^ 

ԲՐՈՒՏ. — Լուսիլիոս եւ Թիթինիոս, հրամա¬ 
նատարներում ըսէք որ իրենց գունդերում այս գի– 
շերուան համար օթեւան պատրաստեն։ 

ՔԱՍ. — Եւ անմիջապես մեր քովը եկէր, Մե– 
սալան ալ հետերնիդ բերելով։ (Կ՚է-սթ և 

ԲՐՈՒՏ. — ԼԽիոս, բաժակ մ՝ը դինի բեր։ 

ՔԱՍ. — Չէի կարծեր թէ այդչափ կրնայիր 
բարկանալ: 

ԲՐՈՒՏ. — Ո՜հ, Քմւսիոս, շատ մը վիշտերով 
կը տառապիմ։ 

ՔԱՍ. — Եթէ պատահական չարիքներու առ– 
ջեւ տեղի տաս, փիլիսոփայութիւնդ օդտակարու– 
թիւն չ՛ունենար շեղի: 
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ԲՐՈՒՏ. — Ո՛չ մէկը ինձմէ աւելի կը դիմանայ 
շալին: Բօրսիա մեռաւ։ 

աՍ. - Հք, Բօրսիմյ։ 

ԲՐՈՒՏ. — Մեռմււ: 

ՔԱՍ. — Ել դան չսպաննեցթր զիս երբ քեզ 
այնպէս վշտացացի։ 0՝, դմւռն, անտանեքի կո¬ 
րուստ։ Բայց թնչ հիւանդութեամբ: 

ԲՐՈՒՏ. — Բացակայաթեանս չկրնալով տո¬ 
կալ , ու երիտասարդ Օդտավիոս եւ Անտոնիոս այն¬ 
չափ զօրացած տեսնելու կսկիծէն։ Որովհետեւ այս 
լուրը անոր մահոտն լուրին հետ ստացայ միայն. — 
խենթեցաւ եւ սպասաւորներուն բացակայութեան 
ատեն հրաշէկ ածուխներ կլլեց: 

ՔԱՍ. — Եւ այդպես մեռաւ։ 

ԲՐՈՒՏ. — ձիշղ այդպէս: 

ՔԱՍ. — Ո՚հ, անմ՝մւհ աստաածներ: (Կլ 

քք-րէլ-լ քքէյ Լ ^ 

ԲՐՈՒՏ. — Այլեւս անոր վրայ մի խօսիր, 
(1-1 **** ՝>)•:) Ինծի բաժակ մ՝ը գինի տուր։ — Քւև– I 

սիոս, ասոր մէջ կը թաղեմ՝ ամէն դառն զգայու– 
թիւններ։ (Կլ 

ՔԱՍ. - Սիրտս կը պապակի այդ վեհանձն 
ուխտին համար, լեցմւր, ԼԽիոս, մինչեւ որ գինին 

ւ ■ ■ =յ 


121 




դաւաթէե յորդի. Բրատոսի սիրոյ գեղուն բաժակէն 
որչափ խմեմ՝ բաւական չէ։ (Կշ ԷՀ։) (Կ՚հ^-Ր՝ 

ԲՐՈՒՏ .— ներս եկար, Թիթինիոս: (Կ'1-սծ 
–յ–. 4 ը տ^\քր՝ւ Թէբբւէո. Լ Մէ–ր :) Բարի եկար, 
Հաջ Մեսալա, հիմա այս ճրագին մօտ նստինք եւ 
խորհրդակցինՀ անհրաժեշտ խնդիր՛ներա մասին։ 

ՔԱՍ. — 0՛ Բօրսիա, դան չկմւս այլեւս։ 

ԲՐՈՒՏ. — Կ՛աղաչեմ՝, լռէ. Մեսալա, նամակ֊ 
ներ ստացեր եմ՝ որք կ՛իմացնեն թէ երիտասարդ 
Օդտավիոս եւ Մարկոս Անտոնիոս մեծ զօրութեամբ 
մեր վբայ կոպան Հաչելով դէպ ի Փիլիպպէ։ 

ՄԵՍ. — Ե՛ս ալ միեւնոյն իմ՛աստով նամակներ 
ունիմ՝։ 

ԲՐՈՒՏ. — Ուրիշ թնչ կը գրեն անոնր։ 

ՄԵՍ. — Թէ Օդտավիոս, Անտոնիոս եւ էէբի– 
տոս մահավճռով եւ աՀսորով հարիւր ծերակուտա֊ 
կաններ կորստեան մա տներ են։ 

ԲՐՈՒՏ. — Ատոր մէջ մեր նամակները Հիչ մը 
կը տարբերին, իմինս եօթանասուն ծերակուտական֊ 
ներա մասին միայն կը խօսի որոնՀ աՀսորուեցան 
կամ՝ սպաննուեցան. անոնցմէ մէկն է Կիկերոն: 

աՍ. - Անոնցմէ մին Կիկերոն: 
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ՄԵՍ. — Կիկերոն մեռւմծ է, եւ այդ տեսակ 
մահուամբ։ — Բրձւտոս, կնոջմէդ նամակներ առթբ: 

ԲՐՈՒՏ. — Ո՛չ, Մեսալա։ 

ՄԵՍ. — Ոչ ալ անոր վրայ բւմն մը դբուած էր 
նամակներուդ մ էջ: 

ԲՐՈՒՏ. — Ոչինչ, Մեսալա: 

ՄԵՍ .— Ատի կա տարօրինակ կ՚երեւի ինծի։ 

ԲՐՈՒՏ. — Ինչու կը հարցնես, քուկինիդ մ էջ 
անոր մրաւ բան մ՝ր գրուած է։ 

ՄԵՍ.—Ո՛չ, տէր իմ՝։ 

ԲՐՈՒՏ. — Քանի որ Հռովմայեցի մըն ես, 
ճշմարտութիւնը ըսէ ինծի։ 

ՄԵՍ. — Ուրեմն Հռովմայեցիի մը պէս դիմա¬ 
ցիր քեզի ըսելիք ճշմարտութեանս. որովհետեւ 
ստոյդ է թէ մեռած է եւ տարօրինակ եղանակով մը: 

ԲՐՈՒՏ. — Ուրեմն մնաս բարձվ, Բօրսիա. 
Խորհելով թէ օր մը պիտի մեռեինք եւ թէ ան օր մը 
պիտի մեռնէր, կրցայ գտնել այն ուժը որով կը տո¬ 
կամ անոր մահուան։ 

ՄԵՍ. — Ահմւ թէ ինչպէս մեծ մարդիկ կը դի¬ 
մանան մեծ կորուստներու։ 

ՔԱՍ. — Քեզի չափ խորամանկութիւն ունիմ, 
սակայն բնութիւես չկրնար այդքան տոկալ: 
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ԲՐՈՒՏ. — Լւնւ. մեր ներկայ գործին դառ¬ 
նանք : Ի՞նչ կը խորհիս անմիջապէս իսկ Փիլիպպէի 
վրայ քալելու մասին։ 

•ԲԱՍ. — Չեմ՝ կարծեր որ լաւ ըլլա/։ 

ԲՐՈՒՏ. — ՊատճւՁռը: 

ՔԱՍ. — Ահմոասիկ. աւելի լաւ է որ թշնա¬ 
մին մեզ ւինտռէ, որովհետեւ այդպէսով իր միջոց¬ 
ները պիտի վատնէ եւ իր զօրքերը յոգնեցնէ ինք– 
զինքին վնասելով, մինչ մենք հանգստութեան մէջ 
պիտի ունենանք ուժ եւ գործունէութիւն: 

ԲՐՈՒՏ. — Բանալու 1 պատճառները անհրա- 
ժեշտօրէն պէտք է տեղի տան աւելի բանաւորներու 
աւվեւ: — Այստեղի եւ Փիլիպպէի միջել գտնուող 
ժողովուրդը մեզ հանդէպ բռնի սէր միայն ունի, 
որովհետեւ դժկամակութեամբ օգնեց մեզի, թշնա¬ 
մին այն կողմէն անցած ատեն անոնցմով իր զօրքե– 
րուն թիլը պիտի ամբողջացնէ եւ յառաջ պիտի քալէ 
կազդուրուած, ամբողջացած եւ նոր ուժերով զօրա– 
ցած. այս առաւելութիւևներէն պիտի կրնանք ղրկել 
զայն եթէ Փիլիպպէի վրայ երթալով ղէմ դէմի գանք 
անոր հետ, այս ժողովուրդը մեր ետեւը ունենալով: 1 

ՔԱՍ. — Ինծի մտիկ ըրէ, աղնիւ եղբայր։ 

ԲՐՈՒՏ. — Թեղ որ շարունակեմ։ — Ասկէ 
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զատ պէտք է նկատի առնես թէ մենք մեր բարե- 
կաՁներուե ամենավեհին օգնութիւնը ընդուներ ենք 
արդէն, մեր գունդերուն թիլը ամբողջացած է, մեր 
դատը հասունցած է: Թշնամին օրէ օր կը զօրանայ, 
մինչդեռ մենք՝ հասած ամենաբարձր շրջանին՝ տկա¬ 
րանալու վրայ ենք։ Մարդոց դործերուն մ էջ հո¬ 
սանք մը կայ որ եթէ բռնուի յաջողութեան կ՚ա– 
ռաջնորդէ, իսկ եթէ զանց առնուի, կեանքի բոլոր 
ճամբորդութիւնը խութերու եւ ծանծաղուտներու 
մէջէն կ՛անցնի, հիմա մենք ալ ծովուն բացերը կը 
տատանինք. պէտք է օդուտ քաղենք հոսանքէն որ¬ 
քան ան կը ծառայէ մեզի, կամ թէ մեր յոյսը եւ 
բախդը կորսնցնենք։ 

ՔԱՍ .— էմււ, կուզես քալել, քալէ ուրեմն։ 
Մենք ալ քեղի պիտի հետեւինք եւ թշնամին պիտի 
դիմաւորենք Փիլիպպէի մէջ՝. 

ԲՐՈՒՏ. — Մինչ մենք կը խօսակցինք, գիշեր¬ 
ոտն մութը կը կոխէ, եւ բնութիւնը հարկին հնա– 
զանդելու է. քիչ մը քունով գոհացում տանք անոր։ 
Ուրիշ ըսելիք մնաց։ 

ՔԱՍ. — Ոչինչ։ Գիշեր բարի։ Վաղ առաւօտ 
կանուխ պատրաստ պիտի ըլլանք եւ ասկէ մեկնինք: 
ԲՐՈՒՏ. — Լուսիոս: Պասւ– 
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մուճմւնս։ (Կ'1-էէէ– Լ—1—։) Մնաս բարով, ազեիւ 
Մեսալա: Գիշեր բարի, Թիթինիոս. գիշեր բարի, 
ազեիւ, ազեիւ Քասիոս, երջանիկ եւ հանգիստ .թուն։ 

•ԲԱՍ. — Ո՚հ, սիրելի եղբայրս, այս գիշերը 
շւետ գէշ սկսաւ. ձրքան կը փափաք էի որ մեր մէջ 
այլեւս երբէք այս տեսակ գժւոութիւն չպատահէր. 
Բրուտոս, մի թողար որ պատահի։ 

ԲՐՈՒՏ.– Ամէն ինչ լմռ է։ 

ՔԱՍ. — Գիշեր բարի, Բրեւտոս։ ւ 

ԲՐՈՒՏ. — Գիշեր բարի, ազեիւ եղբայր։ ւ 
ԹՒԹ. ՄԵՍ. — Գիշեր բարի, Բրեւտոս։ ւ 
ԲՐՈՒՏ. — Երթաք բարով, ամէնքգ ալ: (Կ՚է–^ | 
ւք 1 Ք—յ –, ^ Մէր” ա էք) (\շ ^ Լ—«ք»» քէ– 

էԽԼ "ւ֊*ք–֊*–ձլ։) Ինծի տուր այս պատմուճանը ։— 
Ո՛ւր է տաւիղդ։ ւ 

ՀՈՒՍ. — Հես, վրանին մ էջ: , 

ԲՐՈՒՏ. — Ինչու այդպէս քնաթաթախ ձայ¬ 
նով կը պատասխանես. խեղճ տղայ, քեզ չեմ մե¬ 
ղադրեր. սաստիկ յոգեմւծ ես։ Կանչէ Քլօտիոս եւ ; 
մարդոցմէս մէկքանին. կուզեմ զանոնք քովս ու¬ 
նենալ։ Վրանիս մէջ բարձերուն վրայ պիտի քնանան։ 
ԼՈՒՍ .— ( Կհ Վառեն, Քլձտիոս: ւ 

Հ Ւէ ՏղՏԱՀձ. ՎաքէաքԱ Լ • յ | 

֊ .^I ր 
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աօ11.՛, 


|1)ծ 

տ^էք 


ւ։ 


ՎԱՌ. — Մե՛զ կանչեցիք, տէր իմ՝։ 

ԲՐՈՒՏ. — Կ՚աղաչեւՒձեզի, պարոններ, վրա- 
նիս մ էջ պառկեցէք եւ քնացէք. կրնայ ըլլալ որ 
քիչ վերջ ձեզ արթնցնեմ՝ կարգ մ՝ը յանձնարարու– 
թիլեներով եղբօրս Քասիոսի խրկելու համար։ 

ՎԱՌ. — Արտօնեցէք որ ոտքի վրայ արթուն 
սպասենք ձեր հրամաններուն: 

ԲՐՈՒՏ. — Չեմ՝ ուզեր որ արթուն մնաք, պառ¬ 
կեցէք , ազնիւ պարոններ: նաեւ կրնայ ըլլալ որ 
միտքս փոխեմ՝։ — նայէ, Լուսիոս, մւյնչափ փըն– 
տըռած գիրքս հես է. վերարկուիս գրպանը դրած էի։ 
■ (Վ աէԽ "^" էտ :) 

ւԱ յւ ԼՈՒՍ. — Վստմւհ էի որ ինծի տուած չէիք զայն: 
ա կ, ԲՐՈՒՏ. — ներէ ինծի, ազնիւ տղայ, շատ մո¬ 
ռացկոտ եմ՝։ Պահիկ մը կրնմս բաց պահել քնատ աչ– 
քերդեւտաւիղիդ վրայ մէկ երկու եղանակներնուագել։ 
. ս ԼՈՒՍ.— Այո, տէր իմ՝, եթէ հաճելի ըլլայ ձեզի։ 

ԲՐՈՒՏ .— Ւրմււ, հաճելի է, տղմւս։ Քեզի 
ւ Ա | շատ նեղութիւն կուտամ՝ բայց յօժմւր ես: 

ԷՈՒԱ. — Պարտականութիւնս է, տէր իմ՝։ 

1աԱ ԲՐՈՒՏ. — Պարտականութիւնգ զօրութենէդ 
պէտք չէ անցնեմ՝։ Գիտեմ՝ որ երիտասարդութիւնը 
իրեն համեմատ քուն կըփնտռէ։ 


է 
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ԼՈՒՍ. — Ես արդէն ,օնացմւյ, տէր իմ՝։ 
ԲՐՈՒՏ .— Աղէկըրիր. եւ դմւրձեալ պիտի 
թևանաս. քեզ երկար ատեն չպիտի պահեմ՝։ Եթէ 
ապրիմ՝, բարի տէր մը պիտի ըլլամ՝ Հեղի: 

ԼՈՒՍ. - ( 1«–«յէ էփ-֊յ֊ Լղա1ա1լ /յ Լ 

ԲՐՈՒՏ. — Ասիկա թմ՛րած եղանակ մ"է։ 
ԼՈՒՍ. - քր“է*ր 5է ք»«1**“քՀէ ^ |յ 

ՀևաՀ֊յ;) 

ԲՐՈՒՏ. — Օ՚հ, մ՝արդասպմւնՀուն որ կապար - 
եայ լախսպ կը ծանրացնես սպասաւորիս վբայ որ 
կը նուագէր այս եղանակը: Աղնիւ ծառայ, գիշեր 
բարի : Քեզ արթնցնելու չափ չար չպիտի ըլլամ՛։ 
Եթէ երերաս, պիտի կոտրես նուագարանդ. Հովէղ 
վերցնեմ՝ ղայն, եւ Հնացիր խաղմւղ, աղնիւ տղայ։ 
( Ահ /ր "ք Հհ ՀՀ է քր քքք+ր ։ ) Տեսնեմ՝, 

երբ ընթերցումը ընդհատեցի, թերթը չծալլեցքէ։ 
Հւ(ս է կարծեմ՝։ (Կլ՝՝~ •ոք . էքէ-ք փէա^յ» 

IX : Մ»Տլ հէր*ղ$էր*է \շ ՏաըՀ : վ^էՀԱ^Լ էքֆՏաշԷ 

\**մէ \է Աէր*աՀ յ Էհ ~ըէա~ 

Հյ~Հայ»1լ"*ձ» հաֆաֆ . Հը ՀՀՀԱայ ՀէՀք 

ք “••լր“5ը ^.աՀա^ա^. 1լ՚ ոաղՀ. ^ :) 

ԲՐՈՒՏ. — Ո՛րչափ մթնցաւ այս ճրագին լղյսը։ 
Ա՛հ, այս ով է որ հոս կ՚երեւի. կարծեմ՛թէ աչՀե– 
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րուս տկարութքևնն է որ այս սոսկալի տեսիլքը 
կ՚ստեղծէ: ( /)– ր »––.յ-էը +–րյլ– ր է ) Վրմւս 

կուդայ։ Ի՞նչ ես ղուն. ԱստոսՁծ մը, հրեշտւՏկ մը 
կամ՝սատանա/ մը. դուն որ ,արիւնս կը սառեցնես 
եւ մ՛ազերս մարմնոյս վրայ կըցցես. ըսէ ինծի, 
թյչ ես։ 

ՈԳԻ. — Չար ոգիդ եմ, Բրմւտոս։ 

ԲՐՈՒՏ. — Ինչմւ եկեր ես: 

ՈԳԻ. — Քեղի ըսելու համար որ զիս Փիլիպ– 
պէի մ էջ պիտի տեսնես։ 

ԲՐՈՒՏ. — Ուրեմն քեզ դարձեալ պիտի 
տեսնեմ։ 

ՈԳԻ. — Այո, Փիլիպպէի մէջ: 

ԲՐՈՒՏ. — Լմււ, ուրեմն քեզ Փիլիպպէի մէջ 
կրկին պիտի տեսնեմ • (Ոքթ– :) Հիմա 

որ սիրտ առի, դուն կ՚անյայտանաս, չմւր ոգի, քեզ 
հետ աւելի խօսիլ կ՚ուզէի։ — Լուսիոս, Վմւռօն, 
Քլձտիոս, արթնցէք, բարեկամներս. Քլձտիոս։ 

ԼՈՒՍ. — (ԱրԻ Հա շԼ) Տաւիզին թրերը լար֊ 
ուած չեն, տէր իմ։ 

ԲՐՈՒՏ. — Կը կարծէ թէ դեռ տաւիղ կը 
նուադէ։ Լմւսիոս, արթնցիր։ 

ԼՈՒՍ. - Տէր իմ։ 
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ԲՐՈՒՏ .— Կ՚երազէթր, Լծւսիոս, որ այդպէս 
պոռացիր: 

ԼՈՒՍ. — Տկ ւ իմ, չ5մգիտեր պոռացած րԱալ։ 

ԲՐՈՒՏ. — Աւծ, պոռացիր. բմն մր տեսար: 

ԼՈՒՍ. - Ոչինչ, տեր իմ։ 

ԲՐՈՒՏ .— Քնացիր դարձեալ, Լ/քւսիոս։ — 
Օ՚ն, Քլձտիոս, Վւեռօն, բարեկամներ, արթնցեք։ 

ՎԱՌ. - Տեր իմ։ 

ՔԼՕՏ. - Տեր իմ։ 

ԲՐՈՒՏ. — Ինչմւ քուներնուդ մէՀ այդպէս 
պոռացիք: 

ՎԱՌ. ՔԼՕՏ. — Պոռացինք, տեր իմ։ 

ԲՐՈՒՏ. — Այծ, արդեօք տեսթլք մը տեսաք։ 

ՎԱՌ. — Ո՛չ, տեր իմ, ոչինչ տեսայ։ 

ՔԼՕՏ. — Ո՛չ ալ ես, տեր իմ։ 

ԲՐՈՒՏ. — Գացեք, ինձմէ բարեւ ըրէք եղ- 
բօրս Քասիոսի, ըսեք որ իր զօրքերը բծւն ժամա¬ 
նակին աւելի կանուխ ճամբայ հանէ. իսկ մենք իրեն 
պիտի հետեւինք։ 

ՎԱՌ. ՔԼՕՏ. — Ըսածնիդ պիտի կատարուի, 
տեր իմ։ (Կ՚է-սթ:) 

•ԱՐՏ ՏՈՐՐՈՐԳ ԱՐԱՐՈԱ11Ո՝Ն 
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ՃՒՆԳԵՐՈՐԴ ԳՈՐԾՈԳՈՒԹՒհՆ 

8&ՍՍ.ՐԱՆ 1Ա. 

Փի|իո|օյ1;ի դաշտերը 

կը /•»•*՝• է՛" Օք 1է^9 12է^է"նւ 

ՕԳՏ. — Անտոնիոս, հիմա մեր յոյսերը պսակ - 
Քած են< դուն կ՚ըսէիր թէ թշնամին չպիտի իՀնէ 
բաց դաշտը այլ բլուրներու եւ լեռներու վրայ պիտի 
կենայ, իրողութիւնը հակառմւկն է. ահմւ թշնամին 
մեր աչքին առջեւ հոս Փիլիպպէի դաշտեցուն մէջ 
մեզ կը կանխէ եւ մարտի հրաւէր կուտայ առանց 
սպասելու մեր սպառնալիքին։ 

ԱՆՏ. — Պմւհ, ես անոնց դաղտնիքներուե 
տեղեակ եմ եւ գիտեմ ինչ է անոնց նպատակը, 
անոնք շմւտ հաճութեամբ կը հաւանէին ուրիշ տե– 
ղերու մ էջ երեւիլ. իրենց վախը դիմակաւորող այս 
քաջութեամբ դաշտը կ՛իջնեն հաւատալով թէ այս 
ցոյցովը իրենց քաջութիւնը պիտի հաստատեն մեր 
մտքին մէջ–. Բայց այդ քաջութիւնը ունենալէ 
հեռի են։ (ԿըՀւձէ «•/•**• »ք՚Հք։^ 
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ՊԱՏԳ. — Պատրաստուեցէք, զօլասպետներ, 
թշնամին կուդայ կորովի կարդատրութեամբ մը. 
պատերազմի արիւնալի նշանը կ՚երեւի օդին մէջ: 
Անմիջապէս իսկ քանի մը կարդադրութիւններ 
պէտք է ընել: 

ԱՆՏ. — Օգտմյվիոս, բանակդ կամաց կամաց 
յառաջացուր դաշտին ձախ կողմը: 

ՕԳՏ. — Ես մւջ կողմը պիտի բռնեմ, ձախը 
դւքւն առ։ 

ԱՆՏ. — Ինչու ինծի կը հակառակիս այս տազ– 
նապալից վայրկեանին: 

ՕԳՏ. — Քեզի չեմ հակառակիր. բայց կուզեմ 
որ ւնյսպէս ըլլայ: (Կ Շ ՀՏէ^է . ք ա 2տ՛ 

յէաս 1լողմ\մԱ 1լ . /»յ»«և 

ՀաՀՀս Հէո*: Լ»***Հձ** ք ք*1ա–~, Մէր֊լ– և –֊րւ&ր.) 

ԲՐՈՒՏ. — Անոնք կանդ կ՛առնեն և կարծես 
բանակցիլ կուզեն։ 

ՔԱՍ. — Կմէնդ առէք, Թիթինիձս: Մենք մեր 
շարքերէն կ՛ելլենք անոնց հետ բանակցելու համար։ 

ՕԳՏ. - (Գ ա 1 շրՀ և 4“* 1 * 1 ^ Մարկոս Անտո– 
նիոս, պատերազմի նշանը տմէնք ։ 

ԱՆՏ. — Ո չ, Կեսմւր, անոնց յարձակմմւն մի¬ 
այն պատասխանենք։ Օառաջացէք, զորապետները 

Լ= - ■ ■ 
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կ՛ուզեն վայրկեան մը դէմ՝ առ դէմ՝ խօսիլ: 

ՕԳՏ. — (հ Հձրէէ-ր–՝ 1 ) Մի շարժիր մինչեւ որ 
նշանը տրոփ։ ( •լտր«*«յ։–ո^ք–րը ք-ր- 

^<յև«*յյ*յ»յ****» *ֆ%յ– • ^ 

ԲՐՈՒՏ. — Հարուածէ առաջ խօսք, այնպէս 
չՀ, քաղաքացիներ: 

ՕԳՏ. — Մեզ համար ճշմարիտ չէ թէ մենք 
խօսքը նախամեծար կը համարինք ինչպէս դուք: 

ԲՐՈՒՏ. — ՚Բաղցր խօսքերը անօգուտ հալւ– 
ուածներէ աւեչի աղէկ են, Օգտավիոս։ 

ԱՆՏ. — Բրմւտոս, քու քաղցր խօսքերդ կ՛ըն¬ 
կերացնես անգութ հարուածներու. վկմւյ Կեսարի 
սրտին մէջ բացած վէրքդ «Ողջմյն եւ երկմւր կեանք, 
Կեսար» աղաղակած ատենղ։ 

•ԲԱՍ. — Անտոնիոս, քու հարուած տալու 
գիրքդ դեռ անծանօթ է. իսկ խօսքերդ կը կողոպ– 
տեն Հիպլայի մեղուները եւ զանոնք առանց մեղրի 
կը ձգեն: 

ԱՆՏ. — Ո՛չ, մչ, առանց խայթոցի ալ։ 

ԲՐՈՒՏ. — Ո՚հ, անտարակղյս. եւ առանց 
ձայնի ալ, որովհետեւ անոնց բզզալը ղողցեր ես, 
Անտոնիոս, եւ շատ իմաստութեամբ է որ խայթե– 
լէդ առաջ կ՚սպառնաս: 
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ԱնՏ. — Նենգաւորներ, դուք այնպէս չըրիք 
երբ Կեսարի կողերուն մէջ իրարու բաղխեցան ձեր 
նուաստ դաշոյնները. դուք կապիկներ ու պէս ձեր 
ակռաները ցուցուցիք մինչ շուներու նման կը քըծ– 
նէիք եւ ստրկօրէն կը խոնարհէիք Կեսարի ոտքերը 
համբուրելով, երբ անարգ Քասքա իժի նման 
ետեւէն գալով վզէն զաբկաւ Կեսարը ։ Օ՚հ, 
շողոքորթներ: 

■ ՔԱՍ .— Շողոքորթներ։ —Հիմա Բրմւտոս, 
ինքզինքիդ շնորհակալ՛ եղիր. այս լեզուն այսօր այս - 
պէս չպիտի նախ ատ էր եթէ Քասքա իր ուզածը 
ըրած ըլլար: 

ՕԳՏ. — էւեւ, լմււ, բուն խնդրին անցեինք. 
եթէ վիճաբանութիւնը մեր ճակատը քրտինքով կը 
պատէ, ղայն վճռող կռիւը արեան քրտինքի պիտի 
փոխէ ղայն: Տեսէք, դաւադիրներու դէմ այս սուրը 
կը քաշեմ ահա. երբ կը կարծէք որ այս սուրը իր 
պատեանը պիտի դրուի. երթէք, մինչեւ որ Կեսարի 
քսաներեք վէրքերուն վրէժը կատարելապէս լուծ- 
ովւ, կամ մինչեւ որ երկրորդ Կեսարի մը սպան– 
նութիւնն ալ ղաւաճաններու դաշոյնները կարմրցնէ: 

ԲՐՈՒՏ. — Կեսար, դաւադիրներու ձեռքով 
չես կրնար մեռնիլ, եթէ զանոնք հետդ չբերես: 









ՕԳՏ .— Ես մւյդպէս կը յուսամ՝. Բրուտոսի 
սուրով մեռնելու համար չծնայ: 

ԲՐՈՒՏ. — Եթէ սերունդիդ ամէնէն ազնուա– 
կմւնն իսկ ըլլայիր, աւելի պաաուաւոր ձեռքէ մը 
չէիր կրնար մեռնիլ, երիտասարդ: 

•ԲԱՍ. — էսեղկատակի մը եւ շուայտի մը ըն¬ 
կերացած անտանելի դպրոցական մ՝՛է ան որ անար~ 
ժմւն է այդ տեսակ պատիւի: 

ԱնՏ. — (Հէ-քւ—ր Միշտ միեւ– 

նոյն Քասիոսը։ 

ՕԳՏ. — Եկմւր, Անտոնիոս, հեռմւ ատոնցմէ. 
ասպարէզ կը կարդանը ձեզ, դաւաճաններ. եթէ կը 
համարձակիր կռուիլ այսօր, դմւշտը եկէք. եթէ ոչ, 
եկէք երբոր սիրտ ունենաք։ (Կ՚է-սթ Օք*ո– և 
(ծ*–**™ : Մէր<ք յ ք ա ՝ Աա \շ *) 

•ԲԱՍ .— Օ՚ն, ուրեմն, փչեցէք, հմվեր ,■ ուռե - 
ցէք, կոհակներ , եւծփմւ, դուն մեր ճակատագրի 
նաւակ. փոթորիկը սկսմւծ է եւ ամէն ինչ դիպուա– 
ծին յանձնուած։ 

ԲՐՈՒՏ. - էմւսիլիոս, մտիկ ըրէ, քեզի րառ 
մը ունիմ՝։ 

ԼՈՒՍՒԼ. - Տէը իմ՝։ (Բ ։ – 

1*“"ք հ“ ա, ո1 Հ •• ) 
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ՔԱՍ. - Մեսալմւ։ 

ՄԵՍ. — Ի*նչ կոպէ իմ զօրապետս: 

ՔԱՍ. — Մեսմւլա, այսօր ձննգեանս տարե– 
դմւրձն է. Քասիոս ճիշդ այսօր են ած է։ Ձեռքդ 
ինծի տուր, Մեսմւլա. դուն եղիր իմ վկաս թէ Պոմ֊ 
պէոսի նման կամքիս հակառակ պարտաւորոսսծ 
եմ ճակատամարտի մը դիպուածներուն վստահիլ 
մեր ամբողջ ազատութիւմը: Գիտես թէ մրքան յա֊ 
րած եմ Էպիկուր քւն եւ իր սկղրունքներուն : Հիմա 
հողիս փոխումւծ է. մասամբ մը կը հաւատմւմ այն 
բաներում որք ապագան կը գուշակեն: Երբ Սար - 
տիսէն կոպայինք, երկու զօրաւոր արծիւներ եկան 
եւ մեր դրօշակին վրայ թառելյան եւ կերակրուելով 
մեր զինուորնեբուն ձեռքէն մինչեւ Փիլիպպէի դաշ֊ 
տերը ընկերացան մեզի, այս առաւօտ թռան գա¬ 
րին. եւ անոնց տեղ գիշակեր ագռաւմեր ու ցիներ 
վերէն մեր վրայ կը նային իբրեւ թէ մենք արգէմ 
անձնատուր եղած որսեր ըլլայինք, անոնց լայն 
շուքերը կը թուին ամՀմամահացու ամպհովանին 
որում տակ մեր բանակը կը պառկի հոգեւարող 
դիակի մը պէս։ 

ՄԵՍ. — Մի հաւատար այդ տեսակ բաներու։ 

ՔԱՍ. — Մասմւմր միայն կը հաւատամ. որով֊ 
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հետեւ ինքզինքս եռանդով լի կը գտնեմ՝, որոշած եմ՝ 
դիմատրել ամէն վտանգ առանց վհատելու: — 
ԲՐՈՒՏ .— Ա՚յսպէս ուրեմն, յիշէ ԼԽիլիոս ։— 
ՔԱՍ. — Լմււ ուրեմն, Բրմւտոս։ Այսօր աստ– 
ուածները բարեկամական վերաբերմունք ունին. 
անոնք կ՛ուզեն որ խաղաղութեան մէջ գիր ար սիրե¬ 
լով մեր օրերը ծերութեան առաջնորդենք: Բայց 
քանի որ մարգոց գործերուն մէջ միշտ անստուգու– 
թիւն կը գտնուի, ուստի պէտք է որ նկատողութեան 
առնենք մւյն յոռեգոյն իրողութիւնը որ կրնայ պա¬ 
տահիր Եթէ այս ճակատամարտը կորսնցնենք, ու¬ 
րեմն կը նշանակէ թէ այս վերջին անգամն է որ 
իրարու հետ կը խօսինք. այն ատեն ինչ ընել որո¬ 
շած ես: 

ԲՐՈՒՏ. — Ինծի օրինակ առնելով այն փիլի- 
սոփայութիւնը որով մեղադրեցի Կատոն ինքզինքը 
սպաննած րլլալուն համար, չեմ գիտեր ինչու սա¬ 
կայն վատ եւ գարշելի կը գտնեմ այսպէս համառօ– 
տել կեանքի ընթացքը պատահելիքին վախէն. — 
ինքզինքս համբերութեամբ կը զինեմ սպասելու հա¬ 
մար կամքին մի քանի րարձրագոյն իշխանութիւն– 
ներու որոնք հոս կը կառավարեն մեզ: 

ՔԱՍ. — Ուրեմն եթէ այս ճակատամարտը 
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կորսնցնենք, Հռովմի փողոցներին յաղթական 
տարուելույօժմՅր ես։ 

ԲՐՈՒՏ. — Ո՛չ, Քմւսիոս, ձչ, ազեիւ Հռովմա– 
յեցի. մի խորհիր երբեք թէ Բրուտոս շղթայակապ 
Հռովմ պիտի երթպյ. հպարտութիւնս կ՚արգիլէ ղիս 
այս բանը ընելէ. բայց պէտք է այսձր իսկ վերջա¬ 
ցնենք Մարտ 15ին սկսուած գործը. իսկ թէ գմւրձ– 
եալ գիրար պիտի տեսնենք, չեմ՝ գիտեր. ուստի մեր 
յաւիտենական հրաժեշտը տանք իրարու, առ յա– 
ւէտ, առյաւէտ մնաս բարմվ, Քմւսիոս։ Եթէ ան¬ 
գամ՝ մ՛՛ալ զիրար տեսնենք, պիտի ժպտինք, իսկ 
եթէ չտեսնենք, լմռ եղաւ որ հրաժեշտ առինք 
իրարմէ: 

ՔԱՍ. — Առ յաւէտ, առ յաւէտ մնաս բարով 
Բրձւտոս. անշուշտ պիտի ժպտինք իրարու եթէ 
անգամ՝ մ"ալ տեսնենք զիրար. իսկ եթէ չտեսնենք, 
իրմււ է որ այս հրաժեշտը լալ եղած է: 

ԲՐՈՒՏ. Օ՚ն, յառմւջ։ Երանի թէ մարդ դիա¬ 
նար այսօրուան գործին վախճանը անոր գալէն 
առաջ. սակայն բւնւ է որ օրը պիտի վախճանի եւ 
այն ատեն վախճանը պիտի գիտցուի: Զին ոլորներ, 
ձն, յառմւջ։ (ԿԴաՏՐ–։) I 

------ յ ւ 
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«էՕՍՍ^ԱՆ քէ. 

Պատերազմի դաշտը . աղաղակ , վտանգի ազդա¬ 
նշան . դինուորական երամշտութիւն: Կը մ՛տնեն 
Բրուտոս* սուսերամերկ եւ Մեսալա: 

ԲՐՈՒՏ. — Հեծիր, հեծիր Մեսալա, սրարշաւ 
գնա եւ այս ծանուցագրերը մեր միւս թեւի գուն¬ 
դերին տար։ (Բ-րհ –լ—լ-4 ) Թող անմիջապէս 
ճամբայ ելլեն, որովհետեւ Օգտավիոսի բանակին 
մէջ տարակոյս եւ տկարութիւն կը տեսնեմ՝։ Յան– 
կարծական յարձակում մը կը խորտակէ զանոնլբ: 
Հեծիր, թռիր, Մեսալա. թող ամէնքն ալ միանան: 

(ԿՆ&-0 

8ԵՍՍ.ՐՕ.Ն Գ. 

Դաշտին ուրիշ մեկ մասը . Աղաղակ , կը մտնեն 
"Թասիոս եւ Թիթինիոս : 

ՔԱՍ. — Տես, Թիթինիոս, տես, վատերը կը 
փախչին. ես ինյւս իմ՝ զօրքերուս թշնամի դարձայ. 
այս դրօշակը ետ ընկրկելու վրայ էր. սպաննեցի 
զայն կրող վատը եւ դրօշակը ձեռբէն առի: 

ԹԻԹ. - Ոհ, Քմաիոս, Բրուտոս շատ կանուխ 
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պատերազմի նշանը տուաւ. ան յափշտակուած այն 
քիչ մը առաւելութենէն որ ունէր Օդտավիոսի վրայ, 
չափազմւնց փութով գործածեց զայն , անոր զօրքերը 
կողոպտելով զբաղած էին, մինչ մենք շրջապատուած 
էինք Անտոնիոսի զորքերով։ (Կլ Բ^-ր–:) 

ԲԻՆԱւելի հեռուն փախիր, տէր իմ՝, աւելի հե– 
ռուն փախիր։ Մարկոս Անտոնիոս վրաններուգ մէջ է, 
տէրիմ՝. ուստի փախիր, ազեիւ Քասիոս, հեռմւ փախիր։ 

ՔԱՍ. — Այս բլուրը բաւական հեռուն է. նայէ, 
Թիթինիոս, նայէ, արգեօք ատոնք վրաններս են 
ուր հրդեհ կը տեսնեմ՝: 

ԹԻԹ. — Այմ, տէր իմ։ 

ՔԱՍ. — Թիթինիոս, եթէ կը սիրես զիս, հե¬ 
ծիր իմ ձիս եւ խթաններդ անոր կողերը խրէ մինչեւ 
որ քեզ հասցնէ այս վարի դունդերուն եւ դարձեալ 
հոս բերէ որպէս զի ապահովուիմթէ այնտեղի գուն¬ 
դերը բարեկամ են թէ թշնամի: 

ԹԻԹ. — Երկվայրկեանի մը մէջ դմւրձեալ հոս 
պիտի ըլլամ. (ԿԳաԼ։) 

ՔԱՍ. — Դ/քւն, Բինտարոս, այս բլրին վրայ 
աւելի բարձրը ելիր, տեսողութիւնս միշտ տկար 
եղած է. ակնարկովդ հետեւէ Թիթինիոսին եւ ըսէ 
ինծի թէ ինչ կը նշմարես պատերազմի դաշտին 
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վրայ։ (Բյձ*–~է”“ ԽՀ 1 ն~յ \՝հմր ❁ – ) Այս6ր էր որ 
առաջին անգամ՝շունչ առի. ժամանակը բոլորուե– 
ցաւ եւ մւրկէ որ սկսայ, հմն պիտի վերջացնեմ՝, 
կեանքս իր շրջանը լմնցուց: ( Բթք֊ր—թ:) Լմռ 
ուրեմն, ինչ լուր: 

ԲԻՆ. - (Վհ&) Ոհ, տէր իմ՝։ 

ՔԱՍ. — Ի՚*նչ լուր։ 

ԲԻՆ. — Թիթինիոս չորս կողմքխ շրջապատ- 
ուած է ձիաւորներով որոնք սանձարձակ կը հալա¬ 
ծեն զայն. սակայն անիկա դեռ քառասմբակ կ՝ար– 
շաւէ. անոր հասնելու վրայ են։ Ահւն քանի մը 
մարդիկ ձիէն վար կ՚իջնան. ահ, Թիթինիմս ալ 
կ՚իջնէ. բռնուեցմււ. 6հ, մտիկ ըրէք. (–<ւրՀր\) ու– 
րախութեան աղաղակ կ՝արձակեն։ 

ՔԱՍ. — Իջիր, ալ մի դիտեր։ Ոհ, վմւտ մ՛ եմ՝ 
ես. այսչափ երկար ժամանակ ապրեցայ որպէսղի 
տեսնմմ՝ լաւագոյն բարեկամիս աչքիս առջեւ բըռ֊ 
նուիլը: (Կհ ; յ Հմս եկուր, Բին– 

տարմս. Բարթիայի մ էջ քեզ դերի առի եւ երդմւմ՝ 
ընել տուի քեղի թէ ինչ որ հրամայէի, կեանքէն 
ի զատ, պիտի գործադրէիր: Եկմւր, հիմա երդումդ 
կատարէ։ Այս վայրկեանէն սկսեալ ազմւտ եղիր, 
եւ այս ավնիւ սուրովը որ Կեսարի կողերուն մէջ 
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մխուեցաւ, կուրծքիս մէջ փնտռէ սիրտս։ Մի ընդ- 
դիմաբաներ. հնազանդի, ահմւ, բռնէ այս երախա¬ 
կալը եւ երեսս ծածկելուս պէս, ահւե ծածկեցի, 

(2– ա ձ–\ ա ձ– է. 1է հ “«“րք 1 էը~յ ւրր ր-^-9– 
է Բֆէ—ք*) սուրը դւքլն առաջնորդէ։ — Կեսար ք 
վրէմդ լուծոււեծ է նոյնիսկ մւյն սուրով որ քեզ 
ւ սպաննեց։ (Կ՚է^-յ – է յձ Հ ր –յ «֊ 4«֊՚^ք :) 

ԲԻն. — Ահւե ուրեմն ազմւտ եմ՛, սակայն այս– 
պէս ըլլալ չպիտի ուզէի եթէ համարձակէի շալւժիլ 
իմ՝ կամքիս համաձայն: Բ՚հ, Քասիոս, Բինտ արոս 
այս երկրէն մւյնքան հեռու պիտի փախչի որ Հռով– 
մայեցի մը երբէք զայն չպիտի նշմարէ։ (Կ՚է-ւՀ։) 

ՄԵՍ. — Յաջողութեան փոխանակութիւե մ՚Է 
այս միայն, Թիթինիմս, որովհետեւ, Օգտավիոսի 
բանակը խորտակեցաւ ազեիւ Բրուտոսի զօրութեամբ 
ինչպէս որ Քասիոսի գունդերը Անտոնիոսէն յաղ– 
թուեցան: 

ԹԻԹ. — Քասիոս այս լուրէն աղէկ պիտի 
մխիթարուի : 

ՄԵՍ. — Ո\ր թողուցիր զայն։ 

ԹԻԹ ,— Այս բլրին վրայ, իր դերիին հետ, 
բոլորովին յուսահատ: 

ւ յ 


ր 
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ՄԵՍ. — Այգ ինքը չՀ որ գետին պառկեր է: 

ԹԻԹ. — Ողջ մարդու նման պառկած չէ։ Ո՚հ, 
սիրտ իմ՛։ 

ՄԵՍ.— Այդ ինքը չք։ 

ԹԻԹ .–Ոչ, ինքն էր ասիկա, Մեսալա, Քա֊ 
սիոս այլեւս չկմւյ : — Ո՚հ, մարը մտնող արել, ինչ֊ 
պէս որ կը խոնարհիս եւ կը սուղիս ղիշերուան մէջ 
շրջապատուած արիւնալի ճառագայթներով, այս - 
պէս ալ իր կարմիր արեան մէջ մ)ևյր է մտեր Քա– 
սիոս: Հռովմի արեւը խաւարեցմււ. մեր փառքը 
վերջացմռ։ Եկէք, ամպեր, փոթորիկներ ու վտանգ֊ 
ներ, եկէք. մեր գործերը կատարումւծ են։ Ահմււա֊ 
սիկ սխալ ենթագրութիւն մը ինչ ազգեցութիւն յա֊ 
ռաջ բերաւ։ 

ՄԵՍ. — Սխալ ենթագրութիւն մը պատե֊ 
րազմի յաջողութեան վրայ այս գործը ըրաւ։ Ո՚հ, 
ատելի սխալ, մելամաղձոտութեւսն զաւակ, ինչու 
մարգոց վառ երեւակայութեան չեղած բաներ կը 
ցուցնես։ Ո՜հ, սխալմունք, որ արագօրէն կըյղա֊ 
նաս, երբէք քու ծնունդդ եղանիկ չեղաւ. ղուն քեզ 
ծնող մմւյրը կ՚սպաննես: 

. ԹԻԹ .— Բինտ արոս, (էւր ես, Բինտ արոս։ 

ՄԵՍ. — Փնտռէ զայն, Թիթինիոս, իսկ ես 
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կ՛էրթամ դիմաւորելու ազնիւ Բրատոս եւ այս լու– 
րովը անոր լսելիքը շանթահարելու։ Շանթահարել 
կրնամ ըսել, որովհետեւ ծակող պողպատը եւ թու- 
նաւոր նետերը այնչափ չպիտի ազդեն Բրուտոսի 
սրտին որչափ այս տեսարանին լուրը: 

ԹԻԹ. — Աճապարի, Մեսալա, իսկ ես կը կե¬ 
նամ Բինտ արոսը փնտռելու։ (Կ՚է-լՀ Մէ– * ) Ին¬ 
չու զիս քեզմէ հեռու խրկեցիր, քւե^դ Քասիոս, չՀ 
որ րարեկաՅեերուդ հանդիպեցայ եւ չՀ որ անոնք 
ճակտիս վրայ այս յաղթութեան դափնին դրին ըսե¬ 
լով որ զայն քեղի տամ. միթէ անոնց աղաղակները 
չլսեցիր: Աւաղ, ամէն ինչ սխալ մեկներ ես: Բայց 
կեցիր , այս պսակը ճակտիդ վրայ ընդունէ. քու 
Բրուտոսդ ինձ յանձնարարեց որ քեղի տամ. անոր 
հրամանը կ՛ուզեմ գործադրել: — Բրուտոս, եկմւր, 
մօտեցիր եւ տես թէ մինչեւ մր աստիճան ես կը յար- 
դէի Գայիոս Քասիոս:—ԱրտօնեցՀք ինծի, մվ 
աստուածներ.—ասիկա Հռովմայեցիի մը բաժինն է: 
Եկւէւր Քասիոսի սուր եւ զտիր Թիթինիոսի սիրտը: 
(Ի^+ղք 1 ՛* ““ \շ Բր՞—ր–, էրք– 

^.աաայ.1^ Հքա.ՍԸր-Հօ՝ 1 , ՎօՀ&է– և Լ — ; ) 

ԲՐՈՒՏ. — Ո*ւր է ան, մւր է ան. ուր է անոր 
մարմինը, Մեսալա: 


* 


1 
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ՄԵՍ. — Ահ էն, հոն, եւ Թիթինիոս կ՚ողբայ զայն։ 

ԲՐՈՒՏ. — Թիթինիոսի դէմքը դէպ ի երկինք 
դարձած է։ 

ԿԱՏՕՆ.— Մեռմւծ է։ 

ԲՐՈՒՏ .— Ո՚հ, Ցուլիոս Կեսար, հզօր ես դեռ. 
քու հոդիդ կը պտտի երկրի վրայ եւ մեր սուրերը 
բուն իսկ մեր աղիթնեբուն կը դարձնէ։ 

ԿԱՏ .— Քմ>ջ Թիթինիոս. տեսէք, Քասիոս 
մեռած էր եւ նա զայն պսակեր է: 

ԲՐՈՒՏ. — Աշխարհի մէջ ասոնցնման ուրիշ 
երկու Հռովմայեցիներ կմն : (Հ՚֊+լ ք«֊*ք– 
Ս--Լ քր –ր –է-ղՀ:) Մնմւս բարով, ով բոլոր 
Հռովմայեցիներուն վերջինը։ Անկարելի է որ Հռովմ 
երբէք քու նմանդ ծնի: Բարեկամներ, այս մեռած 
մարդուն մւյնքան արցունքներ կը պարտիմ որ զա– 
նոնք ամբողջովին վճարելս դուք երբէք չպիտի 
տեսնէք։ — ժամանակ պիտի գտնեմ, Քմաիոս, 
ժամանակ պիտի գտնեմ։ — Ուստի եկէք եւ այս 
մարմինը Քասոս փոխադրեցեք. տնոր յուղարկա– 
տրութիւնը մեր բանակին մէջ չպիտի կատարուի, 
ան կրնայ վհատեցնել մեզ։ — Ինծի հետեւէ, Լու~ 
սիլիմս, դւքւն ալ եկար, երիտասմւրդ Կատոն. պա¬ 
տերազմի ղմւշտը երթանք։ Լապիօ եւ Ֆլավիոս, 


402 - 8"*–լ1*"** Կէ–-ր 
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է– 


մեր ջոկատները յառաջ շարժեցէք : Դեռ ժամը 
երէրն է, եւ, Հռովմայեցիներ, բաղդերնիս պիտի 
փորձենք երկրորդ կռուի մը մէջ՝. (ԿԴա^–։) 

8ԵՍՍ.ՐՍ.Գ. Գ. 

Պատերազմի դաշտին մեկ ուրիշ մասբ 

էրյ«“ ք յւ«.յևէյ.«յլ հՐ՝~ 
"“"ր^էքր: 8է"է>Հք Բր֊֊-ր–֊, Լ~ ա “Է\ֆ~֊ ^ " ա էՕէ^է 

ԲՐՈՒՏ. — նորէն, ձհ, նորէն յարձակեցէր, 
հայրենակիցներ, դլուխնիդ վեր բարձրացուցէր եւ 
յարձակեցէր : 

ԿԱՏՈՆ. — Ո՞ր այլասեռած սիրտը պիտի 
մերժէ. մվ ինծի պիտի հետեւի։ Անունս պիտի հըռ– 
չակեմ՝ դաշտին մէջ. ես Մարկոս Կատոնի որդին 
եմ՝: ^Ա***ւ~ք1ր*ւնէ 1”քք ։ ) 

ԲՐՈՒՏ - Ես ալ Բրուտմսն եմ՝. Մարկոս Բրու– 

տմսն եմ՝ ես. Բրուտմս, հայրենիքին բարեկամը, 
ճանչցէք, ես Բրուտմսն եմ։ (Կ'1-ւձ –––ւ~րհ.$–րր~* 

էւ՚՚լքճ ””*^^: յ 

ԿԱՏՈն. — (Կշ *** հ*ե*^Հ)*) 

ԼՈՒՍԻԼ. — Ո՚հ, երիտասմւրդ եւ աղնիւ Կա֊ 

^֊– 
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տոն, ղուն ալ ինկար. ղուն ալ Թիթինիոսի չափ 
քաջութեաժբ կը մեռնիս. Կատոնի արժանի որդին 
ըլլալուդ համար կրնւնս պարծենար (ԶԸ“–է Հ հ 

վ ր ա՚1 Հջ յաք)ա^և :) 

Ա. ԶԻՆ. — Անձնատուր եղիր, եթէ ոչ կը 
մեռնիս: 

ԼՈՒՍԻԼ. — Միայն մեռնելմւ համար անձնա¬ 
տուր կ՛ըլլամ՝, քեղի կուտամ՝ այս ոսկիները եթէ 
անմիջապէս մեռցնես զիս։ (%-տ :) 

Ահմւ Բրուտոս. մեռցուր եւ անոր մահուամբ պատիւ 
բեր ինլրղինքիդ: 

Ա. ԶԻՆ. — Բրուտոս պէտք չէ որ սպաննուի. 
ազնիւ կալանաւոր մ”է ան։ 

Բ. ԶԻՆ. — ճամբմւյ տուէք. ըսէք Անտոնիոսի 
թէ Բրուտոս բռնուած է։ 

Ա. ԶԻՆ. — Լուրը ես պիտի տամ՝։ - Ահա զո¬ 
րապետը կուդայ։ (ԿլԱ՚Հ Բրուտոս 

բռնուեցմււ, Բրուտոս բռնուեցմււ, տէր իմ՝։ 

ԱՆՏ. - Ո\ր է։ 

ԼԲԻՍԻԼ. — Ապահով տեղ է, Անտոնիոս. 
Բրուտոս ապահով է. կը համարձակիմ՝քեզ վստա¬ 
հացնելու թէ ոչ մէկ թշնամի երբէք ողջ չպիտի 
կրնայ բռնել ազնիւ Բրուտոս. աստուածները կը 
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պահպանի զայն այդ աստիճան մեծ խայտաոակու– 
թենէ մը. երբ զայն զանես, կհնդս/նի կամ՝մեռած, 
պիտի գտնես միշտ նղյն Բրատոսը, միշտ նոյն ինք 
Բրուտոսր։ 

, ԱնՏ .. -. Այս մւսրդը Բրուտոսը չէ, բւերեկամ, 
բայց կը վստահացնեմ թէ նոյնքան արժէքաւոր 
պատանդ մ՛ է. ապահով պահեցէք զայն. ամէն բա– 
բռլթեամբ վարուեցէք հետը ։ Աւեչի կը նախընտրեմ 
եյս՝ տեսակ մարդիկ իբր բարեկամ ունենալ բան 
իբր թջնամի ։ Տառաջդացէք ու տեսեք թէ Բբու– 
տոս կենդանի" է թէ մեռած եւ Օգտավիոսի վրանը 
էՈք.ր ֆերէք մեզի պատերազմի մասին (Կն^։) 


8ԾՍՍ.Ր11.Ն օ. 

Դաշտին ւ1եկ ուրիշ մասք 

1 > ՚. ՚ ր \ ■ - ֊ / /ր . - « , ՝ ՝ ♦ » 

• ՝ I ՝-» * > 

կը յ Տ ա քՓ*ձ>ք՚*" 9 ՚^ւէֆ"* 9 ^ 

Վ* էՀո&յ»ոա • 


ԲՐՈհՏ. *- ԵկԷք , իմ մեացեալ խեղճ բարե¬ 
կամներս, այս ժայռին վրայ հանգչեցէք։ 

ՀԼհԲ ՝. Մթաթիլիոս իր ջահին լոյսը ցուցուց 
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հեռումս, բայց չվերադարձաւ, տէր իմ՝. կամ՝բըո– 
նուած է կմւմ՝ սպաննուած: 

ԲՐՈՒՏ. — (Մ ր.»յւյ.1.յ. յլ <շք–յ ^:) Ո^ուե 
նստէ, Քլիթոս։ Հոս կոտորածը նոբաձեւութեան 
մէջ եղող գործ մ՝՛է։ Մտիկ ըրէ, Քլիթոս — ք–*« ր 

ա\*ձքքԼ թաԼ Տլշ Հլշ ^ 

ՔԼԻԹ. — Ի՞նչ, Մս, տէր իմ՝. մչ, եթէնոյնիսկ 
աշխարհը ինծի տան։ 

ԲՐՈՒՏ. — Լռութիւն ուրեՅն, աչ րՏչ մէկ խօպյ։ 
ՔԼԻԹ. - Աւելի կը նախընտրեմ՝ ինքգինքս 
սպաննել: 

ԲՐՈՒՏ .— Մտիկ ըրէ. Տմւրտանիոս։ 

ա1լաԱՀձ>Ա շ.աֆ*աէլ :) 

ՏԱՐ. — Ե՞ս, այդ տեսակ գործ մ՛ը ընեմ՝։ 
ՔԼԻԹ. — Ոհ, Տարտանիոս: 

ՏԱՐ. — Ո՚հ, Քլիթոս։ (Եէ\**+Լ +հ>լ 1ւ 

Հխք*աաԱաԱ • յ 

ՔԼԻԹ. — Բրուտոս քեզմէ թնչ չարագոյժ խըն– 
դիրք ըրաւ։ 

ՏԱՐ .— Որ զինքը մեռցնեմ՝, Քլիթոս. տես, 
Բրուտոս կը մտածէ։ 

ՔԼԻԹ .— Հիմա այդ մեծ հոգին մւյնքան վշտով 
լեցուածէ որ այդ վիշտը նոյնիսկ աչքեր էն կըյորդի։ 
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ԲՐՈՒՏ. — ՀւԽ եկար, ազնիւ ՎոլոՅեիոս. Կե¬ 
սարի ոգին գիշերուան մէջ երկու անգամ՝ երեւցաւ 
ինծի, անգամ՝ մը Սարտիսի մ էջ եւ վերջին գիշերը 
հես, Ֆիլիպպէի դաշտեր ուե մ էջ: Գիտեմ՝ թէ վերջին 
ժամն հասած է։ 

ՎՈԼ. — Մյդպէս չէ, տէր իմ՝։ 

ԲՐՈՒՏ. — Վստահ եմ՝որ այդպէս է, Վոլոմ՝– 
նիոս: Կը տեսնես այս աշխարհը. ինչպէս ամէն բան 
կ՛անցնի: Մեր թշնամիները մեզ մղեցին մինչեւ գե¬ 
րեզմանին անդունդները։ (Տ\~ր –ր“՚լ~յ ••) Աւելի 
ազնուութիւն է որ մենք մէջը ցատկենք քան թէ 
սպասենք որ անենք մեզ հոն հրեն: Բարի Վոլոմ՝– 
նիոս, գիտես թէ երկուքս միասին դպրոց գացինք. 
նոյն այս յիշատակին համար կ՛աղաչեմ՝ քեղի, սու¬ 
րիս երախակալը բռեէ որ ես վրան իյնամ՝։ 

ՎՈԼ. — Տէր իմ՝, այդ բարեկամի մը պաշտօնը 
չէ։ 1է շ-ր–քւ :) 

ՔԼԻԹ. — Փախիր անյապաղ, փախիր, տէր իմ՝, 
ապահով չէ հոս կենալ: 

ԲՐՈՒՏ. — (ԱՀՀ—ւ յ~ե րր~ք~դ) Մնաս բա– 
րեվ, դեւե, եւ դեւն եւ դեւն ՎպոՏեիոս: - Սթրմւ– 
թօն, բոլոր այս ժամանակը քունով ճնշուած էիր. 
դեւն ալ Յեաս բարով, Սթրմւթօե: — Բարեկամներ, 










ր 


սիրտս կը հրճուի, որովհետեւ ամբողջ կենացս մ էջ 
դեռ մարդ մը չդտայ որ ինծի հաւատարիմ՝չըԱտր. 
այս կորուստի օրը աւելի փառք պիտի վաստկիմ՝ 
որքան Օդտավիոս եւ Մարկոս Անտոնիոս ձեռք 
չպիտի բերեն այս յաղթութեամբ: Ուրեմն ամՀնքդ 
ալ լքնաք բարով որովհետեւ Բրուտոսի լեզուն գրեթէ 
վերջացուց իր կենաց պատմութիւնը: Գիշերը իր 
ստուերները կ առկախէ աչքերուս վրայ եւ անդամ՝– 
ներս որոնք աշխատեցան միայն այս օրը ձեռք բե¬ 
րելու համար, հանգչիլ կ՛ուզեն։ (Ահ^^ը>\. զ֊«– ր «է1 

էը «յ (( Փ—էէ՚քք » :) 

ՔԼԻԹ. — Փախիր, տէր իմ՝, փախիր։ 

ԲՐՈՒՏ. — Դուք դացէք, ես ալ ձեր ետեւէն 
պիտի գամ՝։ (ԿԴա& ՔլԷԸ––, Տ աՀքաԱֆ»** Լ» 

4 .- 1 . Բր—ք– Լ Սք ր֊ըձ։) Կ՛աղաչեմ՝քեղի, Սթրմւ– 
թօն, տէրոջդքով կեցիր։ Աղէկ բնաւորութեամբ 
տղայ մ"ես ղուն, քու կեանքդ իր ընթացքին մէջ 
պատւոյ հետքեր թողեր է. ուրեմն բռնէ սուրս եւ 
երեսդ անդին դարձուր մինչեւ որ ես անոր վրայ 
նետուիմ՝. կրեճս, Սթրմւթօն։ 

ՍԹ. — Նախ ձեռքեբնիդ ինծի տուէք։ Երթմւք 
բարով, տէր իմ՛։ 

ԲՐՈՒՏ .— Մնասբարով, ազնիւ Աթրաթօն։ 
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— Կեսար, ալ հիմա հանդարտ կեցիր. ասոր կէսին 
չափ յօժարութեամր չսպաննեցի րեզ։ ( Ս-֊րՀ՝֊ Հրո> 

ա •ք«« 

Ս*^փփալա * Լ–"էձ~" է» ՚յՏք+է-ք :^ 

ՕԳՏ. — Ո*վ է այս մարդը: 

ՄԵՍ .— Տիրոջս սպասալարն է։ — Սթրաթօն, 
/ււր է տէրդ։ 

ՍԹ. — Ազւետ այն դերութենէն ուր դուն կը 
դտնուիս, Մեսալա. յաղթողեերը անոր մարմինը 
այրելէն աւելի կարողութիւե չանթ, որովհետեւ 
Բրուտոս միայն յաղթեց Բրուտ ոսին եւ իրմէ ի զատ 
ոչ մէկ մարդ զայն մեռցուցած ըլլալու պատուովը 
կը փառաւորուի: 

ԼՈՒՍԻԷ. — Եւ Բրուտոս մւյդպէս պէտք էր որ 
գտնէինր. ( 3—է-լրՀ, \ր~յ •) շնորհակմւլ եմ՛ 

Բրուտոս, դուն Լուսիլիոսի ըսածը իրականա - 

9 Ո Փ * 

ՕԳՏ. — Եղանիկ պիտի ընեմ՝ բոլոր անոեք որ 
Բրուտոսի ծառայեցին։ Տղմւյ, կեանքդ ինծի հետ 
անցնել կուզես։ 

ՍԹ. — Այծ, եթէ Մեսալա հաւանութիւն տայ։ 

ՕԳՏ. — Այդպէս ըրէ, ազնիւ Մեսալա: 

ՄԵՍ .— Ի*նչպէս մեռաւ տէրս, Սթրաթօն։ 


Հ. 
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ՍԹ. — Ես սուրը բռնեցի եւ անիկա վրան նետ- 
ուեցաւ: 

ՄԵՍ. Ուրեմն, Օգտավիոս, բեղի հետեւորդ առ 
անիկա որ վերջին ծառայութիւնը մատուց տիրոջս: 

ԱՆՏ. — Բրուտոս բոլոր Հռովքայեցիներա 
ամէնէն ազնուակմւնն էր. իրմէ ի զատ բոլոր դաւա– 
դիրները Կեսարէխ նախանձելնմւն համ՛ար էր որ 
ըրին այն գործը, մւն միայն անոնց հետ դաշնակ- 
ցեցաւ պարկեշտ խորհուրդով մը. միայն մէկ մտա- 
ծում՝ ունեցաւ —հասարակաց աղէկութիւնն ու շահը։ 
Իր կեանքը խաղաղ ու մաքուր էր եւ իր գոյութեան 
տարրերը այնպէս լաւ բաղադրոած էին իր մէջ որ 
բնութիւնը կրցաւ ոտքի ելլել եւ բոլմր աշխարհին 
ըսել. «Ահա մարդ մը։» 

ՕԳՏ. - Անոր տանք այն ամէն յարգանքն ու 
պարտականութիւնները որոց արժանի էր իր առա՜ 
քինութիւնը։ Այս գիշեր անոր մարմինը պիտի 
հանգչի իմ՝վրանիս մէջ պատերազմիկի մը վայել բո¬ 
լոր փառաւոր պատրաստութիւններով։ — Ուրեմն 
հանգստի կոչեցէք զօրքերը. իսկ մենք երթանք այս 
եղանիկ օրուան փառքը բաժնելու։ (Մ-ր-ր֊ւ֊ւ 
, յ’է.յլք.1 • յ 

ՎԵՐՋ 
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